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JE rtemus Ward, hvis virkelige Navn var 
Charles Farre Browne, fødtes den 26. April 
1834 i Byen Waterford i Staden Maine i de 
forenede Stater. Som ganske ung kom han 
i Bogtrykkerlære og udviklede sig til en dygtig 
Typograph. 

Men han blev snart kjed af hver Dag at 
se de gamle Ansigter og besluttede derfor at snøre 
sin Randsel og søge Lykken et andet Sted. 

I Boston fik han Plads hos en Mrs. Parting- 
ton, der udgav et Vittighedsblad: »The carpet 
bag«. Ved saaledes at staa og sætte humoristiske 
Artikler fandt den unge Typograph en skjønne 
Dag paa at forsøge, om han ikke ogsaa kunde 
skrive saadan Noget. 

Som tænkt saa gjort! Han skrev en 
humoristisk Artikel: med fordrejet Haandskritt, 
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kastede den i Bladets Postkasse og havde den 
Glæde at faa den udleveret til Sætning. Redae- 
teuren ahnede mindst, at den unge Typograph, 
han gav Artiklen til, var Forfatteren selv. 

Skizzen gjorde stormende Lykke og den 
unge Browne havde nu Foden indenfor. Comiske 
Historier og humoristiske Skizzer vare hans 
Force; de bleve læste vidt og bredt og skaffede 
ham i kort Tid et betydeligt Navn. 

Men Boston blev snart for lille for hans 
Ærgjærrighed, han greb atter Vandringsstaven 
og styrede mod Vest. Paa Eriesøens Kyster 
og ved Bredderne af Ohio og Missisippi samlede 
han den Kundskab til Livet og fik det skarpe 
Blik for Folkets comiske Sider i »the far West«, 
der senere kom ham tilgode i hans humoristiske 
Skizzer. 

I Toledo var Browne en Tid lang ausat 
som Reporter ved et Blad og derfra vendte 
han sine Fjed til Cleveland, hvor han blev 
engageret i samme Egenskab af Redactionen 
for »The Cleveland Plaindealer« med den be- 
skedne Gage af 12 Dollars om Ugen. 

Medens Browne var »local Reporter« for 
dette Blad var det, han fik den gode Idée at 
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paatage sig en bestemt Personlighed og legem- 
liggjøre de Erfaringer, han havde indhøstet i 
»the far West«, i en gammel comisk Forevisers 
Person, der rejser omkring med vilde Dyr, 
Voxfigurer og andre Seværdigheder. Saaledes 
indtog han sin Plads i Literaturen som en 
Forfatter, der beretter sine Hændelser i en 
Forevisers Sprog og beskriver Folk og Steder, 
sete fra en Forevisers Synspunkt. 

Hvor god denne Idée end i og for sig 
selv var, blev den dog langt overgaact af den 
geniale Opfattelse og Gjengivelse af Caracteren.' 
En Barnunus Snuhed forenedes med den Dum- 
hed, man træffer hos en udannet, omrejsende 
Foreviser, der har faaet sin Livserfaring ved 
at strejfe om i Vestens Byer og Landsbyer, i 
Civilisationens Overdrev og 1 et Samfund, hvor 
en mere Iorfinet Form af Fornøjelser er saa 
godt som ubekjendt. En Yankees Snedighed 
forenedes med den langsomme Opfattelse hos 
en Mand, der har tilbragt det meste af sm 
Tid i Bagskovene. Pjerrotagtig Dumhed parredes 
med miinchhausensk Sanddruhed, et Stæuk af 
Philosophi og et Fond af bredt og saftigt 
Luue. 
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Mandens Hjemstavn henlagdes til Indiana, 
den Stat i Unionen, der er mest bekjendt for 
sine snurrige Originaler. Han fremstilledes 
som Ejer ef et Musæum, bestaaende af: »3 
moralske Bjørne, 1 Kængeru, den grinagtigste 
lille Gavtyv, man vil se for sine Øjne, Slanger, 
saa uskyldige som et nyfødt Barn, og Vox- 
figurer af Washington, Napoleon, Franklin og 
flere andre berømte Røvere og Mordere«. 

Da Idéen til »den gemytlige Foreviser« 
var fattet, maatte han jo have et Navn, og 
Browne greb det første det bedste, der taldt 
ham ind — Artemus Ward — Navnet paa en 
af Generalerne i den første amerikanske Revo- 
lution. 

Som Årtemus Ward blev Browne nu kjendt. 
i Unionen og overalt, hvor det engelske Sprog 
taltes. »Den gemytlige Forevisers« Meninger 
og Anskuelser om Forhold og Begivenheder 
læstes overalt og citeredes ved alle mulige 
Lejligheder. 

Dette bragte Forfatteren i 1860 paa den 
Tanke -at optræde som Foredragsholder, og det 
vakte almindelig Forbauselse da »den gemytlige 
Foreviser« traadte frem paa Tribunen og man 
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istedetfor den lille skaldede Tyksak, den jævne, 
joviale Foreviser, saa en ung Mand med de 
fineste Manerer, lyst krøllet Haar, en slank 
elegant Figur og skarpe, men intelligente Træk. 

Hans Foredrag gjorde stormende Lykke, 
ikke saa meget ved deres Indhold, da Pointet 
netop bestod i, at de slet ikke handlede om 
Noget — han »snakkede nemlig Sort«, som man 
kalder det; men de var et sandt Fyrværkeri 
af Vittigheder, Brandere og humoristiske Hen- 
tydninger til brændende, locale Spørgsmaal, 
afleveret med en Alvor og Salvelse, som om det 
var de lærdeste og mest ophøjede Emner, han 
behandlede. Titlerne paa Foredragene valgtes 
altid paa maa og faa uden Hensyn til Ind- 
holdet: »de smaa Børn i Skoven«, »60 Minutter 
i Afrika«, »Artemus Ward's Kamp med et 
Gjenfærd« 0. s. v. 

Det eneste Foredrag, der er bleven be- 
varet, er »Iblandt Mormoner«, men det ned- 
skrevne Ord giver kun en svag Idée om Fore- 
draget selv. Hvad der gjorde størst Virkning 
var Årtemus Wards egen Personlighed, hans 
Pauser, de forskjellige Betoninger i hans Stemme 
og navnlig den dybe Alvor, hvormed han stod 
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og afleverede det mest comiske Vrøvl og hu- 
moristiske Nonsens. 

I Sommeren 1866 reiste Artemus en Tour 
til England. Hans Berømmelse var gaaet i 
Forvejen, og da han i Navember og December 
Maaned holdt sine Foredrag i London, var 
Localet overfyldt og han gjorde en uhyre Lykke. 

Men Browne havde aldrig havt noget 
stærkt Helbred og denne Anstrengelse var for 
meget for hans svage Bryst. Efter Lægernes 
Raad forlod han i Januar 1867 London og 
tog til Øen Jersey for at komme til Kræfter. 
Men den friske Søluft var afmægtig ligeover 
for hans Sygdom. Han skrev til London 
til sine nærmeste og kjæreste Venner, Med- 
lemmerne af en litterair Klub, hvori han selv 
var optagen, og klagede over »at Ensomheden 
hvilede tungt paa ham«. Han blev ført tilbage, 
men kunde ikke udholde Reisen længer end 
til Southampton. Der tog saa de ovenomtalte 
Venner ned og saa til ham — to af Gangen- 
— for at han ikke skulde føle sig saa ene. 

Han døde et Par Uger efter, elsket og 
savnet selv af dem, der kun havde kjendt 
ham en kort "lid. 


Den gemytlige Foreviser. å 


Ved Indgangen til Teltet. 


RT 

NM) ine Damer og Herrer! Vær saa artig! 
Forestillingen begynder om et Øjeblik. De 
kan ikke forlange at komme ind uden at betale, 
men De kan godt faa Lov til at betale uden 
at komme ind. Mere kan De da ikke med. 
Billighed forlange. 


En af Mr. Wards Forretningsbreve, 


Til Redaktøren af % % 

Sir! — jeg kommer saadan ganske lang- 
somt drivende ned ad deres By til. Nu vilde 
jeg gjerne have, De skulde skrive mig et Par 
Ord til, om De tror, der er noget åt gjøre i 
Musæumsfaget hos Dem. Mit Musæum bestaaer 
for Øjeblikket af 3 moralske Bjørne, 1 Kæn- 
geruh (den grinagtigste lille Gavtyv, De kan 
tænke Dem; De vil lee Dem halvt fordærvet 
over at se det lille Asen hoppe i Vejret og 
hyle), Vofixgurer af George Washington, Na- 
poleon, General Taylor, Dr. Webster ifærd 
med at dræbe Dr. Parkman, foruden forskjellige 
andre moralske Voxstatuer af berømte Røvere 
og Mordere, hvis Mage kun faa har forevist 
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og Ingen overgaaet. Naa, Hr. Redacteur! krads 
nu et Par Linier op til mig og sig, om De 
troer, Geschæften ka'e give Noget af sig hos 
Dem. — Jeg skal nok lade mine Programmer 
trykke hos Dem — det kan De bande paa! 
Jeg vilde sætte megen Pris paa, om De vilde 
sætte dygtig Stil og Culør paa dem, og De 
maa ogsaa gjerne gi'e mig en ordentlig Skraale 
i dereses Avis om mit uovertræffelige Musæum. 
Vi maa see at gjøre et rigtig godt Iudtryk paa 
-det højstærede Publikum. — Vi maa tale dem 
til Hjærtet. — Gi'e den" dygtig med det Mo- 
ralske! — Er der en Maadeholdsforening i 
Byen, saa fortæl bare, jeg skrev under paa 
Afholdenhedscontracten 15 Minutter efter jeg 
blev født. Men holder Folk i Byen af at tage. 
sig en Toddy, saa kan De rolig skrive, at 
Mister Ward er den gemytligste Knægt, De 
nogensinde har kjendt, en Fyr, som ikke spytter 
i Glasset, men som kan sætte Liv og Fut i 
hvilket som helst Selskab, det ska' være. Gjør 
det, hvad!? Hvis De skriver noget om mit 
Musæum, kan De godt sige, at mine Slanger 
ere saa uskyldige, som et nyfødt Barn. Ja, 
hvad det dog er for et interessant Studium 


Å 
at see sandan et zoologisk Dyr som en Slange 
i fuldstændig tæmmet Tilstand! — og min 
Kængeru, det er den grinagtigste Skrue, De 
vil see for Deres Øjne! Og alt dette for 15 
Cents. Støt mig nu med deres Indflydelse, 
hvad?  Ligesaasnart jeg kommer, stikker jeg 
lige ind paa Trykkeriet med de her Programmer! 
— Hvad min politiske Troesbekjendelse angaar, 
saa er den accurat den samme som Deres! 
Det veed jeg ganske bestemt, for jeg har aldrig 
truffen Nogen, med hvem det ikke er gaaet 
mig ligesaadan, 
Deres ærbødige 


A. WARD. 


P. S. Tænk paa Programmerne. 


Shakerne. 


Se 

RR er den besynderligste religiøse Sect, 
jeg har truffet paa. Jeg havde nok hørt tale 
om dem og set enkelte af dem med deres 
bredskyggede Hatte og lange Sløjkjoler, men 
jeg var ikke kommen i nærmere Berørelse 
med dem og jeg havde altid troet, de ingen 
Dannelse havde, da jeg aldrig havde sect dem 
i mit Musæum — med mindre de var gaaet 
derhen, forklædte" som andre velklædte Folk — 
og saa kjendte jeg dem ikke. 

Men i Foraaret 18%" foer jeg vild i Ud- 
kanten af Staten New York. Det var en mørk 


og stormfuld Nat og Vinden hylede ynkelig, . 


saa jeg blev nødt til at tye ind til Shakerne. 
Jeg arbejdede mig frem igjennem Mudderet, 
da jeg i Orienten skimlede Glimtet af et Lys. 


rn 
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Efter at have bundet en Hvesperede til 
den nærmer Hest's Hale, som et mildt Op- 
muntringsmiddel, naaede vi snart Stedet, Jeg 
bankede paa Døren, den aabnedes af et langt, 
glatraget, højtidiligt udseende Individ, der 
senere viste sig at være en Aetldste. 

»Mr. Shaker!« sagde jeg, »De seer her 
for Dem et forældreløst Barn, der langt fra 
Ta'er og Mo'er er faret vild i den store fæle 
Skov — kan jeg faa Husly hos Dem.« 

»Ti—a!« sagde deu Ældste og førte mig 
ind i Huset medens en anden Shaker fik Ordre 
til at sørge for Vogn og Heste. 

Et højtideligt udseende Fruentimmer, der 
mindede en heel Deel om en gammel Bønne- 
stage, der var stukken igjennem en lang Meel- 
sæk, kom ind og spurgte, om jeg led af Hunger 
og Tørst? hvortil jeg høfligt svarede: »Ja vel 
gjør jeg det!« Saa forsvandt hun og jeg for- 
søgte at aabne en Samtale med den gamle Fyr. 

»De er formodentlig en Ældste«, sagde jeg. 

»Ti—a!« svarede han. 

»Hvordan staar det med Helsenen — den 
er vel god ?« 

»”Ti—a !« 

Ward: Skizzer. hs 2 
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»Hvad kan nu saadan en Ældste tjene, 
naar han er dygtig i Faget — eller De gjør'et 
maaske gratis? 

»Ti—a !« 

»Det er en styg Blæst iaften, Sir!« 

»Ti——al« 

»Bli'er den Storm og Regn ved, saa vil 
det blive et slemt Føre«. 

»Ti—a!« 

»Det er ubehageligt med saadant et Uføre«. 

»Ti—a!« 

»Hvis jeg maa være saa fri, Højstærede ! 
hvad gier de for Alenen af Tøjet i den Sløj- 
kjole, De har paa, imelusive Besætningen? — 
den er vel dyr ?« 

»Ti—a!« 

Nu var jeg næsten kjørt træt — jeg gjorde 
en lille Pause; men saa tænkte jeg som saa, 
maaske det gaar bedre, naar Du tager ham 
på en gemytlig Maade. Som tænkt saa gjort, 
jeg giver ham et rask Slag paa Skulderen, 
bryder ud i en Skoggerlatter og siger, han er 
den gemytligste Jabroder, jeg nogensinde har 
kjendt. 


Han foer i Vejret, som han havde faaet 
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kogende Vand sprøjtet i Øret, hævede Øjnene 
fromt mod Loftet og udbrød: >»Du er et 
Syndens Barn!« hvorpaa han forduftede ud 
al Værelset. 

I det Samme stak Fruentimmeret i Meel- 
sækken Hovedet ind af Døren og meldte, at 
Forfriskuinger ventede paa den trætte Rejsende; 

… jeg svarede, at hvis hun mente, Dyrene skulde 
an fodres, saa var jeg med paa Noderne, og saa 
gik jeg med hende ind i det andet Værelse. 

k Jeg satte mig tilbords og Fruentimmeret 
3 i Meelsækken skjænkede noget The til mig. 
- Hun sagde Ingenting og i de første 5 Minutter 
- var det eneste levende Væsen i Værelset et 
. gammelt Stueuhr, som stod i en Krog og 
tikkede- paa en dæmpet, undseelig Maade. 
Denne Dødsstilhed gjorde mig ilde tilpas, og 
jeg besluttede enten at dø eller tale til Fruen- 
timmeret. Saa siger jeg: »Ægteskab strider 
nok mod deres Ordensregler, hvad Madam ?« 
»Ti—a !» 
- »Saa hvert Kjøn lever altsaa hver for sig ?« 
»Ti—a!« 
»Det forbauser mig«, sagde jeg med det 


sødeste Blik og den blødeste Stemme, »at et 
or 
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saa elskværdigt Væsen som Jer ikke er bleven 
smeddet sammen med et ligesaa celskværdigt 
Mandfolk, (NB, Hun var stærkt op i Fyrrerne 
og såa grim som et umalet Stakit, men jeg 
sagde det for at smigre hende). 

»Jeg: hader Mandlfolkene«, bemærkede 
hun kort. ; 

»Ka' være«, sagde jeg; »men de er dog 
en temmelig vigtig Del af Befolkningen. Jeg 
kan ikke rigtig tænke mig, hvordan vi skulde 
komme ud af det uden dem«. 

»Åa, vi stakkels PFruentimmer vilde komme 
en heel Deel bedre ud af det, hvis der ingen 
Mandfolk var«. 

»Ja undskyld, Madam! men den gaar 
ikke, er jeg bange for; det kom vist ikke til 
at stemine«. 

»Jeg er bange for Mandfolkene«, sagde hun. 

»Det skal De ikke, Madam; Dem gjør de 
saamænd ikke Noget. De kan vist være ganske 
rolig i den Retning«. 

»Nej, her ere vi udelukkede fra den synde- 
fulde Verden. Her leve vi i Fred. Her ere 
vi Brødre og Søstre. Vi gilter os ikke, og 
som Følge deraf har vi ingen huslige Sorger. 
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Her er ingen Mænd, der mishandler deres 
Koner, og ingen Koner, der ærgrer deres 
Mænd. Iler er ingen Børn til at sætte Huset 
påa den anden Ende. Her er ingen ulykkelige 
Ægteskaber... Kunde Du ikke have Lyst til 
at blive Shaker ?« 

»Nej«, sagde jeg, »det troer jeg ikke vilde 
ligge for mig«. 

Nu havde jeg taget saa meget Proviant 
ombord, som jeg med Bekvemmelighed kunde 
rumme, jeg lænede mig derfor tilbage i Stolen 
og begyndte at stange mine Tænder med en 
Gaffel. Saa forsvandt Fruentimmeret og lod 
mig ganske alene med Stueuhret. Men jeg 
havde ikke siddet der ret længe før den Ældste 
stak Iovedet ind af Døren, sagde: »Du er 
en syndig Mand!« stønnede og forsvandt. 

Strax efter kom der to unge Shakerinder 
ind, det var de sødeste og nydeligste-Pigebørn, 
man kunde tænke sig. Ganske vist var de 
ogsaa klædt i Melsække, ligesom det gamle 
Fruentimmer, og deres silkebløde Haar var 
skjult af store hvide Kapper, som man kan 
tænke sig de kvindelige Spøgelser gaa med; 
men deres Øjne straalede som Diamanter, deres 
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Kinder vare som Roser og de var saa søde, 
at de gjerne kunde faa en Mand til at stene 
sin Bedstemoder, hvis de forlangte det af ham. 
De gave sig til at tage af Bordet idet de hele 
Tiden kastede sky -Blikke til mig. Jeg blev 
hed i Hovedet. Jeg glemte i min Raptus 
Betsy Jane og sagde til dem: »Mine søde smaa 
Lam! hvordan har I 'et?« 

»Vi har det godt!« svarede de høj- 
tideligt. 

»Hvor er den gamle Mand henne?« spurgte 
jeg med blid Stemme. 

»Hvem mener Du — Broder Uriah? 

»Ih, jeg mener ham den gemytlige gamle 
Snegl, som gaar her og kalder mig en syndig 
Mand. Det undrer mig sgu ikke, han hedder 
Uriab«. 

»Han er gaaet i Seng«. 

»Naa, er han det, mine smaa Lam!« siger 
jeg; »lad os tre saa more os lidt. Skal vi 
lege Kispus, hvad ?« 

»Er De Shaker,: Sir ?« spurgte De. 

»Ja ser I, mine smaa Lam! jeg har rigtig- 
nok ikke endnu skjult min skjønne Skikkelse 
i en Melsæk, men hvis de alle ligner Jer, saa 
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kan det dog nok være, jeg gaar ind i For- 
eningen. Men foreløbig er jeg kun en provi- 
sorisk Shaker«. 

De var fuld af Kommers, det saa jeg 
ogsaa strax, de var bare lidt sky af sig. Jeg 
lærte dem Kispuds og saadan nogle andre 
Lege, og vi morede os brillant, men vi maatte 
naturligvis gjøre saa lidt Støj som muligt, for 
at den Gamle ikke skulde høre det. Da vi 
brød op, saa siger jeg til dem: »Se, mine 
smaa Lam! før vi skilles ad, har I vel ikke 
noget imod at give mig et lille uskyldigt 
Godnatkys ?« 

»Ne—h!« sagde de — og saa sagde vi 
Godnat. 

Jeg gik ovenpaa og i Seng. Jeg kunde 
vel have snuet saa meget som en halv Times 
Tid, da jeg vaagnede ved en Puslen ved Døren. 
Jeg rejste mig op i Sengen, støttede mig paa 
mine Albuer, gned mine Øjne og stirrede paa 
det maleriske Syn. der viste sig for mit for- 
bausede Blik: Den Ældste stodi Døren med 
et langt Lys i Haanden. Han havde ikko 
andre Klæder paa end en lang Natskjorte, der 
viftede i Aftenluften som et Secessionistflag. 
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Han afleverede sin Replik: »Du er en syndig 
Mand!« stønnede og forsvandt. 

Jeg lagde mig igjen til at sove og drømte, 
at jeg løb bort med de to søde, smaa Shaker- 
inder; vi red paa en af mine moralske Cali- 
fornia Bjørne. J eg syntes Bjørnen styrede 
lige direkte mod min Gadedør hjemme i Bal- 
dinsville og at Betsy Jane kom ud og gav 
os en varm Modtagelse med en Kjedel kogende 
Vand. Jeg blev vækket tidlig næste Morgen 
af den Ældste, han sagde, at der var dækket 
Frokost til mig neden under, regalerede mig 
med »den syndige Mand« og fordultede. 

Da jeg gik igjennem Gangen hen til det 
Værelse, hvor Beværtningen var, rendte jeg 
paa den Ældste og det gamle Fruentimmer 
fra Aftenen i forvejen — og hvad tror De, 
de bestilte? de stod saamænd cg omfavnedes 
og kyssedes ligesom et Par Kjærestefolk, naar 
de har 'et. allervarmest. »Hvad er den af, 
Gamle!« sagde jeg. »I gjør nok bedst i at 
gaa udenfor Ordensreglerne og gan hen og 
gifte Jer ?« 

»De maa undskylde Broder Uriah !« siger 
saa Fruentinmeret. »Han er saa slemt plaget 
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med Krampeanfald, og saalænge de staa paa, 
ved han ikke, hvad han gjør«. 

»Naa saaledes«, sagde jeg, »ja, de Anfald 
kjender jeg, dem har jeg tidt selv lidt af«. 

»De er en- syndig Mand!« sagde den 
Ældste. 

Efter Frokosten kom mine to smaa Shaker- 
lam ind igjen for at tage af Bordet. 

»Naa, mine smaa Lam! I har vel ikke 
noget imod at give mig et lille uskyldigt God- 
morgenkys«. 

»Ne—h!« sagde de — naa, saa sagde vi 
Godmorgen ! | 

De spurgte mig, om jeg vilde gaa med 
hen i deres Bedehus, da der netop skulde være 
Gudstjeneste den Formiddag, og jeg pyntede 
mig, tog en ren Flip paa, vendte mine Man- 
schetter og gik med. Bedehuset var saa pænt 
og propert, at det var en Fornøielse. Gulvet 
var hvidt som Kalk og saa, glat som Glas. 
Shakerne vare Allesammen paa Pletten med 
rene Halstørklæder og Melsække, de var ordnede 
påa Gulvet ligesom Soldater, Mandfolkene paa 
den ene Side og Fruentimmerne paa den anden. 
Lidt efter begyndte de at klappe i Hænderne 
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og synge og danse. Først dansede de tem- 
meligt langsomt, men.--efterhaanden som de 
fik Varme i Kroppen, gik det raskere og 
raskere, indtil de tilsidst satte en ordentlig 
Gallopade op. Den Ældste, Uriah, udviklede 
navnlig en forbausende Færdighed og Styrke 
i Bentøjet, især naar man tager Hensyn 
til hans Alder. Ligesom han kom forbi hvor 
jeg sad, slog han en dobbelt Pirrouette; »Bravo, 
gamle Dreng!« sagde jeg, »bliv bare ved med 
den, saa kan Du snart komme til Balletten«. 

»Du er en syndig Mand!« sagde han og 
hoppede videre. jj 

Nu kom Åanden, som de kalder det, over 
en lille tyk Shaker og drev ham til at sige et 
Par Ord. Han sagde, at de var Shakeré og 
at alle var lige. De var de bedste og mest 
udvalgte Folk paa. Jorden. Andre Folk var 
saa syndige, som de kunde blive, men Shakerne, 
de var som de skulde være. Shakerne gik 
sporenstrengs til det forjættede Land, og der 
vilde ingen staa ved Porten og "spærre dem 
Adgangen, og gjorde man det, saa hoppede 
.de over. 


Saa dansede og sang de igjen og da de 
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var færdig med det, spurgte En af dem mig, 
hvad jeg syntes om det. 

Saa siger jeg: »Ja, hvad skal det egentlig 
betyde ?« 

»Hvike Noget?« siger han. 

»Ih, denne her Hoppen og Syngen ? disse 
Sløjkjolehistorier og denne Idée, at man ikke 
maa gifte sig. Her er jo ellers saa pænt hos 
Jer. Jeres Land flyder med Mælk-og Honning. 
I er fredelige og rolige og generer Ingen, er 
redelige i Handel og Vandel og snyder Ingen, 
uden I kan komme godt afsted med det. Se 
det kan nu Altsammen være meget godt. Men 
Jeres Religion, ja undskyld jeg siger det, men 
det er noget løjerligt Noget. I driver Livet 
hen i pebersvendeagtig Elendighed og da I 
holder Jer for Jer selv, er der Ingen, der 
sætter sig imod jeres snurrige Idéer, undtagen 
naar Naturen en Gang imellem gaar over Op- 
tugtelsen, som den nok sommetider skal gjøre: 
(Her laante jeg Uriah et Øje, der fik ham Et 
at fare sammen som en flaaet Aal). I føre 1 
det Hele taget et sørgeligt Liv. Aldrig høres 
der nogle Børnestemmer ved jeres Arne — 
nej I lever i en stadig Taage 08 behandler 
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det kjære Solskin, som det var en Tyv og 
driver det fra jeres Dør med de her lange 
Meelsække og snurrige Meninger. Jeres Pige- 
børn, hvoraf nogle ere af en saa smuk Kaliber, 
som jeg nogensinde har kastet mine Øjne paa, 
døer af Længsel efter at lægge deres Hoveder 
til Veste, bag hvilke der banker varme 
mandige Hjærter, medens I har sat Jer i jeres 
tossede Hoveder, at de opfylde deres Mission 
her. og ere glade ved det Hele. Og saadan 
blive I ved, kun optagne af Jer selv, og 
snakker om ”n syndig Verden, som I ikke 


.kjender noget til. Og imidlertid drejer bemeldte 


Verden sig stadig om sin egen Patentaxe i 24 
Timer, overensstemmende med de forenede 
Staters Love, og er snamænd et meget behage- 
ligt Sted at bo paa. "Nej, det er et unaturligt, 
ufornuftigt og glædeløst Liv, I fører her. See, 
der har i min Mening. Og nu mine Shaker- 
veuner, nu siger jeg Jer et glad og muntert 
Farvel! I' har saamænd behandlet mig meget 
cænt, Og det skal I have Tak for, Alle som En !« 

»Åa, det er ikke andet end en ussel Fore- 
viser af skabede Abekatte og skandaløse Vox- 
figurer !« 
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»Haløj, Uriah!« sagde jeg, »Dig havde 
jeg nær glemt. Hold godt Udkig efter de 
her Anfald og gaa endelig ikke hen og bliv 
forkjølet, saa Du lægger Dig til at dø i Din 
Ungdoms Blomst«. 

Saa rejste jeg videre. 


Fest i Baldinsville 
til Ære for det atlantiske Kabel. 


Baldinsville, Indiana, Septbr. 1. 1859. 


p Cincinati blev jeg ved et Brev fra By- 
od i Baldinsville anmodet om hurtigst 
muligt at vende Næsen hjem, da der var 
storartede Ting paa Tapetet i Byen i Anled- 
ning af Indvielsen af den undersøiske Telegraph 
og de gjerne vilde have, jeg skulde være med. 

Jeg lukkede min Kængeruh og miue Vox- 
figurer inde. paa et sikkert Sted og styrede 
Kursen mod Baldinsville, »der hvor min Vugge 
stod«. 

Jeg naaede Byen næste Aften ligesom de 
havde tændt Lys, og Festen og Illuminationen 
var begyndt. 

Baldinsville straalede i hele sin Glands. 
Aldrig skal jeg glemme det ophøjede Skuespil, 
der mødte mit Øje, da jeg steg ud af Dili- 
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gencen med Paraply og Vadsæk. Gjæstgiver- 
gaarden var oplyst med Lys til 8 paa Pundet 
over det Hele og udenfor blussede der et 
vældigt Glædesbaal. Til Dørstolpen var der 
bundet et Transparent med følgende Indskrift: 
»Giv os Frihed eller Død !« Gamle Tompkinson's 
Beværtning var illumineret med 5 Vognlygter 
og i Vinduet prangede følgende Transparent: 
»Den undersøiske Telegraph og vores nye 
Fortoug — de to største Begivenheder i det 
19. Aarhundrede!« Simpkinson's Skomagerbutik 
glissede af Lys og Lygter og i et af Vinduerne 
var den amerikanske Ørn malet paa et Flag 
ov følgende Devise: »Længe leve Konstitu- 
tionen!« — Skolehuset var oplyst efter en 
større Maalestok og Vinduerne vare fyldte med 
Ordsprog og moralske Forskrifter, som: »Morgen- 
latter er oite Aftengraad!« — »Den flittige 
Dreug er sine Forældres Glæde!« — »Opsættelse 
er en Dagtyv!« — »Lediggang er en Rod til 
alle Rødder« o.s. v. samt følgende Udtalelse af 
Skolemesteren, som har taget Graden ved 
Seminariet i Hudson:  »Baldinsville sender 
Hendes Majestæt Dronningen sin Hilsen og 
haaber, at alle uvenlige Følelser, som hidtil 


have existeret imellem Byraadet i Baldinsville 
og det brittiske Parlament, hvis der over- 
hovedet har været nogen, nu for bestandig 
man være fejet ud af vor Erindring. Baldins- 
ville fejrer i Aften den glædelige Begivenhed, 
som har knyttet to store Nationer til hinanden 
ved Hjælp af en elektrisk Traad under det 
skumle Dybs fraadende Bølger! »Qvasgoe 
tautrum, a butler, Caterliny, patent nostrum !« 
Hr. Smiths Hus var illumineret uden Hensyu 
til Omkostningerne. Hans lille Søn, William 
Henry, stod oppe paa Taget og fyrede »Skrup- 
tudser« af. Den Gamle stod selv, klædt i Sol- 
daterklæder paa Dørtrinet og pegede højtideligt 
med sin Sabel op paa det amerikanske Flag, 
som flagrede fra Toppen af en Stang udenfor 
Huset. Hvert Øjeblik tog han sin trekantede 
Hat af og svingede med den paa en højst 
udtryksfuld Maade. Hans ældste Datter, Miss 
Isabella Smith, som lige var kommen hjem 
Ira Pigeinstitutet i Perkinsville, viste sig i 
Gavlvinduet mod Vest, klædt som Frihedens 
Gudinde og sang: »For Frihed! For Frihed!« 
— »Hvor hun er nydelig!« sagde jeg til mig 


selv, »hun er ligefrem øndig med ø«. N, Bona- 
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parte Smith, den ældste Søn, havde forklædt 
sig som Krigsguden Venus og læste Uafhængig- 
hedserklæringen højt fra Vinduet til venstre 
for Døren. Smiths Kone tog ikke Del i Festlig- 
hederne. Hun sagde, det var det værste 
Humbug, hun nogensinde havde. seet. Saa 
siger hun til Manden: »Kom nu bare ind 
og gaa i Seng, din gamle Tosse. Imorgen vil 
Du jo være helt ødelagt af Gigt, og saa faa 
vi ingen Fred i Huset, før Du bliver rask 
igjen«. Saa siger Smith: »Betsy!« siger han, 
»Du kjender ikke Betydningen af den store 
Begivenhed, vi føjre i Aften. Det er —« 
»Aa! Sludder har vi nok af, vil Du nu øje- 
blikkelig komme ind, dit gamle Vrøvl!« 
»Betsy!« svarede Smith højtidelig, »forsvind!« 
Men såa blev hun rent kulret. Hun forsvandt, 
men vendte frygtelig tilbage med en Kjedel 
kogende Vand, som hun slog over Manden. 
Saa skulde De seet ham hoppe i Vejret, ja 
De vilde have grint Dem fordærvet ved at 
se ham fare omkring og skjælde ud og tilsidst 
som et Lyn forsvinde i Huset. 

Naar jeg undtager denne uforudsete Om- 


stændighed gik Alt »wie en Høvl«, som Byron 
Wald: Skizzer. : 3 
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siger. Dr. Hutchiusons Apothek var ogsaa 
illamineret og simykket med et Transparent, 
hvor Dronning Victoria var fremstillet ifærd 
med at tage sig en Slurk af »Hutchinsons 
Livselexir«. Redacteuren af vores Avis, »Fri- 
hedstrompeten«, havde ogsaa sat Lys i Vin- 
duerne og stukket flere Transparenter ud med 
forskjellige Deviser, saasom: »Pressen er den 
Archimedesskrue, som sætter Verden i Be- 
vægelses, — »Grib din Ritfel!« — »Alt for 
Fædrelandet!« — »Koster 1 Dollars og 15 Cents 
om Åuret! — Foreninger faar Moderation !» 
0. 8. V, 

Kort sagt, Baldinsville var i en komplet 
Feber. Jeg har aldrig seet saa mange Folk 
paa Benene i mine livskabte Dage. Derfor 
vil jeg ikke forsøge at beskrive Alt, hvad jeg 
oplevede hin store Festalten. Jeg kom temme- 
lig seent hjem til min Families Skjød og fik 
en usædvanlig varm Modtagelse af Betsy Jane. 
Jeg mindes dunkelt, hun mumlede noget om, 
at »vi skulde tales ved imorgen«, naar jeg 
»havde sovet den ud«, — men hvad det var 
for En, jeg skulde sove ud — det er jeg ikke 
Menueske for at erindre. 


Iblandt Spiritister. 


sn rt 


”AS77, 
ine Naboer ere blevne rent vilde efter 
de nye tossede Idéer med de her Spiritister. 


Hver Aften bliver der holdt spiritistiske Seanser, 
som de kalder det, af en 4—5 langhaarede 
Fyre, der har slaaet sig ned her i Byen og 
gjør i Spiritisttorretningen. De gjorde endogsaa 
Forsøg påa at faa Mis. A. Ward til at gaa 
i Tøjet, men den gik ikke, En af de her 
langhaarede Fyre fortalte hende, at hun var 
en ætherisk Skabnivg og vilde være et ganske 
udmærket Medium, men hun fejede ham øje- 
blikkelig ud af Huset med sin Støvekost. 

Jeg griber Lejligheden til at bemærke, at 
Mis. Ward er en ganske brillant Kone — 
Parthaver i mine Glæder og Deeltager i mine 
Sorger. I min Fraværelse vaager hun over 


mine Interesser og mine Sager med et Falke- 
3e 
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blik og naar jeg kommer hjem, modtager hun 
mig paa den mest følelsesfulde Maade. Det 
gaar tilvisse os to-som Mr. og Mrs. Ingomar 
i Comedien, der havde: 

»To Sjæle og en Tanke, 

Hjærter To og et Slag!« 

Mine Naboer fik mig da endelig til at 
gaa med til saadan en spiritistisk Comoedie 
hos Squire Smith. Da jeg kom derhen, traf 
jeg hele Storstuen sjokfuld af alle de gamle 
Jomfruer, der var i Byen og saa de oven- 
nævnte 4 langhaarede Fyre. Da jeg traadte 
ind, blev jeg hilset med Udraab som: »der 
kommer den Uværdige! — »Der kommer den 
vantro Thomas!« — »Den stivsindede For- 
nægter af Sandheden !« etc. etc. 

»Ja vel!« sagde jeg, »her er jeg, nu kan 
I godt rykke frem med jeres Aander!« 

En af de langhaarede Fyre rejste sig op 
og sagde, han vilde gjøre et Par Bemærk- 
ninger. Han sagde, at Mennesket var en 
intellectuel Skabning, som arbejdede hen til 
et Maal. Nogle Mennesker havde mere Intelli- 
gents end andre, og de vilde komme først til 
Maalet. Nogle Mennesker vare rene Dyr og 
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vilde slet ikke naa Maalet. Han sagde, Jorden 
var materiel, men Mennesket var imaterielt, 
og derfor var Mennesket forskjelligt Ira Jorden. 
Jorden — vedblev Taleren — drejer sig rundt 
om sin egen Åxe, en Gang i 24 Timer, men 
Mennesket kan ikke dreje sig rundt, for han 
har ingen Axe. an sagde, at den ætheriske 
Essens af den |overmenneskelige  Naturs 
Coordinatsbranchis blev metamorphorsercet, efter- 
som Mennesket GÅ frem i harmonisk Coexi- 
stens og eventuelf antihumaniserede sig selv 
og gik over til af blive en regulair Spiritist. 
(Disse Udtalelsejj bleve voldsomt beklappede 
af Selskabet, og/da jeg gjærne vilde staa mig 
saa godt som muligt med dem, brølede jeg: 
»Det er hørt! Brillant klaret, gamle Fyr !«) 

Saa satte Selskabet sig om et Bord og 
Seancen begyndte. De spurgle mig, om der 
var nogen i Aandeverdenen, jeg kunde have 
Lyst til at snakke med. 
£% »Jo«, siger jeg, »dersom Bill Tompkins, 
som jeg en Gang var i Compagni med-bm. 
etzvæxcabinet, tilfældigvis skulde være ædru, 
saa kunde jeg nok have Lyst til at snakke 
lidt med ham«. 
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— sår William Tompkins Aand tilstede ?« 


spurgte en af de langhaared Fyre, og strax 
hørtes der 3 Bankninger i Bordet. 

»Er det Dig, William«, sagde jeg, »hvordan 
har Du det, dit gamle Asen?« 

»Briilant, gamle Snørstøvle!« 
& Det var nu saadan en spøgefuld Maade, 
vi havde at tiltale hinanden paa, da han 
»vandrede i Kjødet«. 

»Er—Duw7Museumsforretningen endnu, 
Wiliam?« SÅ er br SÅRE få 

JoLdet-var-harda. Han oe han og 
John Buuyan") rejste med et Menageri i For- 
bindelse med Shakspeare, Johnson & Comp's 
Circus. Han sagde, at gamle Bun (det var 
Mr. Bunyan han mente) arbejdede med Dyrene 
og spillede paa Lirekasse mens han selv stod 
ved Døren og tog mod Pengene. Af og til 
gav Bunyan et lille comisk Nummer. Circus'en 
gjorde sig meget godt. Ben Johnson trak 
svært som musikalsk Clown og Bill Shakespeare 
gjorde knusende Lykke med sit Sensations- 
nummer: »Den store ungarske Post«, De 


.… Forfatter af »Tå ilgrims- 
s) Berømt  Baptistprædikant. n The pilgrims 
progrtess=. 
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spillede for Øjeblikket oppe i det nordlige 
Grønland, hvor de havde svært Tilløb. 


& Saa siger jeg: »Hør Du Gamle! Du skulde 

vel ikke kunne betale mig de 13 Dollars, Du 
skylder mig?« Men han svarede: »Nej!« med 
en eftertrykkelig Banken i Bordet. 


COg saa sagde de, han var forsvundet. ) 

GQ >Er Du væk, William ?« sagde jeg. »Aldeles«, 

svarede han, og saa kunde jeg jo nok indsee, 

det ikke kunde nytte Noget at snakke mere 
om det. 


Saa kaldte jeg paa min Fader. 
& »Hvordan gaar det, Fatter«. 
Aa, saa la la, min Dreng! saa la la«. 
p>Er Du stolt af din elskværdige Søn, 
hvad ?« 
»Naa! det kan jeg just ikke sige!« 
G »Ikke det — og hvorfor ?« 
»Fordi Du er begyndt at skrive for de 
her Blade. Det skw Du helst lw& være med, 
ellers vil Du lidt efter lidt miste al Sands for 
Sandhed og Ærlighed. Da—jeg hjalp Dig 
jnd…i Musæunsforretningen,—sagde=jeg—jo til" 
Dig;+Dæsskulde=holde…den,ProfessionsmÆre” 
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Men dette Bladskriveri, det duer inte, min 
Dreng, det ødelægger Caracteren«. 

Han fortalte mig ogsaa, at han var kom- 
ind i en Fyrbøderforretning og det gik ham 
ret ordentligt, men Varmen generede ham en 
heel Deel. 

Da de vare færdige med deres ÅAande- 
maneri spurgte de mig, hvad jeg synes om det. 

C" »Ja, seer I, mine Venner«, siger jeg, »nu— 
har….jeg-været i Musæumsforretningen saadan 
benyed…e0…23-Aar. Der er en Artikel i de 
forenede Staters Love, som siger saadan Noget 
som, at enhver har Lov til at tro, hvad han 
vil, og det er netop det jeg gjør. I troer for- 
modentlig paa det her Spiritisteri, men jeg 
troer nu, der er noget Muggent ved det. 
Ligesaasnart en Mand bliver en rigtig durk- 
dreven spiritisk Bankeaand, hører han op med 
at arbejde, lader Haaret voxe over hele An- 
sigtet og begynder at speculere i andre Folks 
Lommer. Han sluger alle de Ordbøger, han 
kan faa fat paa og gaar omkring, sjokfuld 
af store Ord, imponerer Kvindfolk cg Børn og 
forstyrrer Freden i alle de Familier, han kommer. 
Han gjør ikke Spor af Gavn, er en Forbandelse 
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for Samfundet og en Ødelæggelse for Hart- 
kornet. Selv om. jeg indrømmer, at det kan 
være sandt, hvad I siger om TYauken, Idéen 
i Spiritismen, saa maa jeg dog sige, at de 
rigtige professionelle Bankeaander — dem, der 
gjør en Forretning af det — er omtrent de 
værste Humbugskarle, jeg endnu har truffet 
paa«. Med disse Ord tog jeg mit temmelig 
gode Tøj og gik, 
Peres-hengivne 


AWARD: 


Paa Farten. 


Højstærede Hr. Redakteur! 

Siden jeg sidst skrev Dem til, har jeg 
gjort knusende Lykke med—mit-Yoxkabinet 
mange Steder, især i Detroit. Jeg tog ind i 
Mr. Russels Hotel, som for den Sags Skyld 
er en meget "god Beværtning, men det gjør 
mig ondt for den menneskelige Natur at maatte 
sige, at Opvarteren prøvede paa at gjøre Grin 
med mig. Da jeg lige havde faaet et nyt 
dobbelt Remontoir-Altergangs Uhr til 16 Dollars, 
var klædt i et splinternyt Sæt Tøj, og mit Haar 
duftede af frisk Vognsmørelse, kan jeg ikke 
nægte, at jeg maaske optraadte paa en temme- 
lig flot Maade. Men at Nogen kunde antage 
mig for at være »grøn«, det kunde jeg dog 
aldrig tro. Men saa kommer denne her Op- 
varter hen til mig og spørger, om han ikke 


skal gjemme Uhret for mig, ellers kunde det 
let blive stjaalet. Men. saa siger jeg: »Nej,. 
den gaar inte, Sir! — der er De gaaet for- 
skrækkelig forkert i Byen!« — For jeg vidste 
jo godt, hvad han vilde. Han vilde naturlig- 
vis tilegne sig Uhret paa en lumsk og under- 
furndig Maade. Havde jeg givet ham det at. 
gjemme, havde han naturligvis sat Ild paa. 
Huset og sagt, det var gaaet rabundus med 
det øvrige Løsøre. Men man er jo ligesaa 
klog som eu 7 Aars Ræveunge. 

Fra Detroit gik jeg vesterpaa. I Jern- 
banen var der et mastigt Fruentimmer med 
en grøn Bomuldsparaply i den ene Haand og 
en Masse Læsning i den anden. Hun sagde, 
at enhver Kvinde havde et Kald. Dem som 
ikke brød sig om deres Kald, vidste ikke, 
hvad der var godt. »Og hvad er nu mit 
Kald?« spurgte hun og henvendte sig til alle 
dem, der sad i Coupéen: »Er det maaske at 
sidde'og kukkelure hjemme og stoppe Strømper 
og være en tyrannisk Mands S—ch—lave? 
Eller er det mit Kald at afgive min Stemme, 
tale fra Valgtribunen og i Et og Alt være 
Mandens Lige? Er her da ikke en Søster i 


hele Coupéen som troer paa, at ICvinden har 
et Kald?« Med disse Ord svingede det exen- 
triske Fruentimmer rundt med sin Paraply og 
endte med at jage den ind 1 Maven paa mig. 

»Halløi!« ranbte jeg, »tag den med Ro. 
Behold…De” bare deres - Kalv- for— Dem selv. 
I mittCabinet forevises kun Slanger; Voxfgurer, 
JCætigeralier=ograndre=sjældne zoologiske Dyr. 

Den slog hende, saa satte hun sig ned 
og holdt Fred. 

I Ann Arbor følte jeg mig ikke rigtig 
tilpas, og bestilte mig derfor en Draabe Varmt. 
Ligesom jeg sad og rørte om i Glasset, kom 
der en blegnæbbet Fyr med Guldbriller hen 
til mig, slog mig paa Skulderen og sagde: 
»Lad Dig ikke friste af Vinen, naar den 
er rød !« 

»Nej!« siger jeg, »det er ikke Vin. Det 
er gammel Rom.« 

»Det stikker som en Slange og bider lig 
en Snog«, sagde Manden. 

»Oh nej! det tror jeg ikke«, sagde jeg, 
»naar bare man kommer dygtig Sukker i. Det 
plejer jeg da altid«. 

»Har De voxne Børn, Sir?« ssurgte han. 
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»Javel!« svarede jeg og kikkede paa ham 
over Glasset, »min Ældste, ÅArtemus, gaar i 
sit 18de Aar«, 

»Og frygter De ikke, han skal komme ind 
paa en daarlig Vej, naar De selv giver ham 
et saadant Bxempel«. 

»Nej, han er tvertimod kommen ind paa 
en god Vej, han er i Skomagerlære«, svarede 
jeg. »Og forresten troer jeg nok, vi begge 
To kan komme nok saa godt ud af det uden 
deres Hjælp, Højstærede!« bemærkede jeg, 
da jeg saa, han igjen vilde aabne Munden. 

»Ak! det er en kold Verden !« udbrød han. 

»Det er det!« svarede jeg. »Men De 
kommer nok en Gang ved Leilighed ind i en, 
der er varmere, naar De ikke lægger Dem 
efter at passe deres egne Sager. Jeg blev lidt 
gnaven paa den Herre, for jeg plejer aldrig 
at nyde Noget, undtagen jeg ikke befinder 
mig rigtig vel. Senere hørte jeg, det var en 
Good-Templar, og dersom han kan faa Folk 
fra at stikke deres Indvolde i Brand med al 
den megen Gift, der sælges rundt om i Landet, 
san skal det glæde mig vældigt. Det er jo 
langt bredre at tage en ordentlig Dosis rygende 
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Salpetersyre paa een Gang, end at forgive sig 
tommevis med det her Spiritus. 

I Albion gjorde jeg glimrende Forretninger. 
Der fiudes det berømte kvindelige Seminarium 
og der er over 300 unge Damer, som studere 
til Læreriuder der, og de var nydelige at se 
paa ved Lys. De var overordentlig venlige 
imod mig og vare endogsaa saa forekommende 
at give mig Tilladelse til at klistre mine Plakater 
paa deres Tournurer. De kan tro, det var et 
ophøjet Syn at se over 300 unge Damer rende 
rundt med "é"Plakat frer-A>—Ward's--uover- 
+træffelige:Voxeabinugt, anbragt højst iøjnefal- 
.dende paa det Sted, der ikke var til deres 
Fordel. 


Men — Dyden er jo sin ege Belønning. 


Foreviserens Frieri. 


G: —- 
TS). var mange sjælelige Baand, som knyttede 
Sa til Betsy Jane. Hendes Faders Gaard 
stødte lige op til vores, deres og vures Køer 
stillede deres Tørst ved det samme Vandings- 
sted; vores gamle Krikker græssede i deres 
Skov, Mæslingerne brød omtrent samtidig ud 
i begge Familier, vore Forældre (Betsy's og 
mine) sov regelmæssig hver Søndag i det 
samme Bedehus og Naboerne plejede at sige: 
det er svært saa hedt og fedt det er imellem 
Ward'erne og Peasley'erne«. Det var et ophøjet 
Syn om Foraaret at see vores respektive Mødre 
(Betsy's og min) med Kjolerne kiltrede op, 
venskabeligt holde Storvask sammen og rakke 
ned pan Naboerne. 

Endskjøndt jeg var lærdig at brænde op 
indvortes al Kjærlighed til den elskede 10Penny's 
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Gjenstand, vovede jeg dog ikke at sige hende 
Noget om den Ild, som rasede i min mandige 
Barm. Jeg prøvede flere Gange paa det, men 
min Tunge slog den tredobbelte Saltomortale 
op mod min Gane og mit Hjærte slog mod 
Sidebenene som en af de gammeldags Plejle 
mød en Ladedør. 

Det varen rolig, stille Aften i Juni Maaned. 
I hele Naturen var det tyst og iugen Zefyr viftede 
i de tause Skove. Jeg og Betsy Jane sad paa 
et Gjærde ved en af hendes Faders Marker. 
Vi havde strejfet igjennem Skoven, plukket 
Blomster, hørt paa Nattergalen og spist vores 
medbragte Smørrebrød. Nu sad vi altsaa paa 
Gjærdet og dinglede frem og tilbage med 
Fødderne, medens vi af vores indre Bevægelse 
var lige saa blussende røde som Baldinsville 
Skolehus, da det var nymalet, og saa uden 
Tvivl meget enfoldige ud. Min venstre Arm 
war optaget af at holde mig i Ligevægt paa 
Gjærdet, medens min højre snoede sig elskovs- 
fuldt om Betsy's trinde Midie. 

Jeg røminede mig og udbrød med skjæl- 
vende Stemme: »Betsy! Du en en Gazelle!« 

Jeg syntes, det var nydeligt sagt. Jeg ven- 
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tede lidt for at see, om det havde gjort Ind- 
tryk paa hende, men det havde det aabenbart 
ikke, for lidt efter sagde hun: 

»Åa, Du er jo tosset !« 

Saa siger jeg: »Aa, Betsy! jeg tænker 
saa voldsomt meget paa Dig«. 

»Jeg troer ikke et Ord af hvad Du siger 
— men snak bare væk! — Med hvilken Be- 
mærkning hun hummede sig væk fra mig. 

»Oh, Betzy!« sagde jeg, »jeg vilde ønske, 
der var Vinduer paa min Sjæl, for at Du 
kunde se mine Følelser — der er Ild nok her«, 
sagde jeg og dunkede mig med knyttet Næve 
for Brystet, til at koge alt det Oxekjød og alle 
de Kartofler, der er i hele Byen. Vesuv med 
sit Krater kan slet ikke komme i Sammen- 
ligning med det. 

Hun bøjede Hovedet og begyndte at pille 
ved Baandene paa sin Straahat. 

»Aa, Betsy! naar Du vidste hvor mange 
søvnløse Nætter, jeg har gjennemvaaget for 
din Skyld, hvor jeg har mistet min Appetit 
og hvor mager jeg er blevet, saa vilde Du 
ikke nære Tvivl om mine brændende Følelser 
Jes 
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Jeg vilde vist være blevet ved i den Dur 
i længere Tid, men uheldigvis mistede jeg 
Ballancen og faldt pladask ned i Gadekjæret. 
Jeg spolerede mine. gode Klæder og havde 
nær slaaet Faconen af mig: 

Men Betsy Jane var strax ved Haanden 
og halede mig op, og idet hun iejste sig i sin 
fulde Højde udbrød hun: 

»Jeg gider ikke høre længer paa det Vrøvl. 
Sig heller lige rentud, hvad deter Du vil. Er 
det Meningen, vi skal gaa i Spænd sammen, 
saa er jeg med paa den!« 

Det Svar betragtede jeg foreløbig som 
tilstrækkelig fyldestgjørende og vi travede strax 
hjem til de Gamle og samme Åften bleve vi 
»felovedex. 


Siden den Tid have vi gaaet meget igjen- 
nem. Betsy Jane har været tro som Guld. 
Ved stadig at passe min Næringsvej er det 
lykkedes mig at sammenspare en ganke kjøn 
lille Formue, jeg troer nok jeg tør sige, at 
naar jeg gaar ned ad Gaden, er der ikke et 
Menneske i hele Byen, der skylder mig en 
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Skilling. Men derimod er Alle enige i, at mit 
Voxcabinet kan ikke sammenlignes med noget 
og overganes af intet. Det indbefatter en 
uovertræffelig Samling af levende, vilde Rovdyr, 
Slanger i Massevis og en uendelig Masse Vox- 
figurer i Legemsstørrelse, samt endelig det 
eneste dresserede Exemplar i Amerika af en 
levende Kængeruh, det grinagtigste lille Bæst, 


der nogensinde er forevist for et højstæret 
Publikum ! 


ds 


Voxfigmer contra Shakespeare. 


Paa Farten 1859. 
Hr. Redakteur ! 

Jeg griber Pennen for at underrette Dem 
om, at jeg er ved godt Helbred og haaber, 
at disse Par Linier maa træffe dem i de samme 
velsignede Omstændigheder. Jeg skal ogsaa 
melde, at jeg nu er ude paa min Sommer- 
tournæée, som Digteren siger: 

Jeg er påa Farten — paa Farten 

Paa den rullende Strøm, 

Hvor Stormene hyle 

For at tjene lidt Syle. — 
Skjøndt Forretuingen gaar kun saa la—la, men 
Kost og Logi redder man dog, og jeg kan ogsaa 
sende Betsy, hvad hun skal ha'e. Bagtalelsens 
giltige Pile ere mere end en Gang blevne af- 


skudt mod Undertegnede i de mange Aar, jeg 
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hår været i Musæumsfaget, men ingen Mand 
i dette Land skal dog med Sandhed kunne 
sige, at jeg nogensinde har narret ham eller 
hans Fatmnilie. Jeg rejser med mit eget Telt, 
hvilket er langt bedre end at leje Localer. 
Mit Cabinet bestaar af en udvalgt Samling 
Voxfigurer, et Panorama, det såakaldte Kalo- 
spintekromohydrooxygendiarée, af Krimkrigen, 
komiske Slanger og en Kængeruh med Porte- 
monix, Unger o» dat Hele, men det er en 
Pokkers ubehagelig Knægt at have med at 
bestille. Jeg rejste ud med den Tanke at 
gjøre mit Musæum til en storartet moralsk 
Underholdving, men jeg har været nødt til 
at øve mig i-saa mange'Eder, for at kunne 
skjælde denne her Kængeruh ud, at jeg er 
bange for, der skal slippe nogle ind, naar jeg 
vil holde. moralske Foredrag om mit Cabinet.: 
Aperpos om Moraliteten! Det er mange, der 
rynker paa Næsen af Musæer som mit og siger, 
det er Noget, der ikke er værdig til at beskyt- 
tes af et højstæret Publikum; men jeg paa- 
staaer, at det er noget skrækkeligt Vrøvl. Jeg 
paustaaer, at Voxfigurer er langt mere dannende 
i moralsk og intellektuel Henseende, end alle 


de Comoedier, der nogensinde ere. skrevne, 
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"Der er nu Shakespeare f. Ex. — det skal 
nu være saa stort! — men jeg paastaaer tvært- 
imod, at det er lige det omvendte af det 
Modsatte. 

Hvad Mening er der nu per Exempel i, at 
denne her Kong Lear render rundt og skjælder 
sine Døttre ud, kaster Hø paa Folk, pynter 
sig med Straa og gjør sig i det Hele taget til 
Grin for Menigheden. É 

Saa er der Mrs. Machbeth — hun kan 
jo være meget pæn saadan at see paa, men 
hvad ligner nu det, at hun dér faar Manden. 
til at myre Dunkan med en Ostekniv — og 
det ovenikjøbet mens han aflægger dem en 
venskabelig Visit? "Jo. jeg takker, det er en 
dejlig Moral! Som dér, hvor hun stikker i en 
djævelsk Latter og raaber til Mack: »Kom 
her med Kniven, jeg skal nok faa ham til at 
tae Billetten!« eller saadan noget lignende — 
jo, det er nydeligt! 

Den Jacob Fallstaff er ogsaa en meget 
umoralsk gammel Knægt, og Hamlet — ja, 
han er da selvskreven til en Friplads paa 
Idiotavstalten. 

Saa er der Richard Tretal — det siger 
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Folk skal være saa storartet — hæ! — jeg finder 
nu, det er et rent Uhyre. Han bestiller jo ikke 
Andet end at gaa omkring og slaa Folk ihjel, 
og san bagefter tager han sig en Skraber 1 sit 
Telt. Naar han vaagner raaber ban paa en 
Hest for at han kan komme afsted og slaa 
Flere ihjel... Dersom han ikke er moden til 
Galgen, saa gad jeg nok vidst, hvem der 
er det. 

Saa er der Jago, --— ja det er nu snart den 
værste af dem Allesammen. See blot, hvor 
skjændig han behandler den højst respeetable 
couleurte Gentleman, Mister Othello. Han 
bilder ham ind, at Konen er gode Venner 
med denne her Cassius. Og saa drikker han 
Cassius saa fuld, at man kan prikke ham paa 
Øjnene, blot for at gjennemføre sine skumle 
Planer. Han bliver ved at puste til Mister 
Othello's Skinsyge til han bliver eriminel af 
bar Jalouxie og gaar hen og kvæler Desdemona 
med en Trækpude. 

Men lad os standse! En Gang med Tiden 
skal jeg videre udvikle mine Anskuelser om 
Dramaet og det skal være mig den letteste 
Sag af Verden at bevise, hvor uhyre højt 


> 
Voxfigurer og Slanger staaer over Comoedier 
— fra et intelleetuelt Synspunkt. 


Deres ærbødige 


Å. WARD. 


Blandt Tilhængere af den 
frie Kjærlighed. 


—> 


or nogle Aar siden slog jeg mit Telt op 
og udfoldede mit Banner for den friske Brise 
i Berlin's Heights, Ohio, Jeg havde hørt, at 
der i Berlin's Height skulde husere en extra- 
vagant Sect, som kaldte sig »Tilhængere af den 
frie Kjærlighed«. De vare meget liberale med 
Svogerskab og saadan Noget, kaldte det Affini- 
tet og slog uden videre en Streg over alle ægte- 
skabelige Pligter. Saa vare de ogsan Spiritister og 
Højtryks-Reiormatorer saadan i det Hele taget. 
Naa, tænkte jeg, kan Du føre det her vildledte 
Folk tilbage paa den rette Vej ved at forevise 
det dit uovertræffelige Voxcabinet, saa har 
Du da ikke levet rent forgjæves. 

Men jeg kom bitterlig til at angre den 
Dag,' jeg satte Foden paa denne ugudelige Jord” 
bund. Jeg slog mit Telt op lige i Nærheden 
af deres »Xjærlighedshof«, som de kalder det, 
og lidt efter lidt begyndte de her frie Kjærlig- 
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heds Mænd og Kvinder at stimle sammen ved 
Indgangen.  Snurrigere Folk har jeg aldrig 


seet! Mændene havde Haar over hele Ansigtet 


og saa ud, som de ikke havde faaet Mad i 
8 Dage. De havde ingen Vest paa, for som 
de sagde, at give den friske Lutt fri Adgang 
til deres bare Bryst. Deres Lommer vare 
stoppede iulde af Tidender og Traktater og 
de havde Ingenting pan Benene. Apostlene, 
sagde de, gik ikke med Støvler og hvorfor 
skulde de san - gjøre det — det var nu deres 
Maade at føre Bevis pan. Fruentimmerne vare 
endnu værre end Mandfolkene. De havde 
Buxer, korte Skjørter, Straahatte med grønne 
Baand og saa havde de Alle blaa Bomulds- 
paraplyer. 

Et lang Spetakel af et Fruentimmer trængte 
sig frem til Indgangen. Hendes Skjørter vare 
skandaløs korte og hendes Benklæder vare 
uanstændige at skue, Hun begloede mig fra 
øverst til nederst, foer tilbage og udbrød med 
gjennemtrængende Slemme: 

»Nej, er det muligt ?« 

»Hvi'ke noget ?« spurgte jeg. 

»Jo, det forhulder sig virkelig saaledes«. 
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»lå Cents, Madam!« svarede jeg. 

Men hun brast i Taarer og udbrød: 

»San har jeg da endelig fundet Dig — 
endelig — oh, endelig! 

»Ja, vel!« svarede jeg, »De har endelig 
fundet mig, og var de kommen lidt før, havde 
De fundet mig noget tidligere«. 

Hun greb mig med et kraftigt Tag i Frakke-: 
kraven, og idet hun svingede vildt med sin 
Paraply, udbrød hun: 

»Er Du en Mand ?« 

»Jo«, siger jeg, »det troer jeg da nok jeg 
er, men hvis De forresten skulde nære Tvivl 
i saa Henseende, saa kan De bare skrive til 
Baldinsville, Indiana og adressere Brevet til 
Mrs. A. Ward, hun vil nok give Dem al 
ønskelig Oplysning i san Henseende — men 
De er nok såa god at frankere Brevet«. 

»Saa er Du altsaa, hvad denne kolde Ver-: 
den kalder gift?« 

»Det er jeg, Madam !« 

Nu blev Fruentimmeret rent tosset, tog et. 
Snuptag i Armen paa mig og hylede: 

»Oh nej! Du er min — min!« 

»Ikke synderlig!« sagde jeg og søgte at. 


ang EY 


== 
rive mig løs fra hende, men hun hagede sig 
endnu fastere i mig og sagde: 

»On jo! Du er min Affinitet ! 

»Hvad er jeg ?« 

»Veed Du ikke, hvad det vil sige?« 

»Nej, jeg gjør ikke!« 

»Ob, Mand! saa lyt til mine Ord, og jeg 
skal sige Dig det!« sagde det her lange Spøgelse. 
I Aarevis har. jeg længtes efter Dig og ventet 
paa, at Du skulde komme. Jeg vidste, Du maatte 
existere et eller andet Sted i Verden, men 
hvor vidste jeg ikke. Mit Hjærte sagde mig, 
han vilde komme, og jeg fattede Mod. Og 
nu er han kommen — her er han, det er Dig 
— Du er min Affinitet. Oh, det er for meget! 
altfor meget!« og hun hulkede igjen. 

»Ja vel«, sagde jeg, »jeg synes ogsaa, det 
er lovlig meget for meget«. 

»Har Du da ikke længtes efter mig«, skreg 
hun og vred sine Hænder, accurat som de gjør 
paa Comoedien. 

»Ikke Spor!« brølede jeg af mine Lungers 
fulde Kraft og puftede hende væk fra mig. 

De andre Frielskere, som stod omkring og 
havde været Vidue til denne Scene, begyndte 
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at mumle noget om, at det var »skjændigt«, 
og »nederdrægtigt« og saa videre. 

Men nu blev jeg tindrende gal, og idet 
jeg bevæbnede mig med en Teltstage, tiltalte 
jeg dem som følger: 

»I elendige Kreaturer! Kan I ikke lade 
mig være i Fred! Forsvind og tag den lange 
Bønnestage med Jer. Jeg er en retskaffen Mand 
der holder mig til Lovene og tror paa de gode 
gammeldags Institutioner. Jeg er gilt og mit 
Afkom ligner mig, saa sandt jeg er Ejer af 
et uovertræffeligt, moralsk Voxcabinet. Veed 
I, hvad jeg mener, jeg mener, at jeres Affini- 
tetshistørier er noget ltordømt Sludder, ikke at 
tale om at det strider baade mod Guds og 
Menneskers Love. Hvoslor kan i ikke opføre 
Jer ordentlig, ligesom alle andre skikkelige 
Folk? Gaa hen og arbejd, og tjen jert Brød 
påa en ærlig Maade, istedetfor at føre saadan 
et tomt og meningsløst Driverliv og staa her 
og forpeste min moralske Atmosphære med 
jeres forgiftede Ideer. T Fruentimmer, gaa I 
bare hjem til jeres lovlige Mænd, hvis 1 da 
ellers har nogle, træk af disse skandaløse Buxer 
og Skjørter og klæd Jer anstændig paa som andre 
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Frueutimmer. Og I Mandfolk, barber de Røver- 
skjæg af Jer, brænd alle de skjændige Trac- 
"tater, tag en Vest paa og giv Jer til at save 
Brænde, grave Grøtfter eller tage Jer noget 
andet Nyttigt for«<. Saadan blev jeg ved med 
indædt Harme indtil jeg tabte Vejret og saa 
holdt jeg op. Nej, jeg skal dug ikke mere til 
Berliu's Height, selv om jeg saa blev saa gam- 
mel som Methusalem. 


Skjændig Niddingsdaad i Pittsburg, 
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ge i min Families Skjød lever jeg i Fryd 
og Herlighed, i Fred med hele Menneskeslægten 
— og Fruentimmerne med. Af og til ganer 
jeg lidt ind til Byen og tager mig en lille 
Wiskytoddy for min svage Mave, thi saadan i 
Almindelighed undgaar jeg helst spirituøse 
Drikke. Ingen hår vist nogznsinde set mig 
beruset undtagen en Gang og det var i Pitts- 
burg. En Del nedrige Labaner vare om 
Natten "brudt ind. 1 mit Telt og havde mis- 
handlet mine Voxfigurer paa det Skjændigste. 
Jeg lagde ikke Mærke til dén begaaede Van- 
dalisme før-næste Aften, da Publikum begyndte 
at samle sig. Paa en Gang giver de sig til at 
grine og gjøre . det forfærdeligste Spektakel. 
»Hvad er dér i Vejen, I gode Følk?« siger 
jeg. »Det er nogle raske Voxfigurer,. De har 
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der, gamle Fyr!« Jeg seer hen, hvor mine 
Figurer stod, og mit Blod. koger endnu ved 
Tanken om det Syn, der mødte mit Blik. Gid 
jeg maa synke, om ikke, disse nedrige Labaner 
havde gaaet hen og givet George Washington 
en gammel Bulehat paa og puttet ham. en 
lille kot Shagpibe i Munden. Hans Næse 
havde de malet rød og hans Buxer havde de 
stoppet ned i hans Støvler, "Min Voxfigur af 
Napoleon Bonaparte var ligeledes bleven mis- 
handlet. Hans Sabel dinglede imellem Benene 
paa ham og hans trekantede Hat var trukket 
ned over Øjnene paa ham og han var anbragt 
i en foroverbøjet, dinglende Stilling, som om 
han var san drukken, som en kogt Ugle. 
General Taylor stod paa Hovedet og Wiugfield 
Scotts IKjoleskjøder vare fæstede sammen med 
en Knappenaul over Hovedet paa ham, og saa 
havde de.trukket Buxerne af ham saa de nøgne 
Pinde stak frem. Min Samling af Voxfigurer, 
. der forestillede den hellige Nadvere, havde de 
ogsaa havt fat i. Tre af Apostlene laa under 
Bordet og to af dem-havde de givet Bulehatte 
og gamle pjaltede Sømandspijæketer paa og 
stukket dem Shagpiber i Munden, Judas Iskariot 


havde faaet trekantet Hat paa og havde aaben- 
bart været i Færd med at drikke, da en Wisky- 
flaske stod foran ham paa.Bordet. Det Syn 
var mere end jeg kunde bære. Jeg lukkede 


Butiken og druknede min Sorg paa Punsche- 
bollons Bund. 


og 
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Et Besøg hos ARrelam Young. 
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SR seria jeg husker kan det saadan være 
henved 2 Aar siden, at jeg rejste over Sletterne 
til Kalifornien, det store Guldland. Medens 
jeg nok saa kjæk stak over Prærierne, ragede 
jeg sammen med nogle af Skovens ædle røde 
Mænd. (NB. Dette "er en sarkastisk Bemærk- 
ning. Indianerne ere nogle rene Røvere, hvor 
man saa træffer dem). De sagde, jeg var deres 
Broder og inviterede mig til at røge en Freds- 
pibe med dem. Saa stjal de mine henkogte 
Sager, mine Tæpper og saa videre, skalperede 
min Pianist og sluttede med at danse Krigs- 
dansen for mig. Under en rørende Tale, som 
Høvdingen holdt til mig, sagde han, han haabede 
at møde mig higset pan de lykkelige Jagtdi- 
stricter. Ja mødes vi der, saa vanker der paa 
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Gummerne. Men nok om det. »Riv-erra=n0o3 
mutton«, som.vores.Skolemester plejede at sige. 

Jer ankom til Salyøen irette Tid. I Camp 
Scott var der en Aldgling af de forenede Staters 
Soldater, som tilsyneladende vare sendie ud 
for at smadre Mermonerne, men i Virkeligheden 
for at consumere Waltede Fødevarer og spille 
Poker og andre interessante, men temmelig 
tvivlsomme Spil. Jeg kom i Bekjendtskab med 
flere af Officererne. De saa rigtig raske ud i 
deres bla Frakker med blanke Messingknapper 
og drak et godt Bæger, men hvad deres mili- 
tære »Dygtighed angik, saa turdevjeg dristig 
stille alle mine Voxfigurer i Marken mod dem. 


Det var min Bestemmelse at forovise-mit- 


tovertræffelige ”Voxcabinet”m-Saltsøstaden, og 
følgelig gik jeg op til Brigham Young, Stor- 


' mogulen iblavdt Mormonerne, for at faa Til- 


ladelse tH-—at—opslaa—mit-Tolt og udfolde mit 
Banner-for--den--friske-Brises-Pust.. Han be- 
tragtede mig et Par Minuter med et strengt 


Blik og.sagde derpaa: 


+ »Tror De paa Salomon, Set. Paulus, den 


mormonske Kirkes Ubesmittethed og de sidste 
Dages Hellige !« 
pt 
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(9; »Ja vel«, sagde jeg, »jeg er med paa 
Noderne«.. Duter memlig- mit ”Falgsprog… at 
mye-ud—af-det--par=en=pæn—Maade- med 
RR Jeg"Pokker-ikke-«kunde begribe, 
hvad”derm game Fyr-mente. Naa,- han sagde 
da, jeg maatte forewse, reg 8… ve 
»De er formodeutlig gift, Mr. Young?« 
spurgte jeg idet. jeg lavede mig til at udstede 
nogle Partoutbilletter til ham. 


ge. 


w—… »Jo, De kan bande paa, jeg er gift, Mr. 
Ward«, sagde han, »jeg har 80 IKoner«. 
& »Naa hvordan synes De om det, saadan 
i det Hele taget ?« spurgte jeg. 

…——  »Aa, saa la la!« sagde han. Saa spurgte 
han mig, om jeg ikke kunde have Lyst til at 
see hans Familie, hvortil jeg svarede, at jeg 
slet ikke skulde have noget imod at hilse paa 
det smukke Kjøn og bade mig i hans interes- 
sante Koners solklare Smil. Følgelig tog han 
mig ind med i sit Allerhelligste.. Hans Hus 
er overordentligt rummeligt og i et usædvan- 
ligt stort Værelse saa jeg hans Koner og Børn, 
de sidste skreg og hylede i'vilden Sky, saa man 
skulde tro Taget maatte ryge af Huset. Nogle af 


Konerne var smukke og nogle var stygge, — 


DØ 


nogle var fyndd) og nogle var SØN RÅ 

er Vers, skjøndt'det ikke er min H nsigt, for 

jeg holder ikke ak Vers .i«Prosa, skjønt naar 
det kommer til Stykket kan jeg lave Vers 
trods.nøgen »Illustreévet 'Tidende«. 

…— »Det er mine Koner — MæsWard«, sagde 
Young. 
W.… »Deres Tjener, Madammer! sagde jeg og 
sutte mig i en Stol, som et" rødhaaret Fruen- 
timmer satte frem til mig. 
sg »Foruden de Koner, De seer her, Mr 
—… Werd«, sagde Young, »har jeg 80 til paa 
forskjellige Kanter af dette forjættede Laud, 
som ere forseglede til mig«. 
O »Hvad er de?« udbrød jeg, idet jeg foer 
op af Stolen og stirrede pua ham. 
—=>Forseglede, Sir! torseglede«. 
& »Med hvad?« spurgte jeg. 
sms »Jeg sagde Sir! at de vare forseglede !« 
yedblev-har-i-en-tragisk- Tone. 
O »Hvorlænge kan De. holde den ud ?« 
spurgte jeg. 

sommer Bir]« sagde han og blev saa rød i Hove- 
det, som en kogt Rødbede, veed De da ikke, 
at vor Kirkes Ritus tillader mig, Propheten, 


90 

at tage lige .saa mange IKoner, som jeg har 
Lyst til«. 
<) »Jo vel!« sagde jeg, »De er en gammel 
Rad, er De!« 

…—— >De, som ere forseglede til mig, det vil 
sige dem, som. ere bestemte til at blive mine, 
naar jeg ønsker det — ere for Øjeblikket mine 
aandelige Hustruer!« sagde«Nr.…Young. 

fØ »Bravo! bliv bare ved med den!« sagde 
jeg, da jeg saa, jeg let kunde komme i Knibe, 
hvis jeg ikke tog mig. ivare. ' 

I en privat Samtale med Brigham, fik 
jeg følgende at vide: Det tager ham Bb. 
Uger at kysse sine Koner, Han plejer kun 
at gjøre det cen Gang om Aaret og han 
siger, det er lige saa godt som en Hoved- 
rengjøring. Han tør ikke svare for, han kjen- 
der alle sine Børn, for der er saa mange af 
dem, men de kjender Allesammen ham. Han 
siger, at næsten ethvert Barn, han møder, 
kalder ham Føer! og han finder det højst 
rimeligt, at det er sandt. Hans Koner ere 
meget fordringsfulde af sig. Der er altid 
Noget, de har Lyst til, og naar han saa ikke 
strax kjøber det til dem, sætter de Huset paa 
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den anden Ende. Han siger, han har aldrig 
et Minuts Fred. Hans Koner cre saa tidt 
oppe at slaa's med hverandre, at han har 
ladet indrette et Værelse til deres specielle 
Fornøjelse, og saasnart to af dem kommer i 
Haarene påa hinanden, slipper han dem løs 
i det Værelse, hvor de udfægter deres Dispyt 
overensstemmende med Reglerne for Londons 
Boxerklub. Sommetider mishandler de ogsaa 
ham selv personlig. De har rykket de fleste 
af Haarene paa hans Hoved ud med Rode, 
og han er gul og grøn ever hele Kroppen, 
saadan har de bearbejdet ham med Støvekoste, 
Kosteskafter og lignende Vaaben. Sommetider 
blive de rent tossede og helder ham over med 
skoldende hedt Vand. Og naar han saa, som 
jo let kan ske, bliver gnaven, lukker de ham 
inde i et mørkt Spisekammer efter først at 
have givet ham nogle Riis, ligesom Mødre, 
naar deres Unger gjør for meget Vrøvl. Somme- 
tider, naar han er gaaet ud for at bade sig, 
løber de med hans .Klæder og tvinger ham 
til at maatte snige sig hjem ad ensomme Stier, 
klædt som Adam — før Syndefaldet. 

…… »Jeg finder nu, at det ægteskabelige Livs 
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Byrder hvile tungt paa mig«, sayde-Propheten; 
«og sommetider ønsker jeg, at jeg var ved- 
bleven at være Ungkarl«. Naa, saa sugde jeg 
Farvel til Propheten og satte-Curseii mod den/ 7; 
Beværtning;, hvor jeg var taget ind. Paa? Vejen ” 


hjem blev jeg iindhentet af en hel Mængde i 
KN. losmoner) De omriugede mig og spurgte, om 
| e maatte ga2 gr Id: 


C »Ja vel!« Fagde jeg, »naar jeg skulde 
træffe en Collegus, som zejser—om med. Vox. 
cabinettengg lader Folk gaa frit ind, saa skal 

[P jeg nok lade Jer: det vide«. 


ÅL 


sæd 5—SÅL har havt en Aabeubaring, der for- 


k, kyndte os, at vi Alle skulde gan gratis ind 4. 
»P Å. Wards.Vexkabinet!« raabte de. 

N sb »Jal« hylede en Mængde kvindelige Mor- 
N ' moninder, idet de; snappede mig i Frakke- 


skjøderne og svingede mig rundt, »vi skal 

alle have gratis, Entrée. Det siger Aaben- 
: baringen«. 
O »Hvad Fanden kommer Aabenbaringen 
mit, doxcabinet ved«, +aubte—jeg--—ærgerlig. 
i »I "kan hilse og sige den Aabenbarings,f sagde 
i jeg, idet-jeg-rejste" mig "min "fulde Højde og 
stirrede rundt—paa—disse--uforskammede—Mor- 
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<Hmoner-med-erm”stolt”og”trodsig Mirre, sat den 
kan passe sig selv og ikke blande sig i mine 
Sager«, 


Mun »Åa hvad! lad os gan frit ind, saa er 
Du en sød Mand!» sagde flere af disse Fruen- 
timmer og slyngede Armene omkring mig paa en 
kjærlighedsfuld Maade. »Bliv en af vore, bliv 
Præst og faa en Masse Koner forseglede til Dig«, 
C) Nej, ikke san meget som en Oblat!« 
sagde jeg og foer tilbage, slagen af Rædsel. 

»Oh bliv, Sir! bliv her hos os«, sagde ct 
”… langt, magert Fruentimmer, over hvis Hoved 
i det Mindste 37 Sommere maatte være gaaede, 
»oh! bliv hos os! og jeg skal være din yndige 
Gazelle !« 
CC 7 »Nej, De kan bande paa, nej«, sagde jeg. 
»Væk med Jer, I skjændige Fruentimmer! 
Gaa hen og bliv Diakonisser, det er meget 
bedre. Der har I min Mening!« 
bx Ås »Og jeg«, sagde et fedt, lasket Fruentimmer, 
mø som i det mindste maatte have vejet en tø 
Hundrede Pund, »jeg skal være din Ledestjærne 
og din Skytsengel«. 
"PP; »Nej, Du kan tro nej, Moppe! Den gaaer 
ikke! Nej, hvorhen end jeg vanker — vil jeg 
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dog stedse forblive tro mod Dig — oh, min 
Betsy Jane«. (fB. Betsy Jane er min Kones 
| Fornavn). 
| are »Vil Du da ikke sætte Bo her i det for- 
i jættede Land ?« hylede are af disse elendige 
; Skabninger. 


OU …… »Nej, jeg vilde før se Jer hængte Alle- 
sammen!« brølede jeg, saa knusende gal var 

jeg i mit Hoved over al deres fordømte Vrøvl. 

— Jeg.bandt-op om mine Lænder-og-forsvandt 

våra Skuepladsen: Jeg pakkede alle mine 
Siebensachen sammen og forlod Salt Søen, som 

er et audet Sodoma og Gomorrha, heboet af 

det mest tyvagtige og umoralske Sæt Slyngler, 

| som nogensinde har trukket Vejret paa noget 
| Sted af Kloden. 


Skattelisten. 


JS). Rodemesteren i vores By en Gang var 
bleven syg, bad han mig gaa ud i sit Sted, .og 
da han var for daarlig til at sige mig, hvor- 
ledes jeg skulde bære mig ad, var jeg selvfølge- 
lig nødt til at gaa paa egen Haand. Jeg satte mig 
altsaa ned paa Grøftekanten og affattede en 
Liste paa de Spørgsmaal, jeg tænkte mig, man 
skulde gjøre Folk ved saadan en Lejlighed. 
» Listen bestod af følgende Rubriker : 

Hvor gammel er De? 

Hvor er De født? 

Er De gift og i saa Fald, "hvordan synes 
De om det? 

Hvor mange Børn har De og ligner de 
Dem eller deres Nabo? 

Har De nogensinde havt røde Hunde og 
i saa Fald, har De havt Tegn til dem? 
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Hvor mange Forældre har De? 

Har De en Tvillingbroder, som er flere 
Aar ældre end Dem? 

Har de Tillæget til Psalmebogen? 

Skraar De? 

Ved hvilken Vaabenart har De tjent? 

Lider De af Opstød? 

Slaar deres Merskumspibe godt an ? 

Anfør, om De er blind, døv, Idiot eller 
har-en svag Mave? 

CKjender De nogen Operasanger og i saa 

Fald, hvormeget skylder han Dem?) 


Hvor mange Kyllinger har De, tilfods og 


1 Skaller? 


Har de nogensinde været ved Niagara? 
Har De nogensinde været i Tugthuset ?' 


Men den gik ikke for mig, Det første 
Sted jeg kom, ragede jeg i Klammeri med to 
gamle Jomfruer. Jeg troede ikke rigtig paa 
det Svar, de gav mig med Hensyn til deres 
Alder, og jeg prøvede derfor "paa at lukke 
Munden op påa dem og se dem efter paa 
Tænderne, ligesom man gjør ved Heste. Men 
saa blev de fløjtende gale og taklede mig 


(Or 
ordentlig til med Kosteskaiter og hvad de 
ellers havde ved Haanden. Saa jeg indsaa 
nok, at der skal Erfaring til at affatte Skatte- 


lister, ligesom til enhver anden Forretning. 


En ærlig Maade at tjene sit Brød paa. 


Re « 
J ez var paa Vejen fra Minerne til San Fran- 
cisco med en let Børs og et tungt Hjærte. De 
vilde vist næppe have gjenkjendt min skjønne 
Skikkelse, saa bedækket var jeg med Støv. 
Undervejs mødte jeg gamle Poodles, en af de 
" bedste, falske Spillere i hele Landet. Han var 
svært paa Skafterne og havde knap Skjorten 
paa Kroppen. 

»Hvor skal Du hen gamle Sveder ?« siger 
jeg i en venskabelig, spøgefuld Tone, 

»Til Minerne, Sir!« svarede han, »for at 
tjeue mit Brod paa en ærlig Maade !« 


»Det var en kold Eu!« tænkte jeg og 


drev af. 


Pressen. 


fn 
VE NERE Redacteurerne maa saamærd 


[9] 


gjærne gaa gratis ind paa mit Voxcabinet, 
men der er dog Maade med Lystigheden. Der 
kommer en Tid, hvor Godmodigheden ophører 
at være en Dyd. »Saa staar for Sjælens Syn, 
Horatio!« (Citat af Hamlet) et Par Redacteurer 
i en vis By, som jeg dog ikke vil nævne, det 
var nogle slemme Drenge at have med i Sko- 
ven. De kom med en hel Hale af Familie og 
Bekjendte og gik gratis ind, og saa toge de 
10 Cents for Linien ai deres Reclamer for mig. 
Jeg gjorde Vrøvl med Betalingen, men saa 
lod de mig vide, at hvis jeg ikke rykkede ud 
med Møntsorterne, skulde de jævne mit Vox- 
kabinet med Jorden. De sagde at Pressen var 
den Archimedesskrue, som satte Verden i Be- 
vægelse. Naa, saa maatte jeg jo bløde. De 
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narelod mig til jeg kom til at ligne en reen 
Skygge. 

Der var ogsaa en vis By i Virginien, der, 
hvor Præsidenter og den Slags Folk plejer at 
fødes, at jeg blev behandlet paa det Skjæn- 
digste af en Redacteur i menneskelig Lignelse. 
Han bankede mit Cabinet voldsomt op i sin 
Avis og kaldte mig en urban Gentleman af 
en Direeteur. Men da jeg for at skifte Sol 
og Vind lige, gik til et andet Blad for at faa 
mine Placater trykkede, hvad gjør saa dette 
Asen af en Redacteur Andet end at tale i en 
heel anden Tone og mishandle mig som en 
Indianer. Han sagde, mine Voxfigurer var 
ikke Andet end det rene Humbug og kaldte 
mig en gammel, skaldet, omstrejfende Vagabond. 
Jeg tænkte først paa at give ham en ordent- 
lig Overhaling med min Ridepisk, men saa 
kom jeg til at tænke paa, at han kunde give 
mig en meget værre OQverhaling i sit Blad 
og saa opgav jeg det. Jeg vil her gribe Lej- 
ligheden til at raade Folk, ikke at bryde sig 
noget om, hvad der staar i Bladene. Fremfor 
Alting indlad Dem aldrig paa at skjændes 
med en Redacteur. Saa faar han Noget at 
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hænge sin Hat paa, og det er netop det, han 
vil hå'e, og saa har De ikke mere Udbytte af 
det end om De faldt ned i en Muddergrøft. 
tedacteurer ere saadan i det Hele taget meget 
pæne Folk, men der er jo brogede Faar i 
enhver Flok. 


Ward: Skizzer. & 


Kvindens Sas 


> VÆ i: 7 
nl og slog mit Telt…op.å en lille By i Indiana, 
en Dag i forrige Saison, og medens jeg stod 
i Døren og tov imod Penge, kom en Deputation 
af Damer marscherende op, som sagde, de 


. vare Medlemmer af den »bunkumvilske Afdeling 


af Foreningen for Reformeringen af Kvindens 
Moral og Erhvewelsen af Kvindens Rettig- 
heder« og spurgte mig, om de kunde faa Lov 
til at gaa ind uden at betale. 

0 »Nej, ikke rigtig«, svarede jeg, »men De 
kan godt fåa Lov til at betale uden at gan 


— 


ind«. 


=—— 2»Veed De, hvad vi er?« spurgte en nÉ 


Fruentimmerne, et langt opløbet Spøgelse med 
en blaa Bomuldsparasol under Årmen, — »veed 
De, hvad vi er, Sir ?« 


Ng 


Ea 


»Ja, efter saadan et løseligt Skjøn«, sagde 
jeg, »måa jeg antage, I hører til Hunkjønnet«, 
—" »Det gjør vi, Sir!« sagde det skrækkelige 
Fruentimmer«, og vi hører til et Samfund, 
som troer paa, at Kvinden har Rettigheder, 
at hun bør hæves til en højere Sphære, at 
hun er begavet med li'esaameget Intelligens, 
som Manden, men at hun bliver underkuet og 
mishandlet af den stolte og herskesyge Skab- 
uing, man kalder en Mand!« 

Under denne Tale havde det exentriske 
Fruentimmer faaet mig fat i Frakkekrayen og 
stod og svingede sin Parasol vildt over mit 
Hoved. 

"BB »Jeg vil da haabe, Madam!« udbrød jeg 
og foer ængstelig tilbage, »at De har reelle 
Heusigter? Husk paa, jeg er ene og Iremmed 
her paa Pladsen. Og desuden har jeg Kone 
og Børn hjemme. 

€> »Det tænkte jeg nok«, raabte Fruentimme- 
ret, »og hun er naturligvis ogsaa en Slaye, 
Drømmer hun da aldrig om Fribed, tænker 
hu aldrig paa at afkaste Tyraniets Lænker 
og erhverve sig Stemmeret ?« % L 


»Nej, da hun ikke er født Idiot!« svarede 
6.7 
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jeg, for nu begyndte jeg at blive lidt gnaven, 
»falder hun ikke paa saadan nogle Narrestreger«. 

sæ  »Oh, hvor dyrt!« skreg Fruentimmeret og 
fægtede vildt med sin Parasol, »hvor dyrt maa 
Kvinden ikke betale sine Erfaringer ?« 
O  »Ja, det skal jeg ikke kunne sige«, sagde 
jeg, »men Entréen til mitiGabinet er meget 
bilig — den koster kun 15 Cents. 

7 Kan vores Forening ikke gaa frit ind ?« 

” »Nej, ikke synderligt!« sagde jeg. 

——>Oh, grusomme, grusomme Mand !« udbrød 
hun og brast i Taarer. 
aa »Nej, lad være med det, Madam! om De 
saa græder, som De var pisket, kommer De 
dog ikke ind uden at betale. Men et godt 
Raad skal I faa med paa Vejen og mærk vel 
mine Ord. Lad være med de Narrestræger, den 
Snakken om »Kvindens Rettigheder«. Fruen- 
timmerne er en af'de største og nyttigste Institu- 
tioner, dette Land kan rose sig uf. Det er umuligt 
at komme ud af det uden dem. Havde der 
ingen Fruentimmer været i Verden, stod jeg 
næppe her paa dette hellige Sted nedmmit. 
ufortrenekee"€abrmet. Hun er god, naar man 
er syg — god, naar man er rask — god til 


— 


re) 


Alting. Oh, Kvinde! Kvinde!« udbrød jeg 
begejstret til den højeste Grad af poetisk 
Følelse, »Du er en Engel, naar Du opfører 
Dig pænt, men naar Du trækker af de Klæder, 
der passer sig for Dig og (figurlig talt) tager 
Buxer paa —- naar Du forlader din Arne, og 
med Hovedet fuldt af »IKvindens Rettigheder« 
gaar rundt som en brølende Løve, og søger 
hvem Du kan opsluge — kort sagt, naar Du 
vil spille Mand, spiller Du Fanden, gjør Du, 
og er i det Hele taget en ubehagelig Frem- 
toning. Adjøs med Jer og tænk paa, hvad 
A-Ward har sagt. 


Prindsen af Wales. 


Til mine Venner i Redactionsfaget ! 

Jeg skriver disse her Linier paa brittisk 
Jordbund. Jeg har fulgt Mrs. Victorias haabe- 
fulde Søn, Albert Edward, gjennen Kanada 
med mit uforlignelige Voxcabinet, og skjøndt 
jeg ikke har tjent videre fra et pecuniært 
Standpunkt betragtet, har jeg dog gjort en 
hel Del Erfaringer her paa brittisk Jordbund, 
hvor De troer paa Sct. Georg og Dragen. Før 
jeg rejste hertil, lærte jeg min Lirckassemand 
at spille »Rule Brittania« og andre Viser, som 
ere populære her paa brittisk Jordbund. Jeg 
lavede ogsaa en al mine Voxfigurer om til 
at forestille Sir Edmund Hed, Generalguver- 
nøren. Den Figur, jeg fixede op, er en af de 
mest omskiftelige Voxfigurer, jeg nogensinde 
har kjendt. Jeg har vist den frem som William 


Penn, Napoleon Boniparte, Hertugen af Welling- 
ton,  Drengemorderen, Mrs. Cunningham og 
flere andre bekjendte Personer, blandt andre 
den berygtede Sørøver Hix. Men nu har jeg 
ogsaa været san længe i Voxcabinetfaget, at 
jeg kan lave enhver som helst Figur om 
til hvad det skal være, aldeles efter Folks 
Smag. Med noget Maling jeg har, kan jeg 
give deres Ansigt et velvilligt eller nederdræg- 
tigt Udtryk, aldeles efter Omstændighederne. 
Jeg gav nu Sir Edmund Hed et velvilligt Ud- 
tryk, og da der var nogle, som troede de vare 
svært kloge, sagde, det ikke lignede Sir Edmund 
Hed mere end enhver som helst Anden, saa 
sagde jeg: »Det er netop det Fine af Spillet, 
det er justement det Kunstige ved den Figur. 
Den ligner lige saa godt Sir Edmund Hed, som 
enhver som helst Anden. De kan nu kalde 
den, hvad De vil. Dersom den aldrig har 
lignet noget levende Menneske, saa maa den 
jo netop være en mærkværdig Voxfigur, som 
det nok er værd at give Penge ud for at se. 
Jeg kalder den nu Sir Edmund Hed. De kan 
kalde den, hvad De vil«. (Der fangede jeg 
dem !) 
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'Tilsidst havde jeg en Sammenkomst med 
Prindsen, som lige nær havde kostet mig mit 
dyrebare Liv. Jeg fik Øje paa ham, som han 
en Dag sad paa Verandaen udenfor Hotellet, 
og da jeg gjerne vilde hilse paa ham, søgte 
jeg at trænge mig frem til ham igjennem den 
Stimmel af Fruentimmer, Børn, Soldater og 
Indianere, som stod og drev omkring Bevært- 
ningen. Jeg var næsten kommen lige hen til 
Prindsen, da en Fyr med et rødt Fjæs i 
militære Klæder slog en Klo i mig og spurgte 
mig, hvor jeg skulde hen, siden jeg var saa 
pyntet. 

»Jeg skal hen til Albert Edvard, Prinds 
af Wales«, siger jeg, »hvem er De ?« 

Naa, han sagde, han var Oberst ved det 
71. Regiment af Hendes Majestæts Tropper. 
Jeg svarede:  »Det glæder mig, formeld 
min Kompliment til de-71« — og var lige ved 
at gaa videre, da han tog fat i mig igjen og 
udbrød i en harmfuld, overrasket Tone : 

»Hvad ! Er det muligt? Forstod jeg Dem 
ret — er det virkelig deres Alvor at nærme 
Dem Haus kongelige Højheds ophøjede Nær- 
værelse ?« 
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»Ja gu er det mit Alvor!« svarede jeg. 

»Bomber og Grunater! det er aldrig pas- 
seret mig tør. Man har aldrig hørt noget 
Lignende siden Krudtsammensværgelsen under 
Guy Fawks.  Dumdristige Menneske, hvem 
er De ?« 

»Hvem jeg er? Det skal jeg sige Dem, 
Sir!« sagde jeg og rejste mig i min fulde 
Højde med en stolt Mine, »jeg er en amerikausk 
Borger. Artemus Ward er mit Navn. Jeg er en 
gift Mand og Fader til Tvillinger, som jeg nok 
troer, jeg med Stolthed kan sige, ligner mig. 
AT Profession rejser jeg med et Voxkabinet 
og saadant Noget«. 

»Ih, Du godeste Gud!« skreg Obersten, 
»at tænke sig en Foreviser af et Voxcabinet 
komme i Berøring med Hans kongelige Højhed! 
Den brittiske Løve maa jo brøle af Raseri ved 
denne Tanke!« 

Saa siger jeg: »Ja, Død og Pine, Oberst! 
Den brittiske Løve. Ku' De skaffe mig den et 
Par Ugers Tid til Leje til at vise frem i mit 
Cabinet, saa skulde det ikke komme an paa 
et Par Dollars i Drikkepenge«. (Det sagde jeg 
naturligvis bare for Grin). Men saa skulde 
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De have set denne her gamle Oberst fare i 
Vejret og hyle af Raseri. Skummet stod ham 
formelig om Munden. 

»Dette kan ikke være Virkelighed!« raabte 
han. »Nej! det maa være en skrækkelig Drøm ! 
Sir! De er ikke noget menneskeligt Væsen ! 
— De har ingen Existens — De er en Mythe!« 

»Naa, san det er jeg?« siger jeg, »ja, det 
kan nu nok være muligt, Men jeg vil bare 
sige Dig, gamle Fyr! at Du skal tage Dig 
lidt lagt for den Mythe, for det kunde gjerne 
være, den blev lidt ubehagelig for Dig«. Sagen 
var, jeg var bleven lidt gnaven, for da han 
skjældte mig ud for en Mythe, puffede han 
mig i Maven — og det gjorde ondt. Men nu 
gav Obersten sig til at raabe paa Enoghalv- 
ljerdserne. Jeg stod først og tænkte paa, om 
jeg ikke skulde lade mig gjøre til Martyr 
for brittisk Overmod, da det jo naturligvis 
vilde bringe mit Navn i Folkemunde og være 
en brillant Reclame for mit Voxcabinet. Men 
san faldt det mig ind: Sæt nu, en af Enog- 
halvfjerdserne kommer til at. prikke mig i 
Maven med sin Bajonet, saa kan det ligegodt have 
ubehagelige Følger. Jeg besluttede mig derfor 
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til at tage Billetten, da Prindsen selv kom til 
og spurgte, hvad der var paa Færde. Saa 
siger jeg:  » Albert Edvard, er det Dem, med 
Forlov?» Jo, han smilede da og sagde, det 
var ham. Saa siger jeg: »Ålbert Edward! hør 
min Klage. Jeg kommer her for at gjøre den 
tilkommende Konge af England mm Opvart- 
ning, og saa kommer den her Oberst for de 
men, Gud- 


Encoghalvtjerds og gjør sig vigtig 


bd” 
bevares! det kan De naturligvis ikke gjøre 
tor. Han vælter sig ind paa mig og gjør et 
Vrøvl som om —« 

»Bryd Dem aldrig om det«, siger saa 
Albert Edvard, »det glæder mig at se Dem. 
Mister Ward«. Og med disse Ord tog han min 
Haand paa en meget behagelig Maade og lo 
san venligt til mig, at jeg strax kom til at 
synes om ham. Han bød mig en Cigar og: 
saa satte vi os ned paa Verandaen og havde 
det rigtig gemytlig. 

»Nai, Albert Edvard!« siger jeg, »hvordan. 
har de Gamle det?« 

«Jo Tak! Hendes Majestæt og hendes 
Gemal befinder sig meget godt«. 


»De Gamle tager dem vel en ordentlig 
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regulær Toddy, eller holder de maaske mere 
alf »Half and hallx — De veed nok, saadan 
Porter og Ale blandet sammen«. 

»Javel«, sagde Prindsen leende, »jeg kjen- 
der det nok; jo det er der nok af i vores 
Kjælder, og der gaar jo en Del med i Aarets 
Løb«. Naa, vi sad der i nogen Tid og snakkede 
saa om Dit og saa om Dat, og san iblandt 
Andet spørger jeg ham ogsaa, hvordan han 
syntes om at være Prinds, saadan i det Hele 


taget. 


»Naar jeg skal sige det rent ud, Mister 


Ward«, sagde han, »saa synes jeg ikke rigtig 
om 'et. Jeg kan ikke fordrage al denne Skraben 
og Bukken og Kryben og Raaben Hurra for 
en Dreng som mig. Jeg vilde meget hellere 
rejse ganske rolig igjennem Landet og more 
mig, som jeg selv havde Lyst til eg være 
sammen med de andre Drenge, istedetfor at 
sættes paa Forundringsstolen og begloes og 
beundres som et andet Vidunder, Naar det 
er Folket selv, der raaber Hurra for mig, san 
fornøjer det mig, for jeg veed. de mener det; 
men naar disse her Embedsmænd, lige fra 
de højeste til de laveste, bare vidste, hvor jeg 
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gjennemskuer dem og saa.inderlig godt for- 
staar, hvad det er, de gaar ud paa og hvor 
jeg griner af dem, nåar jeg er alene, saa vilde 
de nok lade være at kysse miu Haand og logre 
for mig, som de nu gjør. Men seer De, Mr. 
Ward, jeg er nu cen Gang bleven Prinds og 
derfor maa jeg see at gjøre mig saa dygtig 
som mulig i den Profession, jeg en Gang. 
skal til«. 

»Ja det er ligefrem«, sagde jeg, »Sygdom. 
og Doctore vil dog en Gang gjøre det af med 
Dronningen og saa overtager De jo Forret- 
ningen«. 

Da det nu imidlertid var paa Tiden at 
tage Afsked, rejste jeg mig op og sagde: »Naa 
ja, Albert Edward, nu man jeg gaa, men før 
jeg stikker af, vil jeg bare sige, at jeg synes 
Pokkers godt om Dem. De er en prægtig 
Fyr, Albert Edward, og skjønt jeg som Princip- 
betragtet er imod Prindser og saadan noget, 
kan jeg dog ikke sige Andet end, at jeg synes 
Pokkers godt om Snittet af Deres Klyver. Naar 
De en Gang skal til at være Konge, saa stræb 
at blive lige saa god en Mand, som deres 
Mutter har været før Dem! Vær retfærdig og 
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overbærende, navnlig mod Forevisere, som 
altid ere blevne ilde behandlede lige siden 
Noahs Dage. Han var nemlig den første, der 
lagde sig elter Menageriflaget, og hvis man 
skal tro Aviserne fra haus 'Tid, skal hans 
Samling al levende, vilde Dyr endogsaa have 
overgaaet Alt, hvad der siden er bleven 
forevist, skjønt jeg tvivler meget paa, at 
hans Slanger har været bedre end mine. 
Naa, adjøs, Albert Edward«. Med disse Ord 
greb jeg hans Haand, som han trykkede varnat, 
og efter at have givet ham et Frikort til mit 
Voxcabinet, som ogsaa gjadlt for Dronningen 
og den gamle Albert, tog jeg min Hat og gik. 

»Mrs. Ward!« sugde jeg til mig selv som 
jeg saadan gik, »Mrs. Ward! dersom De nu 
kunde se deres ægteviede Mand stolt vandre 
bort efter at have været sammen med den 
tilkommeude Konge af Eugland, saa vilde det 
dog vist gjøre Dem undt, at De skjældte ham 
ud for et Bæst, da han forleden en Gang kom 
lidt træt hjem og vilde gaa i Seng med Støvler 
og Sporer paa. Det vilde smærte Dig, Betsy 
Jane, ut Du stadig forsøger paa at berøve din 


Mand Frihedens kostelige Ga—dedørsnøgle«. 


Familieglæder, 


Kære Sir! 

Jeg griber Pennen for at meddele Dem, at 
jeg er i en lyksalig Tilstand, og jeg haaber, 
at disse Linier maa træffe Dem i en lignende. 
Jeg er som nyfødt. Jeg har saa at sige fun- 
det Ungdommens udødelige Vande og er saa 
væver og rask som en Spædekalv, saa jeg troer 
nok, at naar nogen af de her unge Fyre oftere 
skulde hitte paa at gjentage deres: Op med 
sig, gamle Skaldepande! vil det aabenbart 
gaa ud over deres egen personlige Skjønhed, 
da jeg saa ser mig i den sørgelige Nødvendig- 
hed at maatte spolere Taget paa deres respec- 
tive Næser. Sagen er, jeg er saa fuld — af 
af Glæde. Jeg maa tidt staa op midt om 
Natten og le mig rigtig mæt, Sommetider 


spørger jeg mig selv: Meu er det da ikke 
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en Drøm! og der er Noget indeni mig, der 
ligesom siger — det er det! — Men naar jeg 
seer disse to smaa Fyre og hører dem brøle 
san dejligt, saa véd jeg, at det er cen Virkelig- 
hed —to Virkeligheder skulde jeg sige — og 
jeg er atter stolt og lykkelig. 
netop—kemmen—hjem fra min 
Sommrrtournée med—mit uforlignelige Vox- 
cabinet Wiig mine- levende, vilde Rovdyr i Be- 
gyndelsen &É.dénne Maaned. Folk her hjemme 
; BaldinsvillX tog hjærtelig imod mig og NE 
Huy Jige begyndNat hvile mig ud i miu Fa 

ie SIR ed—Om) just som jeg sidder forleden 
Aften i Kroen og varmer min Næse ved Ka- 
minilden og morer de andre Gjæster med at 
fortælle dem om mine Eventyr, hvem kommer 
styrtende ind, barhovedet og i en frygtelig op- 
hidset Tilstand, uden Bill Stakes. »Gamle 
Ward!« raaber han, »der er store "Ting paa 
lærde hjemme hos Jer !« 
D »Hos mig«, siger jeg, »hvordan det, 
William ?« 

»Ja, gjæt en Gang, Gamle!« svarede han 


se og brast ud i Latter, saa jeg troede, han skulde 


være kvalt i ”et. 
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UC Saa rejser jeg mig og siger med en streng 
Mine: »Skab Dig nu ikke, Bill! men sig mig, 
hvad der er påa Færde«. 

Men han blev ved at grine til han blev 
næsten sort i Ansigtet og faldt over mod den 
Bænk, hvor Værten sad og sov, og saa fik 
han endelig frem: »'Dyxillinger!« — Naa, De 
kan rigtignok bande paa, det gik lidt villigt 
hjemad og jeg fulgtes af en hel Skare af mine 
Medborgere, som raabte Hurra for »gamle 
Ward «. 

Da jeg kom hjem fandt jeg Huset sjok- 
fuldt af Folk. Der var nu først Misis Square 
Baxter og hendes ire opløbne Pigebørn, saa 
var der Prokuratorens Kone, Mrs. Perkinson, 
'Daberthey. Ripley, unge Eben Persons, Skole- 
læreren, Doctor Jordin etc. etc. Misis VW 
var inde i Værelset ved Siden af Kjøkkenet. 
Missis Square Baxter stod og mixede Noget 
sammen i Vandøsen foran IXjøkkenilden og et 
helt Compagni kvindelige Fruentimmer foer 
vildt omkring i Huset med Kampherolie, Flonel 
og andre Delicatesser, 

Jeg har aldrig før seet saadan et Hurlumhej 


i mine livskabte Dage. Men det var mig ikke 
Ward:  Skizzer. 7 
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muligt at blive mere end et Øjeblik inde hos 
Betsy, saa ophidsede vare mine Følelser. Jeg 
foer ud og greb min. dobbeltløbede Jagtmuske- 
donner. 


»Men hvad i al Verden gaar der af Man- 
den ?« udbrød Taberthy Ripley; »Gud forbarme 
sig! hvad har De dog isinde?« og hun greb 
fat i mine Kjoleskjøder. »Hvad er der dog 
i Vejen med Dem, Menneske ?« 

Ø  »Tvillinger, Madam!« sagde jeg, »Tvil- 
linger !« 

»Gud! ja, det veed jeg jo!« sagde hun 
og holdt Forklædet for sit smukke Ansigt. 


»Ja, men saa sæt dog det Gevær! De 
tossede gamle Nar«, sagde hun. 


2 »Nej, Madam! sagde jeg, »dette her er en 
national Festdag, uforglemmelig i Baldinsvilles 
Annaler. Hist paa det gamle Brændeskur«, 
udbrød jeg, idet jeg rejste mig i min fulde 
Højde og deklamerede i en tragisk og ophøjet 
Stil, »vil jeg affyre en national Salut«. Med 
disse Ord rev jeg mig løs fra hendes Tag og 
styrtede op paa Toppen af Brændeskuret, hvor 
jeg blev ved at fyre væk til Sqyare Baxter's 
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Karl og min Søn, Årtemus junior, fik halet 
mig ned ved Benene. 

Da jeg kom tilbage til Kjøkkenet, traf jeg 
en hel Mængde Mennesker siddende om KKjøkken- 
ilden og snakke om den store Begivenhed. De 
gjorde Plads for mig og jeg satte mig ned. 
»Det kan man kalde en Episode«, sagde Doctor 
Jordin og tændte sin Pibe ved en Glød. 

»Ja det er det«, sagde jeg »2 Episoder, 
som tilsammen vejer cirkus 18 Pund«. 

»Det er et fuldstændig coup detat«, sagde 
Skolemesteren. 

”»E plåribus unum, Tredie Person i Pluralis«, 
sagde jeg, Vor jeg vilde dog lade dem vide, 
at jeg ogsaa forstod fremmede Sprog, skjøndt 
jeg ikke var Skolemester. 

»Det er i Sandhed en momentan Even- 
tualitet«, sagde unge Eben Parsum, som har 
været to Aar ved Universitetet. 

»Det har jeg aldrig før hørt Folk kalde 
Tvillinger«, sagde jeg, »men det maa vel være 
rigtigt«, ” 

»N 7, nu er dend då art Warder nok«, sagde 
Redactørån af »Frihedsttompeten«, som sad i 


Krogen og: kiggede i de& sidste Aviser, han 
7? 
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MEET" 
skulde NDS ud af tilk,mæste Dags »'Prompet«, 
»til-at råpræsentere von By paa Congressen«. 

O »Godt sagt, gamle Kyr!« sagde Jeg, »sæt 
det i Trompeten i Morgen !« 

…———  2Ha!« sagde den gamle Jomfru Peasley, 
som er et rigtigt kjedeligt, snerpet, gammelt 
Fruentimmer, »det er ogsaa Noget at gjøre 
saadan Væsen at«. se 

Saa siger jeg: »Miss Peusley!« siger jeg, 
»har De nogensinde faaet Tvillinger ?« 

eme »Gud!« udbrød hun og foer op, »nej, hvor 
kan det falde Dem ind ?« 

»Naa, veed De saa hvad jeg troer, saa 
faaer De sgu heller aldrig nogen«. 

Den slog hende, hun for ud af Døren og 
berøvede os for stedse Fornøjelsen af hendes 
behagelige Nærværelse. 

Nam men vi Andre blev da siddende og 
passiare |til »Nattens tause Midnatstime, "da 
Graven habner sine Marmorkjæber og kaster 
de Dødef op«, som Bill Shakspeare siger saa 
smukt if Dramaet »Jack Sheppard eller den 
moralské Indbrudstyv« — saa brød vi først op 
og gik fra hinanden. 


Moder og Børn befinder sig efter Omstæn- 
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dighederne vel, og da .Resolutioner høre til 
Dagens Orden, vilde jeg være Dem meget 
forbunden, dersom De vilde sætte følgende 
Resolution i deres meget ærede Blad: 
»Saasom, og eftersom to Episoder ere 
arriver ede til Undertegnedes Hus, ogsaa 
kaldet Tvillinger, og saasom ovennævnte 
Tvillinger ere af det mandlige Kjøn og 
begge Dreuge, er det herved besluttet: 

1) at jeg beder de af Nabokonerne, som 
svøbte og puslede merbemeldte 2 Episoder 
modtage min hjærteligste Tak; 

2) ligesedes takkes paa det Varmeste 
Sprøjten Nr. 17, der tilligemed det: dertil 
hørende Mandskab ovennævnte Nat kom 
jollende til mit Hus i den Tro, at der var 
Ildløs, men dog godhedsfuldt afholdt sig 
fra at sprøjte; 

3) at jeg af hele min Sjæls Dyb takker 
Baldinsville Musikcorps fordi det opgav at 
bringe mig en Serenade baade hin store 
Aften og siden den Tid. 

4) takker jeg iligemaade visse Medlem- 
mer af Baldinsville Bedehus fordi de nu i 
3 hele Dage ikke have kaldet mig en ussel 


Synder og anmodet mig veuligst om at 
slaa ind paa en ny og bedre Vej, 

5) og endelig, at mit Bryst svulmer af 
'Paknemmelighed for efternævnte Individer: 

a. Missis Square Baxter, som ædelmodig 
gav Afkald paa pekuniær Godtgjørelse for 
en Flaske Campherolie. 

b. Prokurator Perkinsons Kone, som skrev 
saådan et nydelig Digt om Tvillingerne. 

c. Redacteuren af »Krigstrompeten«, som 
var ædel og modig nok til at hjælpe mig 
med at give min Kængeruh en Omgang, 
fordi det lumske lille Dyr var saa neder- 
dræglig at forstyrre de to Fpisoders første 
Indtrædelse i Verden med en forfærdelig 
Hylen og Spektakel, og endelig: 

for det d'ende. Peasley'erne, Parson'erne 
og Watson'erne for de mange Beviser paa 
. Velvillie for Undertegnede og hans Hus, 
de lågde for Dagen. 

Ærbødigst 
Å. WARD. 


Et Møde 
med Præsident Abraham Lincoln. 


ør 
' 


Jeg forstaar mig ikke paa Politik — Nej, 
ikke Spor. Det ligger ikke for mig. Dersom 
det gjorde det, saa skulde jeg ogsaa hyle og 
gjøre Spektakler om Natten paa Gaden og 
komme hjem til Betsy Jane om Morgenen og 
lugte af Tobak og Genevertoddy. Saa skulde 
jeg være en af de Første, der stillede ved 
Valgene. Og jeg skulde blive der hele Dagen 
og se efter om mine Naboer ogsaa mødte. Jeg 
skulde leje Droscher til at kjøre Krøblinge, 
Svæklinger og halvdøde Folk derhen. Og hvor 
jeg skulde passe paa, at der ikke blev begaaet 
Fejl ved Valghandlingen ! — navnlig kan De 
bande paa, jeg skuldese Modpartiet paa Fingrene. 
Og naar saa det Hele var forbi og min Can- 
didat var bleven valgt, skulde jeg sætte, som 
man siger, Himmel og Jord i Bevægelse, indtil 
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jeg. havde faaet et Embede, og fik jeg ikke et 
Embede, ja, saa skulde De bare se mig forandre 
Signaler og rakke ned paa Regeringen saa det 
peb i Toldene. Men, som sagt, Politik, det er 
ikke min Forretning. Min er saamænd meget 
respektablere end som saa. Jeg vilde ikke 
give to Cents for at blive valgt til Congressen. 
Den værste Fornærmelse, der nogensinde er 
bleven tilføjet mig, var da en af mine Med- 
borgere opfordrede mig til at stille mig som 
Congresmand. »Nej, saa dybt er jeg dog ikke 
sunken endnu!« sagde jeg. Det slog ham, for 
han vidste nok, jeg var ikke til at spøge med. 
Han luskede ogsaa af med det samme og siden 
har han ikke vovet at byde mig noget Lignende. 

Da jeg derfor ikke er Politiker, kunde jeg 
dristig vove at aflægge gamle Fatter Lincoln 
en Visit. Jeg traf den gamle Fyr i Daglig- 
stuen omgiven af en heel Ruse af Sollicitanter. 
Da jeg vidste, han havde været Captain paa 
en Missisippidamper, ansaa jeg det for mest 
passende at praje ham paa Sømandssproget, 
og jeg raaber derfor: »Gamle Fyr, aahøi! lad 
Storsejlet gaa, reb dine Merssejl og gaa støt 
for Klyver og Fok. Styrbord med Roret. Læg 
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bi, Du (Gamle! (NB. det er det ægte ufor- 
falskele Sømandssprog, seer De — Aa Gud! 
det har jeg jo saa tidt hørt de her New Yorker 
Skuespillere snakke paa Theatret). Men gamle 
Lincoln seer saadan underlig forvirret paa mig 
og saa siger han: »Ja, vær saa god at sende 
deres Ansøgning ind ved Lejlighed, saa skal 
jeg kigge paa ”en. Nu har jeg ikke Tid — 
nej, jeg har virkelig ikke«. 

Saa siger jeg. »Hør sig mig en Gang, 
Mr. Lincoln, hvem troer De egentlig jeg er og 
hvad troer De jeg vil?« 

»Ih, De vil naturligvis ha'e et Embede!« 
siger han. 

»Naada«, siger jeg, »nej, De er gaaet for- 
skrækkelig forkert i Byen. De har ikke noget 
Embede, som jeg bryder mig.om. Jeg er jo 
Artemus Ward! De veed nok, ham med Vox- 
cabinettet. Fader til to Tvillinger, som ligner 
mig — begge to. — Jeg kommer hare for at 
aflægge en venskabelig Visit hos de forenede 
Staters Præsident. Vil De tage imod mig, saa 
vær saa artig; vil De ikke, san sig det bare 
og huit! saa er jeg forduftet som Dug for 
Solen. 
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»Åa, er det Dem, Mr. Ward, sid ned — 
det glæder mig at see Dem«, 

»Ja, hvil Dem i Abrahams Skjød«, sagde 
en af de her Embedsjægere — det skulde nu 
være saa vittig! 

»Ån«, sagde jeg, »hvis alle I Fyre skal 
hvile Jer i det samme Skjød, saa vil der vist 
blive fordømt lille Plads til mange at Jer«. 

Paa dette Punkt af Samtalen kom der nok 
en Sværm af Sollicitanter " stormende ind 
i Stuen. Nogle vilde være Postmestre, undre 
vilde have Kolleetørembeder, andre vilde være 
Gesandter i Udlandet og Allesammen vilde de 
være Et ellev Andet. Jeg troede gamle Lin- 
coln skulde være gaaet fra Snøvsen. Han fik 
accurat Tid til at sige Goddag til dem, da 
nok en Sværm styrtede ind i Forstuen. Nu 
var hele Huset lige ned til Gadedøren pakkende 
fuld af Sollicitanter og Allesammen raabte og 
skreg de paa, at de endelig øjeblikkelig maatte 
have gamle Abraham i Tale. Der var en Fyr 
fra Ohia, som havde adskillige Tommer Wiski- 
toddy i Lasten, han tog fejl af mig og gamle 
Ab og tiltalte mig som: Vestens skjønne Prarie- 
blomst. »Jo, Du skulde sgu have Embede«, 
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tænkte jeg, »men det skulde være paa en anden 
Maade«. En anden En med en guldknappet 
Stok og en rød Næse kaldte gamle Ab »en 
anden Washington og Vestens Stolthed «. 

Saa siger jeg: »Undskyld Sir, De vil na- 
turligvis ikke have et fedt Postmesterembede, 
hvis De kunde faa 'et«. 

»Jo«, siger han, »en Patriot maa jo være 
beredt til at paatage sig hvad det skal være 
— for Fædrelandets Skyld. 

»Der er nok godt Kjøb paa Patrioter iaar, 
hvad Sir?« sagde jeg, da nok en Skare 
Sollieitanter myldrede ind. Nu var hele Huset, 
Loen, Laderne og Brændeskuret, . aldeles pak- 
kende fuld af dem, og da der kom flere endnu 
bad jeg dem være saa venlige at gaa ned i 
Svinestien, for det var det eneste Locale, der 
endnu var ledigt. Der var en Patriot fra en 
lille By i Michigan, han klavrede op paa Ta- 
get af Huset og lod sig dumpe ned igjennem 
Skorstenen. Næppe var han kommen ud af 
Kaminen og havde faaet Soden gnedet af 
Øjnene, før han raabte til gamle Ab: »'Tag- 
endelig inzen Bestemmelse om Postmesterplad- 
sen iSpunkville før De har læst mine Papirer. 
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Alle respectable Mænd i Byen har underskrevet 
en Adresse om, at jeg maa faa Pladsen«. 

»Ih du godeste Gud«, udbrød gamle Ab, 
»De kommer dumpende ned til mig fra Skyerne 
— ud fra Kaminerne og op fra Jordens Ind- 
volde«. Men disse Ord vare ikke såa snart 
undslupne hans Rosenlæber, før to fede Solli- 
citanter fra Wisconsin kom kravlende ind imel- 
lem Benene paa Præsidenten for at søge Plad- 
sen som Toldkontrolleur i Milwaky. De havde 
nær væltet gamle Ab ind i Kaminen, dersom 
jeg ikke havde grebet ham i disse mine Arme. 
Men jeg havde ikke saa snart faaet ham paa 
Benene igjen, tør en anden Fyr kom dumpende 
ned igjennem IKamiuen og jog Hovedet ind 
Maven paa mig, saa min skjønne Skikkelse 
blev slynget hen ad Gulvet, ligesan lang jeg 
var. »Mr. Lincoln!« raabte den frække Karl, 
»lad mig faa Posten! Mine Papirer er under- 
tegnede af Præsten og Skolemesteren i Byen«. 

Men saa råaber jeg, efter at være kommen 
påa Skalterne og have børstet Støvet af mine 
Øjne: »Dit nederdrægtige Asen! kan Du ikke 
sce Dig for? Stikker Du en Gang til dit Ho- 
ved i mit Spisekammer, saw skal jeg under- 
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tegne dine Papirer, men det skal blive paa 
denne Maneer!» Og saa holdt jeg ham min 
knyttede Næve lige under Næsen. »Hvordan 
troer Du, Du vil synes om den Underskrift, 
hvad? det er nok den, Du mest trænger til«. 

»Ja, men jeg sled saa haardt ved Valget. 
Jeg arbejdede Dag og Nat for at hverve Stem- 
mer, og min Patriotisme burde dog belønnes! 

»Dyden«, sagde jeg og holdt denne her 
Fyr i Kværken, »Dyden, Sir, er sin egen Be- 
lønning. Se nu f. Ex. paa mig!« Det gjorde 
han og han skjælvede for mit knusende Blik. 
»Sagen er«, vedblev jeg og saa mig om iblandt 
den forsultne Skare, »der er ikke Embeder 
nok i hele Landet til at tilfredsstille alle jer for- 
slugne Ravne. Det var ikke san vel! Gid 
der var en heel Deel Gesandtskabsposter, der 
skulde besættes paa ijærne, ubeboede Øer, 
hvor der stadig rasede epidemiske Sygdomme, 
og var jeg i gamle Ab's Sted, .saa sendte jeg 
hver evige Moders Sjæl af Jer dertil. Hvad 
vil I her«, vedblev jeg, idet jeg satte Dampen 
mere og mere op, »kan I da ikke lade gamle 
Ab have et Øjebliks Ro. Gaa hjem, I elen- 
dige Karle og dyrk eders Jord — se at faa 
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en lille Handel med Bliktøj — giv Jer til at 
hugge Brænde — lave Pølser — børste Støvler 
— tag Ansættelse som JXusk paa en eller anden 
respektabel Møgvogn — rejs rundt som ægte 
Tyrolersangere eller originale Neger ditto — 
hold Oplæsninger til 50 Dollars Billetten — 
faa Jer en Kartotfelkjælder — bliv Medarbej- 
der af Adresseavisen — sav Benene af Jer og 
rejs rundt og giv Concerter med en rørende 
Appel til det højstærede Publicums bekjendte 
Medlidenhedsfølelse, trykt med fede Typer påa 
Placaten — kort sagt — gjør hvad I vil, blot 
I kan tjene jert Brød paa en ærlig Maade, 
men kom ikke her og gjør gamle Åb tosset 
ved jeres Paatrængenhed og uforskammede 
Plagerier. Gaa hjem og læg Jer! Og bryd Jer 
bare ikke om, i hvad Orden I komme afsted, 
men stik bare af paa en Gang. Dersom der, 
naar der er gaaet 5 Minutter«, sagde jeg og 
trak mit nye, 16 Dollars Remontoir Uhr op 
af Lommen og svingede det rundt ligefor Næ- 
sen af dem, »dersom der, naar der er gaaet 
5 Minutter, er en eneste Sjæl mere af Jer 
herinde, gaar jeg hen i mit Musæum tæt her 
wed og slipper min Boa Constrictor. løs, og 
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dlen, han taar fat i, kan gjærne hilse hjemme, 
flor han bliver ikke Embedsmand den Gang«, 
INaa, saa skulde De have seet dem fare afsted 
«og falde over hverandre, bare for at komme 
først ud, det var ligesom Fanden var efter 
dem med sin nye tregrenede Patentfork. Inden 
de d Minutter vare gaaede var Huset ryddeligt. 

»Hvorledes skal jeg nogensinde kunde gjen- 
gjælde Dem deres Venlighed, Mr. Ward«, sagde 
gamle Ab og gik hen og trykkede miu Haand. 
»Hvorledes skal jeg nogensinde kunde gjen- 
gjælde Dem det ?« 

»Ved at give hele Landet en god, sund 
Constitution, ved at komme Olie paa de o0p- 
rørte Vande baade i Nord og Syd. Ved at 
føre en patriotisk, fast og retfærdig Regering, 
og hvis saa nogen af Staterne har Lyst til at 
skilles fra de Andre, saa giv De bare: ,,Lad 
os skilles ad"«. 

»Hvad mener De om mit Cabinet, Mr. 
IVard ?« sagde Åb. 

»Fyld det op med Forevisere, Sir. Fore- 
visere har ikke Begreb om Politik. De har 
ikke Spor af Principer i den Retning. Men de 
veed, hvordan Publicum skal taå'es, baade 
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nord- og syd paa, og de ved, hvad Folk vil 
ha'e. Forevisere, Sir, er retskafne Folk. Tviv- 
ler De om deres literære Dannelse, saa . see 
bare paa deres Placater og deres Programmer ! 
ja, hvis De vil have et Cabinet, som et Cabi- 
net skal være, san fyld det bare op med Fore- 
visere; men gjør ikke Regning paa mig. Vox- 
eabinetprofessionen skal ikke gaa til Grunde 
saa længe der ev en Draabe Blod i disse Aarer ! 
AÅ. Lincoln, Farvel, og hav det godt! Dersom 
en Billedhugger skulde lave en Figur af en 
smuk Mand, saa troer jeg næppe, han tog 
Dem til Model, men dersom De handler smukt 
med Landet, saa kan De blive lige saa 
pæn en Engel, som nogen af os andre! Å, 
Lincoln, brug de Gaver, som Naturen har 
givet Dem, paa en pæn og retskaffen Maade, 
saa skal De see, gaar det nok godt, ÅA. Lin- 
coln, Adjøs !« 

Han trykkede mig hjærtelig i Haanden 
og vi vexlede Pliotographier, for at vi kunde 
beskue hinandens Ansigtstræk, naar vi vare 
skildte fra hinanden ved Bølger, Bjerge og 
Dale — han i Stævnen af Statens Skib og 
jeg ved Indgangen til mit moraiske Voxcabinet 
— EÉEntree lå Cents. 


Cabinettet bliver konfiskeret. 


(FQz9> 
ES. 


e har maaske undret Dem over, De ikke 
har hørt noget fra mig i de sidste Dage. De 
troede maaske, jeg var gaaet derhen, hvor 
Peberet gror, men det var jeg dog ikke. 

Nej, — »lyt til min Tale og vær tavs, for 
at De kan høre mig!« Jeg har været iblandt 
Secessionisterne for at tjene mit daglige Brød 
ved min lovlige Forretning, saa jeg har ikke 
havt Tid til at pryde Deres ærede Blad med 
mine geniale Aandsfostre. 

Den lIsykke, jeg gjorde, var kun saa som 
saa, og saa havde jeg ovenikjøbet nær mistet 
mit dyrebare Liv. Hvis det skulde være det 
man kalder den bekjendte sydlige Gjæstirihed, 
saa maa jeg tilstana, at de for mit vedkommende 
gjorde lovligt meget af det. Den Opmærksom- 


hed, de viste mig, var næsten for overvældende. 
Ward: Skizzer. 8 
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Jeg kom til Secessionisterne uden Spor af 
uvenlige Følelser og kun paa Professionens 
Vegne. Hvad der drev mig var en af de mest 
ophøjede Følelser, der kan bo i et Menneskes 
Bryst. Jeg vilde nemlig se at tjene nogle 
Penge ved at forevise det højstærede Publikum 
mine dresserede Dyr og mine uforlignelige Vox- 
figurer, hvis Lige jeg” uden Beskedenhed nox 
troer jeg tør sige ikke findes i denne Verden. 
Jeg vil just ikke kalde den Mand, som siger, 
at mine Figurer er Humbug, for en Løgner 
og en Tyveknægt, men bring ham til mig, og 
jeg skal smadre ham til Atomer med mit 
knusende Blik. 


Men for at gaa videre i Texten, jeg 
havde nok fra mine Rejser .i det solbeskinnede 
Dyden, hørt en hel Masse Vrøvl om Secession 
og Adskillelse fra Unionen, men jeg troede 
ikke, det havde noget at betyde. Ølpolitikerne 
paa alle Værtshusene raabte nok: »Ned med 
gamle Åb« naar Wiskyen steg dem til Hovedet 
og gjorde dem, ellers til Nar i andre Retninger, 
men da det var Noget de var vant til, tog 
jeg mig ikke synderlig af det, og Stjærnerne 
og Striberne vedblev at vaje over mit lille 
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"Telt. Desuden var jeg Medlem af flere Maade- 
holdsselskaber, og da min Kone var Formand 
Tor Strikkeforeningen til forsømte Kineserbørns 
Frelse, antog jeg, at disse Fakta vare til- 
strækkelige til at forskaffe mig Indflydelse hos 
og Adgang til de bedste Familier, Men ak, 
hvor jeg tog Fejl! Den ene Stat efter den 
anden skilte sig fra Unionen, og Opholdet 
dernede blev varmere og varmere for Under- 
tegnede. Endelig revnede Ballonen i en lille 
By i Alabama, hvor jeg blev beordret til at 
stryge Stjærnerne og Striberne. En Deputation 
af nogle rødnæsede Folk kom hen til mit Telt 
ligesom jeg stod i Døren og tog imod Penge. 
(Eltermiddagstforestillingen skulde lige til at 
begynde, og min Musikdireeteur stod og drejede 
paa Lirekassen saa det peb i Tolleue). 

»Vi er komne, Sir«, sagde en soldater- 
klædt Mand med en trekantet Hat, »i en bøj 
og hellig Mission. Sydens Ørn skriger over 
hele det solbestraalede Land — stolt og trod- 
sende lyder dens Skrig, Sir!« 

»Saa, gjør den det?« sagde jeg, »har den 
maaske ondt i Maven?« 


»Og den stolte Ørn vil vedblive at raabe, 
8 
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ul dens Skrig gjenlyder over hele den vide 
amerikanske Verden !« 

»Godt, saa lad den skrige, Kan det more 
Øruen, saa lad den bare brøle væk!« Sagen 
var, jeg var bleven lidt gnaven, for disse Fyre 
stod og generede mig, jeg havde netop saa 
travlt med at bytte Penge. 

»Vi ere komne, Sir, fordi Pligten driver 
os til —«. 

»Ja det er rigtig, Captaiu!« sagde jeg, 
»det er hver Mands Pligt, at besce mit uover- 
træffelige Voxcubinet«. 

»Vi ere komne for —!» 

»Jovel! det hører jeg nok« vær saa artig, 
her er Billetter. Entreen er 15 Cenis pr. Næse«. 

>»De bliver nok uforskammet, Sir! Nej, 
kort og godt, vi kommer for at spørge Dem, 
om De vil stryge Stjernerne og Striberne og 
hejse Secessionsflaget«. 

»Nej, gu vil jeg ikke nej!« 

»Saa er deres Vuxfigurer og vilde Dyr 
herved confiskerede, og selv bliver De arre- 
steret som Spion !« 

»Hør min sødeste Ven!« sagde jeg, »tjen 
mig i at komme igjen en anden Dag, naar 
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De er forholdsvis ædru, for i Dag er De 
umulig !« 

Men det fik jeg ingen Svar paa. Han 
blev hare ved med sit, at mine Voxfigurer 
vare confiskerede. Jeg spurgte, om det var 
den almindelige Maade, hvorpan Tyvene og 
Røverne arbejdede der paa Pladsen, men det 
fik jeg heller ingen Svar paa. De svarede 
blot, at jeg herved var anholdt som Spion og 
øjeblikkelig vilde blive transporteret til Mont- 
gommery og paalagt Haandjern. Imidlertid 
var der kommen en hel Mængde andre Seces- 
sionister til og nu blev der en Hylen og Skrigen: 
»Hæng den skaldede Rad af en Abolitionist 
paa en Lygtepæl og slaa hans umoralske Vox- 
figurer i Stumper og Stykker«. De greb mig 
og bandt mig til en Pæl og stormede derpaa 
Teltet — mit dejlige, vandtætte, utilregnelige 
Telt, hvor en Blanding af det Nyttige og det 
Behagelige saa skjønt serveredes til 15 Cents 
pr. Ansigt — og jævnede det med Jorden. 
Imidlertid morede et udvalgt Selskab af snav- 
sede Drenge sig med at bombardere mit ær- 
værdige Hoved med Stene og tomme Ølflasker, 


ligesom de tog sig andre upassende PFriheder 
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med min Person. At gjøre Modstand var til 
ingen Nytte af mange forskjellige Grunde, som 
jeg før anførte. 

Secessionisterne confiskerede mine Statuer 
ved at smadre dem til Atomer. Saa styrtede 
de sig over Kassen og konfiskerede alle Bytte- 
pengene, der fandtes deri, Derpaa tog de fat 
paa Burene og slap alle mine Dyr løs, blandt 
andre en ung og kraftig Tiger. Denne Tiger 
havde en elskværdig Svaghed for at rive Hunde 
i Stykker og efter hans hele Comportement at 
dømme, nærede jeg ikke den aller mindste 
Tvivl om, at han ikke vilde betænke sig paa 
at behandle det højstærede Publicuin paa samme 
Maade, naar han bare kunde faa fat i dem. 
Ja, undskyld min Grusomhed, men jeg kunde 
ikke lade være med at tage mig et stille Grin, 
dajeg sax ham fra Buret med et Sæt springe 
lige midt ind imellem de her Secessionister. 
»Det var Ret! paa dem, min Dreng!« raabte 
jeg indvendig. »Nu skal det være Dig til- 
givet, at Du forleden bed miu venstre "Pommel- 
finger al Riv dem itu som en rask Tiger, 
hvis Hule er bleven angreben af Secessionister«. 

Jeg tør ikke sige for vist, om Tigeren al- 
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vorligt beskadigede Nogen af dem, men da 
den et Par Dage efter blev truffet nogle Mile 
derfra med et stort og velassorteret Lager alf 
Prøver af Buxetøj i Munden og saa ud som 
den havde havt et meget anstrengt Arbejde, 
skulde jeg næsten tro, at den havde gjort 
det. Man kan derfor egentlig ikke sige, at 
det var dem, der konfiskerede den. 

Jeg blev ført til Monigommery, betynget 
med Lænker og sat i Arrest, Fængslet var 
en architektonisk Prydelse for Byen, og mit 
Bord blev hver Dag overdaadig forsynet med 
Skinke og Kaal. Det var en rigtig rar At- 
vexling, for naar jeg var kjed af Skinke og 
Kaal, saa kunde.jeg tage fat paa Kaal og 
Skinke, 

Jeg havde Ingen at tale med og ingen 
Ting at tale om, saa jeg følte mig meget alene, 
navnlig den første Dag, saa da Slutteren gik 
forbi min ensomme Celle, arrangerede jeg de Par 
Haar, jeg havde paa Baghovedet (ja, nu er 
jeg skaldet, men der var en Tid, da jeg havde 
et dejligt, tykt, krøllet Haar) i en saa fortvivlet 
Tilstand som muligt, og idet jeg rullede med 
Øjnene som en Vanvittig, raabte jeg: »Stands, 
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Slutter, stands! Jeg er ikke gal endnu, men 
jeg bliver det snart, naar De ikke skaffer mig 
noget at more mig med! 

Nu bragte han mig nogle Aviser — hvor- 
for jeg herved bringer ham min hjærteligste 
Tak. 

Endelig opnaaede jeg at fan en Samtale 
med Jefferson Davis, Præsidenten for hele 
Tyvebanden her sydpaa. Han var forresten 
meget høflig og bad mig sidde ned og sige 
Dams hvorledes det Hele var gaaet til. Nana, 
det gjorde jeg og saa grinede han og sagde, 
at de brave Folk havde været lidt for raske 
paa 'et med at confiskere mit Cabinet. 

»Javel,« segde jeg. »De har coufiskeret 
mig en lille Smule for meget. Jeg har en 
Gang før faaet nogle Heste confiskerede paa 
den samme Maade, men de, der konfiskerede 
dem, hugger nu Sten paa Landevejen og faar 
Kost og Logi paa Statens Bekostning. 

»Javist, javist, Mr. Ward! De har natur- 
ligvis deres fulde Frihed til at gaa, naar De 
vil. Jeg veed jo, De er meget venskabelig 
sindet mod Syden. Ja, der er sasamænd mange 
Folk i de nordlige Stater, der sympathi- 
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serer med os og ikke vil indlade sig paa at 
slaas med os. 

»Nej, J. Davis«, sagde jeg, »der er De 
forskrækkkelig fejl paa det. Det Øjeblik, I 
fyrer det mindste Skud paa den første Classes 
Vare, som man kalder Banneret med Stjær- 
nerne og Striberne, vil hele Norden rejse sig 
en masse og forsvare.ovennævnte Banner, ikke 
mod Jer som personlige Individer betragtet — 
ikke en Gang mod Syden saadan i det Hele 
taget, men bare for at forsvare Flaget. Og 
vi maatte ogsaa i Sandhed være svagelige i 
Knæene, forsagte i Hjærtet, mælkehvide i 
Leveren og skjøre paa Kuplen, dersom vi stod 
med Hænderne i Lommen og saa til, medens 
vor herlige Regering blev smaddret i Stumper 
og Stykker, enten det saa var af en uden- eller 
en indenlandsk Fjende. Den kjærlige Moder 
holder ikke meget af at lægge sine uartige 
Unger over Knæet og give dem en ordentlig 
Endefuld. Dada, men hun gjør det dog, for 
hun veed det er hendes Pligt at gjøre det. 
Det er heller ikke for vores Fornøjelses Skyld, 
hvis vi blive nødte til at give Jer en ordentlig 
Livfuld Hug, men vi blive vist nødt til det, 
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og trække I Jer ikke tilbage med Afslag med 
det Allerførste, saa vanker der paa Gummerne, 
det kan i godt lade Jer assurere paa«. 

»Snak De bare væk, Sir, det rører mig 
ikke en Smule. De er mig altfor ubetydelig !« 

»Naa, saa det er jeg«, sagde jeg, »ja vent 
De bare til jeg kommer igjen i Spidsen for 
det beredne Baldinsville Heste Cavalleri. Jeg 
er nemlig Captain for det Corps, J. Davis, 
saa tag Jer bare iagt: 

Naar næste Gang vi sees! 

Det gjælder blodige og røde Pander. 

Å Ærbødigst 
Å. WARD. 


P. 8. Betsy Jane og Tvillingerne befinde 
sig vel. 


En gemeen Tyvs Monolog. 


RS9/ 
IV it Navn er Jim Griggins. Jeg er en ge- 
meen Tyv. Mine. Forældre var simple” Folk 
og saa fattige som Kirkerotter. Mine Udsigter 
til at faa nogen Opdragelse var derfor over- 
ordentlig begrændsede. Jeg voxede op paa 
Gader og Stræder, og gik for Lud og koldt 
Vand. Derfor tog jeg fat paa Lasten, fordi 
jeg ellers ikke havde Noget at tage fat paa 
og fordi der aldrig var Nogen, som havde 
givet mig selv det. svageste Begreb om Dyden. 

Nu er jeg i Tugthuset. Jeg har været 
her en Gang før, fordi jeg reddede et Uhr. 
Jeg tjente min Tid ud og nu er jeg her igjen 
— denne Gang fordi jeg har stjaalet nogle 
gamle Klæder. 

Jer vil altid bebrejde mine Forældre at 
de ikke har givet mig nogen Opdragelse. Havde 
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jeg faaet det, saa vilde jeg med mine brillante, 
naturlige Anlæg kunne være bleven en stor 
Tyv — en af dem, der begaar Underslæb — 
istedettor at indskrænke mig til at redde Klæ- 
der, Uhre, Sølvskeer og saadan Noget, kunde 
jeg have røvet fyrstelige Summer — i Tusind- 
vis og Hundredetusindvis af Dollars — og den 
gamle Humbug, som man kalder Loven, vilde 
ikke have vovet at krumme et Haar paa mit 
Hoved. For de skulde have seet, jeg skulde 
have været snedig nok til at blive Finansminister 
ellev faaet Noget at gjøre med Banker eller 
Jernbaner eller maaske lidt med begge Dele. 
Saa kunde jeg have kjørt i min egen Ekvipage, 
redet en ægte Blodshest og drukket ligesaa 
meget Genevertoddy, som jeg havde Lyst til. 
Der kunde maaske nok være blevet -anstillet 
Undersøgelse, og nogle af de her næsvise Blade 
have blandet sig i mine Sager, men hvad 
Fanden vilde jeg have brudt mig om det, jeg 
skulde nok have sørget for i Forvejen at have 
bragt mine stjaalne Penge i Sikkerhed. Og 
desuden vilde nok mit »Parti« have svoret paa, 
at jeg var lige saa uskyldig som et nylødt 
Barn, og de fleste Folk vilde klappe i Hænderne 
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og sige: »Bravo, Griggins! det er brillant gjort, 
det er glimrende regnet ud!« 

Men da jeg ingen Opdragelse har faaet, 
er jeg kun bleven en simpel Tyv, der maa 
nøjes med at stjæle Uhre og Sølvskeer og 
sandan Noget — kort sagt en gemeen Tyve- 
knægt — og derfor har Loven taget fat paa 
mig uden Barmhjærtighed. 

Det er formodentlig Altsammen som det 
skal være, og dog synes jeg sommetider, det 
er lovlig haardt at være indelukket her og 
bære tærnede Klæder, leve af kold Mad, sove 
paa jernhaarde Senge, see ud paa Verden 
gjennem Jernstænger og kløve Sten ligesom 
en Galejslave, Dag efter Dag, Uge efter Uge 
og Aar elter Aar, medens mine Colleger, de 
fine Tyve (for naar man skal tale reent ud, 
saa seer jeg ikke stor Forskjel imellem den, 
der stjæler og den, der begaar Underslæb, 
undtagen, at den sidste er hundrede Gange: 
værre) som have stjaalet Dollars i Tusindvis. 
naar jeg har stjaalet en Cents, gaa og spadsere- 
frit omkring derude i det dejlige Solskin, med 
splinternye Klæder paa Kroppen og Penge: 
nok i Lommen. Men Loven rører dem ikke!. 
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Nej, det er for fornemt Vildt for Loven at 
skyde paa. Det er Ålt det, at Loven kan 
holde Øje med os udannede, gemene Tyve. 
Aa, hvem der dog havde faaet en god 
Wpdragelse ! 
Tugthuset Sing-Sing 1860. 


JIM GRIGGINS. 


Paa Krigsstien. 


i 
Ombord paa Damperen. 


GER? New York, Oct. 13. 1863. 
HE er »Åriel« gaar til Californien 
Kl. 12. Dækket er overfyldt af Passagerer, 
som ere idiotisk beskjæftigede med at »se efter« 
deres Kufferter og Haandbagage, og under al 
denne Løben paa hverandre, Dragernes Varsko- 
Raab, Hylene over Bagagen, man ikke kan 
finde, Knagningen af Kasserne og Brølet fra 
Dampkjedlerne, danne vi alle omtrent saa 
ulykkelig er Trup Vanvittige, som nogensinde 
ere blandede imellem hverandre. 

Jeg er en af dem. . Jeg styrter omkring 
med spejdende Blikke, for at see om min 
Kuffert er kommen med. 

Alt gaar som en forvirret Drøm, af hvilken 


jeg pludselig vaagner ved at se en ung Dame 
Wurd: Skizzer, (9) 
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med gyldne Lokker klynge sig kjærligt til mig 
og hviske: »Elskede Georg, levvel!« — Op- 
dager sin Fejltagelse- og forsvinder. 

Jeg kunde for den Sags Skyld nok have 
Lyst til at være Georg lidt endnu. 

Forvirringen er saa stor, at jeg tyer ind i 
en Separat-IXahyt, hvor jeg træffer en enlig 
Dame paa nogle og fyrretyve Somre, Hun 
modtager mig med et: »Uh! skjændige Mand- 
folk, forlad mig!« Jeg forlod hende. 

Lidt efter lidt kjøles vi af og bliver nøgen- 
lunde normale. 


Næste Dag. 

Da Gongongen lyder til Frokost ere vi 
komne rigtig ud i -aaben Sø, den gaaer hult 
og »Ariel« ruller vildt. Mauge af Passagererne 
ere syge og en ung Søofficer gjør svær Lykke 
ved at byde en af de Søsyge grønsaltet Flæsk 
svømmende i Sirup. Jeg fejler Ingenting og 
tunler rundt paa Dækket paa den mest ge- 
mytlige Sælhundemaner. 
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Den næste Dag og Dagen efter gaar mere 
roligt al, Nu er det smult Vande og vi kan 
alle spise og sove. Vi kunde vist have 
havt det rigtig godt Allesammen, naar blot 
»Åriel«, der omtrent kunde rumme en 350 
Passagerer, ikke ved denne Lejlighed havde 
havt en 900 Stykker ombord, hvoraf mindst 
det ene Hundrede var Børn i den allerube- 
hageligste Alder. Captain Semmes skal en 
Gang have opbragt »Åriel« og det maa dybt 
beklages, at denne raske Sørøver ikke strax 
lavede Plukfisk af den, for som den nu er, 
er den det mest elendige Dejgtrug, man kan 
tænke sig og har ikke mere Ret til at flyde 
paa Vandet end en brugt Ligkiste. Jeg har 
ikke den Ære at kjende Rhederen, Mr. Vander- 
bilt, men jeg kjender visse fortræffelige Mølle- 
privilegier i Staten Majne, dem holder Folk 
ikke synderlig af, men ingen af dem er dog 
vist bleven saa hjærtelig bandet, som han 
blev det hele Vejen fra New York til Aspinwal. 

Jeg vil meget hellere sige Folk Behagelig- 
heder end Ubehageligheder, men det er min 
Pligt ligeoverfor de mange pænc Damer og 


Herrer, som vare ombord sammen med mig 
Nke 


paa »Åriel« at erklære, at Bekvemmelighederne 
paa den Damper vare meget ringe. Fremkom 
jeg ikke med en saadan Erklæring, vilde min 
Samvittighed wage mig hele Livet igjennem 
og jeg vilde blive plaget af fæle Drømme lige- 
"som Richard III Esquire. 

Man skulde tro, Rhederen betragtede os 
som Fanger, der skulde transporteres paa Livs- 
lid til en eller anden øde Ø, ja selv Opvarterne, 
der serverede os noget Kjød, som enhver 
Fangevogter i et Tugthus vilde rødme over 
at byde overbeviste Forbrydere, lod til at be- 
tragte det som en aabenbar Fejltagelse, at vi 
ikke vare lagte i Lænker. 

Sam et Exempel paa den liberale Maade, 
hvorpaa Damperen var bemandet, skal jeg 
kun anføre, at Billetkassereren, en meget elsk- 
værdig Fyr forresten, i sin Person forbandt 
de forenede Værdigheder af Kasserer, Opsyns- 
mand ved Bagagen og Doctor, ja en Dag har 
jeg en lumsk Ahnelse om, at jeg saa ham 
iblandt Opvurterne ved Middagsbordet, forklædt 
i hvid Trøje og nedtraadte Sko. 


Nu har jeg lettet mit Hjærte og spundet 
min Ende om »Åriel«. Jeg vil haabe, Mr. 
Vanderbilt omvender sig før det er for silde. 
Dr. Watts siger i sin Postil, at. den usleste 
Synder kan omvende sig, naar blot Gasmaale- 
ren arbejder godt, eller saaden Noget Lignende, 


IL. 
Isthmen. 
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Den niende Dag naaede vi Åspinwall i Re- 
publiken Granada. Præsidenten i New Granada 
er en Centralamcrikaner ved Navn Mosqvero. 
Jeg hørte, at han skulde have sin meste For- 
tjeneste af at bære de Rejsendes Kufferter og 
Vadsække fra Damperen til Hotellerne i Åspin- 
wall. Men det maa dog bestemt være Løgn. 
Man tænke sig blot Abraham Lincoln rende 
med Ens Kuffert paa Nakken! Og dog vilde 
jeg hellere betro ham mine Ejendele end 
denne Mosqvero, for den første Herre skal 
efter Alles Sigende være meget »honnet«. 

Jeg betroer min Rejsekoffert til en spraglet 
Indfødt, som under fire Øjne betroer mig, at 
han strengt taget er det eneste rigtig honnette 
Menneske i hele Aspinwall. Resten, siger han, 
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er Negre — og det er omtrent det Værste, de 
Coulcurte paa Landtangen kan sige om hver- 
andre. 

Jeg iagttager New (Granadas Flag, som 
vajer fra Salsvinduet i en Drikkesalon.  Teg- 
ningen er ganske simpel. Man kan selv lave 
sig et. 

Man tager kun en Lærreds Skjorte, man 
har gaaet med i et Par Maaneders Tid, dypper 
den i Sirup af Mærket Day & Martin. Saa 
lader man Fluerne muntre sig paa den et Par 
Dages Tid og saa er det færdigt. Det er et 
Emblem paa den kjære Frihed. 

Paa Howards Hotel gnide Syndens Børn 
Hestens Haar mod IXattens Tarme og vore 
unge Damer svinge deres lilliehvide Hove i 


den hvirvlende Vals. 


Der danses Kvadrille og en Engelskmand 
bryder ud og jager sit tykke Hoved i Maven 
paa mig. Han beder om Forladelse og jeg 
siger: »Gjør ikke Noget, Mylord!« Senere 
fik jeg at vide, at han var Formand for Kul- 


dragerne og holdt Hanefægtninger. 


Pludselig standser Ballet. 


BLES 


Almindeligt Røre. En af vore Medrejsende 
er luld og gjør Spketakler paa Gaden. Op- 
fordrer uden videre Vrøvl hele Republiken 
New Granada til at »komme an!« 

Lover i saa Tilfælde at gjøre det livligt 
for den. Beroliges endelig og føres i Fængsel! 
af en Deling granadiske Tropper. Bliver musi- 
kalsk, da han kommer udenfor Hotellet, smiler 
sødt til de paa Balconen forsamlede Damer 
og Børn og udtrykker et bestemt Ønske om 
»at være en Engel og iblandt Engle færdes«. 
Hvorefter han spriuger vildt op i Vejret og 
efterligner den røde Mands Krigsbyl. 

De Indfødte samler sig Velstand ved at 
bære. Kufferter og Vadsække for de Rejsende 
og saa sætter de Pengene til paa Drikkevarer. 
Min Indfødte kommer til mig, mens jeg sidder 
paa Verandaen og røger en Cigar, og spørger 
om han skal bære mit Tøj til Jernbanen næste 
Morzen. Han er fuld og har aabenbart været 
oppe at slaas, thi hans Ekvipering er i en 
sørgelig Forfatning. Den bestaar kun af et 
Par pjaltede Buxer og meget diminutive Rester 
af en Skjorte, 
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Vi gaa I Seng. Otte af os faa anvist et 
lille Hummer ovenpaa, hvor der kun findes 
to usle Surrogater for Senge. 

Musquitoer, ja selv Rotter plage os for- 
færdelig. Én modig Rotte drister sig endøg 
til at gnave i Fødderne paa en ung Englænder 
uk vort Selskab. Det var mere, end den unge 
Britte kunde bære. Han rejser sig op i Sen- 
gen og spørger, om ikke New Granada er 
en Republik. Jo, det var det da, sagde vi. 
»Ja, det syntes jeg nok«, svarede han, »ja, 
saa vil jeg kun bemærke, naturligvis uden 
Forklejnelse for de forenede Stater, at jeg fore- 
trækker det mest blodige Monarchi«. Han 
smilede vemodig — leverede såa sin Børs 
og sin Moders Photographi til en Landsmand 
af sig og hviskede blidt: »Skulde jeg blive 
ædt op af Rotterne, saa giv min Moder dette og 
sig hende, at jeg døde som en tro Britte, uden 
Spor af Tro til det Hensigtsmæssige i en 
mepublikansk Regeringsform«. Saa gik han i 


Seng igjen. 
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Næste Morgen tage vi afsted Kl. 7 til 
Panama. Min Indfødte stiller godt pudset tid- 
lig om Morgenen for at bære mit Rejsetæppe 
til Stationen, Hans leder har lidt endnu 
mere i Løbet af Natten, for nu stiller han i 
de sørgelige Rester al en Skjorte og cen Støvle. 

Endelig kommer vi afsted. Vognene ere 
bekvemt indrettede paa Panamabanen og de 
Egne vi kjøre igjennem ere meget smukke, 
men de er ikke til at stole paa, for der ud- 
ruges Febre og andre ubehagelige Sygdomme 
paa alle Aarets Tider. Ligesom den Pige, de 
Fleste af os har kjendt, er Landtangen »skjøn 
men talsk«. 

Jzangs med Banen ligger der usle Jord- 
hytter og halvnøgne Vilde staa i Dørene og 
sender os et overlegent og protegerende Blik, 
medens vi iare forbi. 


Centralamerikaneren er meget doven af 
Naturen. Den eneste Motion, han tager sig, 
er af og til at gjøre Revvlution. Naar hans 
Been begynde at blive tykke og der begynder 


at vise sig Symptomer paa Podegra, sætter 
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han en lille Revolution i Scene, og naar det 
cr bæsørget, vender han nok saa fredelig til- 
bage til sim Cigaret og sin Hængekøje under 
de skyggende Palmer. 

Disse central-umncrikanske Republiker ere 
nogle snurrige Indretninger. Jeg kan naturlig- 
vis ikke nøjagtig angive, hvorledes en Spæde- 
kulvs Tanker om Udødeligheden ere beskafne, 
men de ere sandsynligvis lige saa klare, som 
en Centralamerikaners Begreb om Republiken. 

Men desuagtet skal de dog i det Hele taget 
være meget skikkelige Folk. Jeg er kun kom- 
met i nærmere Berørelse med En at dem i mit 
Liv — det var en Costa-Rica'er ombord paa 
»Åriel«. Han laa syg af Feber og jeg stod 
ved hans Leje og holdt hans brændende hede 
Haand i min. Aldrig skal jeg giemme det 
tuknemmelige Blik, hvormed han saa paa mig. 
Og den næste Dag laante han 5 Dollars al 
mig og udgjød Taarer, idet han stak dem i 


Lommen. 
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Ved Panama miste vi flere af vore Passa- 
gerer og iblandt dem tre peruvianske Damer. 
De skal til Lima, Byen med de vulkanske 
Eruptioner og tilslørede, sortøjede Skjønheder. 

De Senorita'er, som forlod os ved Panama 
vare nogle prægtige Pigebørn. De lærte mig 
Spansk, og i de maaneklare Aftener havde vi 
spadseret op og ned ad Dækket og talt 'om 
Pizzaros Land. (De veed nok ham, gamle 
Piz, som erobrede Peru, og som havde en heel 
Deel Talent for det Militære, endskjønt han 
ikke havde faaet sin Uddannelse i West-Point). 
Jeg er tilmode som om jeg havde mistet hele 
min Familie, inclusive min Bedstemoder cg 
mit nye Comfur, da disse muntre unge Senorita'er 
gaa frahorde. 

De sejle dog ikke til Peru paa peruviansk 
Bark men paa en engelsk Damper. 


Ved Panama finde vi Damperen »St. Luis« 
ventende paa os. Det er en munter og vel- 
udstyret Baad, commanderet af Capt. Hudson. 


IIL 
Mexico. 


HG D- 


Å 


n hi haa Åcapulco, en mexikansk Kystby af 
temmelig Betydning, i Løbet af et Par Dage 
og alle gaa i Land. 

Smukke Bønderpiger forhandle Halsbaand, 
forfærdigede af Muslingskaller og Appelsin- 
kjærner i Acapulcos Gader paa de Dage, der 
kommer Dampskibe. Det er en snurrig Maade 
de handle paa. Naar de tilbyde En et Hals- 
baand siger de: »Mig give Dem Present, 
Sennor!« og saa trække de sig tilbage med et 
lille Knix. — Men et Øjeblik efter komme de 
igjen og sige nok saa sledsk: »De give mig 
Present, Sennor — en Kvart Dollars!« — og 
det giver. man dem strax, med mindre man 
da har et Hjærte af Steen. 

Et Aar eller to iforvejen var Byen bleven 
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bombarderet af Franskmændene, hvorefter de 
gjorde Landgang. Men de lystige og tappre 
Mexikanere pebrede dem saa grundigt og ud- 
holdende oppe fre de omliggende Bjærge, at 
dø bestemte sig til at lukke Butiken og tage 
Billetten. 

Napoleon har ikke Spor af Ret til Mexico, 
Det kan gjerne være, Mexico har fortjent at 
faa en Dragt Prygl. Det er i det Mindste 
højst rimeligt — for det gjør de fleste Menne- 
sker. Men der er ingen Andre, der har Ret 
til at banke Mexicanerne end de forenede 
Stater. For jeg troer nok jeg tør sige, uden 
at rose os selv, at vi har Ret til at smøre 
hele Fastlandet, inclusive os selv, ligesaa tidt, 
vi har Lyst. 

Kl. 11 lyder Sigvalskuddet, og vi sættes 
ud til Damperen i smaa Baade. 

I vor Baad er en beruset Embedsmand fra 
de forenede Stater. Han værfer sine Briller 
overbord og istemmer en idiotisk Sang om sin 
Bedstemoders spættede IXalv med en hel Masse 
”Dralw'er. Derefter slaar han paa en eller anden 
ubegribelig Maade Knude paa sig selv paa 
Bunden af Baaden og stikker i en ynkelig Hylen. 


Vi anløbe Manzanilla, en anden Kyst- 
plads, 24 Timer efter at vi have forladt Acu- 
pulco. Det er -en lille mexikansk Landsby, 
der saa meget ynkelig ud, som den lååa der 
og stegtes paa det brændende hede Sand. Men 
det er ikke destomindre en Havn af ikke saa 
ringe Betydning, da en heel Deel Varer bliver 
bragt til det Indre af den Vej. Mexicos hvide 
og grønne Flag vajer fra en rødmalet. Bugsér- 
baad. (Mexico's Flaade bestaaer i Paranthes 
bemærket af to Bugsérbaade, en udrangeret 
"Tømmerflaade og en Todtenschliger af Linde- 
træ). Havnecaptainen kommer ud til ogs i en 
lille Jolle, entrer op ad Siden paa »St. Luis« 
og trykker Captain Hudson's sunde og kraftige 
Skikkelse til sit Bryst, Der er ingen Anløbs- 
bro her, og vi maa derfor ankre op pan 
Rheden. 

Der havde forresten en Gang været en An- 
løbsbro, men de entreprenante Fisk ere og Bønder, 
som leve af at ro Varerne i Land i deres Joller, 
havde forbittret splittet den ad. 

Vi faa nogle Mexikanere ombord, som 
skulle til Californien. De hører til den bedre 
Classe og en af dem, en ung Mand, som er 


bleven opdraget i Madrid, taler Engelsk en 
heel Del bedre, en jeg skriver det. Man maa 
vel tage sig. iagt for at beundre Noget af en 
dannet Mexikaners Dragt, for gjør man det, 
tager han det strax af og giver In det — 
og del kan jo somme Tider være ubehage- 
ligt nok. 

Saaledes kom jeg til at sige: »Det var 
dog et nydeligt Halstørklæde, De har der«,. 


»Det er Deres!« udbrød han og fik det 
i en Fart af. Og det var mig ikke muligt at 
faa ham til at tage det igjen. 


Jeg er endda glad ved, jeg ilike fortalte 
hans Søster, som rejste med ham og som jeg 
var saa heldig at blive præsenteret for, hvilken 
smuk, hvid Haand, hun havde. Hun havde 
maaske været istand til at række mig den paa 
Stedet og da hun havde smukke Øjne, en 
dejlig Figur og saadan Noget som en halv 
Million i Medgitt, vilde det jo have generet 
mig en heel Deel. 

Vi hører om storartede Landevejsrøverier, 


som skulde være udøvede af nogle Banditter 
paa Vejen til Byen Mexico. De tage Alting 
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med, baade Klæder og rede Penge. Et Par 
Dage i Forvejen var Deligencen kommen til 
Byen med alle Passagererne splitternøgne, og 
det maa jo have været lidt gencert for dem. 


1v 


Ward: Skizzer. 


IV. 
Californien. 


SN 

Ma naa San Francisco en Søndag Aften. Jeg 
bliver kjørt til Occidental Hotel af en velvillig 
Droschekusk, der meddeler mig, da han hører 
at jeg er kommen til Byen for at more Folk, 
at han i den Anledning kun vil tage 5 Dollars 
af mig i Fragt. Jeg betaler ham i Guld, for 
Greenbacks ere ikke i synderlig Cours pa2 
Pacifickysten. 

Mange af San Francisco's Indbyggere 
»komme Hvyiledagen ihu for at holde sig lystige«, 
og Theatrene, Circus, Negersangerne og Con- 
certhallerne har fuldt Hus i Aften. 

Jeg indgaaer paa et Compromis med min 
Samvittighed og gaar i det chinesiske Theater. 
Jeg tænker nemlig som saa, at naar Alt kommer 
til Alt kan det dog ikke være saa stor en 
Synd paa en Søndag at overvære en verdslig 
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Comoedie, som spilles i et Sprog, man ikke 
forstaar et Ord af, 

Chineseren ved Døren tager imod min 
Billet, idet han bemærker: »Ki—hi—hi—ki! 
Shulah ! 

»Åa, jal« svarer jeg, »det kan De i Grun- 
den have Ret i!« 

En chinesisk Comoedie »fortsættes« stadig 
ligesom Feuilletonen i Avisen fra den ene 
Aften til den anden. Den begynder med Helten 
eller Heltindens Fødsel, hvilken interessante 
Begivenhed foregaar offentlig paa Scenen, og 
saa følger den ham eller hende lige til Graven, 
hvor Alting ender i Fryd og Herlighed. 

Sommetider kan en chinesisk Comoedie 
godt trække ud et halvt Aars Tid. Den, jeg 
havde den Fornøjelse at overvære, havde alle- 
rede varet et Par Maaneder. Heltinden var nu 
bleven en voxen Pige og var netop ifærd med, 
da jeg gjorde hendes Bekjendtskab, at blive 
gilt med en ung Chineser i spraglede Been- 
klæder og en lang Pisk. Brudens Fader kom 
ind med hele Favnen fuld af Thekasser, som 
han skjænkede det unge Par tilligemed sin 


Velsiguelse.. Denne Comoedie skulde vare en 
10 


en 


fire Maaneder til, Da min Tid imidlertid er 
begrændset, gaaer jeg, da Tæppet falder for 
2. Act, medens Orchestret spiller en Ouverture, 
udsat tor Gongonger og enstrengede Violiner. 

Controlleuren ved Døren bemærker atter : 
»Ki—hbi—hi—ki Shulah!« men tilføjer nu: 
»Chow—wow !« 

Jeg er fuldstændig enig med ham med 
Hensyn til »ki—hi« og »hi—ki«, men derimod 
kan jeg paa iugen Maade slutte mig til hans 
Mening om »Chow—wow!« 


Til Stockton fra San Francisco. 

Stockton er en smuk By, der har opgivet 
den Idée at blive en stor By og derfor 
slaaet sig til Ro med at nyde en jævn og 
rolig Lykke. Jeg faar mine Støvler gjort 
istand hos et Individ, som fortæller mig, at 
han har lært i Tugthuset, og jeg beseer Gale- 
huset, hvor jeg gjør Bekjendtskab med en 
livlig Idiot, som inviterer mig til en Kjøre- 
tour i en Drosche, trukket af 8 Løver og 1 
Rhinocerus. 
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John Phoenix) boede en Gang her i 
Stockton. En Morgen fulgte han sin Moder 
ombord i en Francisco Baad og gav hende 
det gode Raad med paa Vejen: »PFarvel, kjære 
Moder! følg Dyden og Du vil blive lykkelig!« 


Åfsted til Sacramento — det er Hoved- 
staden i Staten af samme Navi og en meget 
smuk gammel By. 

Der var en Oversvømmelse her for nogle 
Åar siden, under hvilken flere Huse sejlede 
ud af Byen, og man har ikke senere hørt 
noget til dem. En Chineser bestemte sigtil at 
stikke af i en Vadskerballie og gik virkelig 
under Sejl i et sandant skrøbeligt Fartøj. 
Undervejs blev han prajet af en Mand, der 
var lige ved at drukne. »Oh! kast et Reb 
til mig, hvad!« raabte den Ulykkelige. Men 
det nægtede Chineseren paa det Bestemteste, 
med den Erklæring: »Mig ikke noget Reb — 
hvor det fra?« hvorpaa han førles bort af 
deu rivende Strøm, Man hørte ikke noget til 


&) En bekjendt amerikansk Ylumorist, hvis Skrifter ere meget 
læste i de forenede Stater. 
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ham senere, men et Par Uger elter blev hans 
Pidsk fundet af nogle Søndagsskolebørn i den 
nordlige Del af Staten. 


Touren gaar til Bjærgbyerne. Minernes 
bedste Tid er forbi, men jeg træffer desuagtet 
dog bande paa gjæstfri og gemytlige Folk der, 

I Nevada "faar jeg strax elter min An- 
komst Besøg af en kraitig bygget Mand med 
et rødt Ansigt, som præsenterer sig høfligt som 
Mr. Blaze. 

»Jeg har en lille Regning til Dem«, siger 
han. 

»En Regning —? paa hvad ?« 

»Paa Drikkevarer«. 

»Drikkevarer ?« 

»Ja. Sir! — i min Beværtning — det er 
mig, der har den velbekjendte, velrenomerede 
Drikkestue herhenne i Gadeu«. 

»Ja, men kjære Sir! det maa være en 
Fejltagelse! Jeg veed aldrig, jeg nogensinde 
i mit Liv har nydt Noget paa deres Bevært- 
ning«. 


»Det veed jeg, Sir! Men det kommer slet 
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ikke Sagen ved. Tingen er, jeg giver mange 
Penge ud om Aaret for at holde gode Varer, 
og saa er det virkelig Folks egen Skyld, om 
de ikke drikker dem. Varerne er der — de 
kan gjøre som de vil — drikke dem eller lade 
være at drikke dem — zen de maa betale for 
dem! — det er da ligefrem !« 

Og hans tykke Mave, som ikke vilde have 
gjort John Fallstaf Skam, rystede al Men- 
rykkelse, saadan lo han, da jeg udtrykte miu 
Forbauselse over den uye og aldeles originale 
Maade at skrive Regninger paa. 

For flere Aar siden var Mr. Blaze ansat 
som Agent ved California Deligenceselskabet. 
Der existerede en stærk og velorganiseret Oppo- 
sition imod Culifornia Deligenceselskabet den 
Gang, og Mr. Blaze havde vist Selskabet saa 
betydelige og vigtige Tjenester som Agent, at 
de var meget kjed af det, da han tog sin 
Afsked. 

»De er gauske vist en 1600 Dollars tilbage 
i deres Regnskab, Mr. Blaze!« sagde Direktøren 
for Selskabet, »men i Betragtuing af deres 
lange og tro Tjeneste bleve vi i sidste Bestyrelses- 
møde euige om at eftergive Dem de 800«. 
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Mr. Blaze lod til at blive meget rørt over 
denne Ædelmodighrd. Taarerne stod ham i 
Øjnene og hans Hjærte bankede saa man 
kunde høre det. 

»Nej, vil De virkelig eftergive mig 800 
Dollars, vil De?« fik han endelig frem, greb 
Directeurens Haand og trykkede den til sine 
skjælvende Læber. 

»Ja, det vil vi!« svarede Directeuren. 

»Nuvel, Siri« svarede Mr. Blaze med 
taarekvalt Stemme, »jeg er ogsaa en Gentleman 
— det er jeg — det kan De bande paa. Og 
jeg vil ikke tillade, at Selskabet skal overgaa 
mig i Høflighed. Feg stryger de andre 800 
Dollars — og saa er den Regning betalt. — 
Nej, ingen Taksigelser, Sir — ingen Taksigelser 
— jeg gjør jo kun min Pligt!« 


Jeg kommer tilbage til San Francisco om 
et Par Ugers Tid og skal hjem overland 
herfra. 

Afstanden fra Sacramento til Atchinson i 
Kausas med Overlandsdeligencen er 2200 Mile, 
men en Deel af Rejsen gjøres pr. Bane. Pacifik- 
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banen er?) fuldført til 12 Mile fra. Fulsom, 
og man havde altsaa kun 2188 Mile at kjøre 
med Deligencen. Det er altid en Afvexling, 
men da det er midt om Vinteren, og da der 
er kommen temmelig paalidelige Efterretninger 
om Overlandspassagerer. der ere frosne ihjel 
og om Piuteindianere, der nære en elskværdig 
Svaghed for at skalpere de Rejsende — kan 
jeg just ikke sige, jeg rejser fra Californiens 
Hovedstad med det letteste Hjærte eller i det 
bedste Humør, men Rejsen er bestemt og saa 
maa man jo afsted. 

Vi kjøre bande Nat og Dag op og ned af 
de mest rædselsfulde Bjærgskraaninger, jeg 
nogensinde har seet. Vi kjøre igjennem John- 
son's Pas i 6752 Fods Højde Kl. 2 om Morge- 
nen, og nu gaar det ned ad den store Kings- 
burybakke med Bremser paa Hjulene. Kudsken, 
hos hvem jeg sidder udenpaa, fortæller mig, 
medens vi rutsche langsomt ned ad den far- 
lige Bjergvej med. en stejl Afgrund paa begge 
Sider, at han har været med til en Mængde 
Ulykkestilfælde i sine Dage, som har kostet 
Deligenceselskabet en farlig Masse Penge. »For 


” Var den Gang. 
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seer De«, siger han, »det var nu ligesom et 
Princip hos Juryerne, at de altid var imod os, 
og Enhver, der klagede over os, var vis paa 
at dan en klækkelig Erstatning. Men det skal 
blive Løgn for Eftertiden, idetmindste paa den 
Tour, jeg kjører, — det kan De frit bande 
paa !« 

»Saa, hvordan det?« sagde jeg. 

Det var frygtelig mørkt. Det sneede alt 
imellem og uagtet Bremserne vare trukne haardt 
til, slyngedes Vognen dog irem og tilbuge, saa 
Hjulene hvert Øjeblik var lige ved Randen, 
snart af den ene og snart al den anden Af- 
grund. 

»Hvordan det?« spurgte jeg. 

»Jo, seer De«, sagde han, »døde Folk ind- 
giver ikke Klage over Skadeserstatning, mev 
det gjør lemlæstede. Og naar jeg derfor næste 
Gang kommer for Skade at vælte med Deli- 
gencen, skal jez dog først gaa en lille Ronde 
og .unstille en omhyggelig Undersøgelse af 
Passagererne. De som ere døde, dem skal jeg 
nok lade være i Fred, men de, som bare ere 
slaaet halvt ihjel, gjør jeg en Ende paa med 
et Rap af Hamleu for, som jeg sagde før, 


;—- 
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døde Folk kommer ikke med Klager om Skades- 
erstatning — Nej, det ligger ikke for dem!« 

Og med saadanne og lignende Anecdoter 
forkortede Kudsken Vejen for mig paa den 
behageligste Maade. 


Wi 
Washoe. 


SE SEES 

AVA naar Carson City omtrent Kl. 9 om 
Morgenen. Det er Hovedstaden i det sølv- 
producerende Territorium Nevada.”) 

De skyder Folk her en Gang imellem og 
Loven er temmelig partisk ligeoverfor første 
Classes Mordere. 

Jeg aflagde et Besøg i Territoriets Fængsel, 
og Fangevogteren viste mig de mest bekjendte 
af Forbryderne. 

»Den Mands Forbrydelse var Hestetyveri. 
-— Han er her paa Livstid«. i 

»Den Mand dér er her for Mord. — Han 
skal være her i 3 Aar«. 

Men Skydningen er dog ikke saa populær 


") Nevnda var den Gang ct Territorium — nu er det en af 
Sinterne I Unionen. 
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i Nevada som den var tidligere, For et Par 
Aar siden plejede de gjerne at »ta'e en død 
Mand til Frokost« — som de kaldte det — 
hver Morgen. En omvendt Desperados for- 
talte mig, at han troede, han havde dræbt Folk 
nok til at belægge en hel Kirkegaard med. 
»Jeg overfaldes stundom«, sagde han, »ligesom 
af en Følelse af Anger, Men nu er jeg bleven 
et nyt og bedre Menneske! Nu er det hele to 
Uger siden, jeg sidst skjød nogen. Hvad vil 
De nyde?« tilføjede han og slog et ordentlig 
Slag i Skjænken, 

Der boede en Gang en berygtet Desperados 
i Nærheden af Carson City, som aldrig kunde 
komme ind til Byen uden at dræbe sin Mand. 
Han plejede gjerne at kræve en heel Deel 
Drikkevarer ind i en eller anden Drikkestue, 
og naar Nogen saa nægtede at drikke med 
ham, begyndte han strax at knalde løs med 
Revolveren. 

Men en Dug skjød han dog en Mand for 
mange. Han var kommen ind i St. Nicola's 
Drikkestue, hvor han vilde give Drikkevarer 
Stueu rundt. En af Gjæsterne skulde være rask 
paa det og nægtede at drikke med ham. Snarere 


HER 


med et bedrøvet end med et harmfuldt Udtryk 
trak Desperadoen sin Revolver frem og sagde: 
»Herregud! skal jeg da absolut dræbe en 
Mand, hver Gang jeg kommer til Byen!« Og 
med disse Ord fyrede han og dræbte Gjæsten 
paa Stedet. Men det var det sidste Mord, den 
blodtørstige Usling fik Lov til at begaa, for 
de oprørte Borgere forfulgte ham med Rifler 
og skjød ham ned i hans egen Gadedør. 


Jeg holder Foredrag i Theatret som 
staar: i Forbindelse med en Drikkestue og 
et Spillehus.… Paa hver Side af Døren, hvor 
min Controlleur staar, er der anbragt Pharao- 
og Rouletteborde, men de er ikke besatte i 
Aften, da Spillerne aabenbart har mere Sands 
for den skjønne Literatur. 


For fem Aar siden fandtes der ikke andet 
end en smal Sti over de stejle Højder, paa 
hvilken nu den prægtige By Virginiea med 
sin Befolkning paa tolv, ja maaske flere 
Tusinde Mennesker,. er bygget. Virginia med 
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dens statelige Pakhuse og straalende Boutiker, 
dens pragtfulde Gader, brolagte med Sølverts, 
dens Pengebanker og Pharaoditto, dens elegant 
udstyrede Kaffehuse og flotte Theatre, dens 
Concerthaller og tre Dagblade. 

Virginia var temmelig vild, da jeg var 
der, men det er nok ogsaa en meget al- 
mindelig Mening, at enhver Mineby har sin 
uopdragne Labansalder at gjennemgaa, før 
den faar løbet Hornene af sig og slaar sig til 
Ro som en pæn og anstændig By. Virginia 
er nemlig voxet op midt i Ijærtet af den 
migeste Sølvegn i hele Verden, et formeligt 
Eldorado, og af den uhyre Mængde, der er 
ztrømmet til, har vel næppe mere end de Halve 
lnavt deres Moders Bibel ellev nogen ordentlig 
Religion med sig. Spillere og Damer af tvivl- 
somt Rygte have naturligvis søgt til den nye 
aypvoxende By, ligesom Ænder søge til det 
F.lement, der er saa nyttigt til at lave Toddy 
af? og vaske sine Fødder i. Og den Slags 
Folk gjør jo i Begyndelsen Opholdet i en 
ny7 By temmeligt livligt. Men. lidt efter lidt 
bliiver saa de alvorlige og skikkelige Borgere 
kjed af dette ugudelige Vrøvl, organisere en . 
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Vellærdscomitée, hænger et Par Stykker af de 
værste Slyngler og saa kommer der efterhaanden 
gode Communallove, Præster, Bedehuse og et 
tilsyneladende ædru Politi i blaa Frakker med 
Messingknapper. Der arbejder omtrent en 5000 
skikkelige Borgere i Minerne her, hvorat flere 
ere saa langt nede som en 500 Fod. Goulds 
Corry's Mine beskjættiger alene 900 Mand og 
der produceres hvert Aar omtrent for en tyve 


Millioner af — »det fordømt dejlige Guld og 
Sølve som Mr. Mautalini vilde sige — men 


hovedsagelig Sølv. 

Der er mange andre Miner her og i Gold 
Hill—nok eu opvoxende Sølvstad en Mils Vej 
herfra — faaer man et næsten ligesaa godt Ud- 
bytte. Sølvet smeltes i Form af Sten af Stør- 
relse som almindelige Mursten, saa bliver det 
læsset paa plumpe Blokvogne, forspændte med 
en 8—10 Muldyr og kjørt til San Francisco. 
For en ung Mand, der kommer lige fra Green- 
backernes Land er saadan en skjødesløs Maade 
at transportere massivt Sølv paa temmelig for- 
havsende.”) 


”) Da Artemus Ward var i San Francisco, fik han Tillndelse til 
ut tilfredsstille den Caprice nt danse paa et Gulv, der var 
brolagt med disse »Mursten«. 
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Der fortælles, at en ung Mand, som kom 
hertil overland fra New-Hampschire et Par 
Maaneder før jeg var der, blev saa overvældet 
ved dette Syn, at han daanede støt væk og 
faldt om med sin Onkel Amos' Navn paa sine 
Læber. 

Der var nogle af Minearbejderne, som vare 
uforskammede nok til at iusinuere, at han 
ønskede hans Onkel havde været der for at se 
det store Syn og faae et Slagtilfælde deraf. Men 
det maa vel kun betragtes som en Gisning. 


Jeg læser op i flere af de nærliggende 
Minebyer, men ikke i Aurora. Nej, det skulde 
jeg dog ikke have Noget af. Der blev nenlig 
en Foredragsholder dræbt den anden Aften af 
en vanslægtet, beruset Spanier, som »bare for 
Grin« sendte ham Ladningen af en Rytterpistol 
lige i Synet. Denne Omstændighed i Forbin- 
delse med Rygtet om, at Borgerne der ere 
imod Literaturen, bestemmer mig til at tage 
tilbage til Virginia, 

En Dag viste de mig paa en Drikkestue 


en Fyr, som havde dræbt 4 Mand under et 
Ward: Skizzer, 11 
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Gadeopløb og som samme Dag havde aabnet 
sin -egen Broders Bryst paa en livsfarlig Maade 
med en lille Ostekniv. Og han var desuagtet 
en Gentleman. Det sagde han da idetmindste 
selv, og man kan da ikke antage, han vilde gjøre 
sig til en Løgner for saadan en Bagatel. Thea- 
tret i Virginia vil tiltrække sig alle Fremmedes 
Opmærksomhed, fordi det er en usædvanlig 
Historie i sin Slags og vilde blive betragtet 
ligedan, hvor det saa var. Det er naturligvis 
bygget af Mr, Thomas Maguire, Stillehavs- 
kystens Hausmann, som har bygget over 20 
Theatre i sine Dage og rimeligvis vil blive ved 
med den Sport, medmindre nogen skulde sætte 
en Stopper for det, hvilket, mellem os sagt, 
vist ikke vil være saa ganske let. 

Saa snart en Mineby begynder at ligne 
en rigtig By, omtrent paa samme Tid, som 
Whiskysælgeren trækker den første Prop op 
og Spilleren lægger den første Bank, aabner 
Maguire et Theater og begynder med en i en 
Fart sammenskrabet » Velfærdscommittee« at 
spille Shakespeare. 


VIL 
Mr. Pepper. 


SR ax da jeg var kommen til Virginia City, 
hændte der mig følgende: 

Jeg var ikke saasnart bleven vist op paa 
mit Værelse — et Hummer paa Qvisten — i 
»Iuternational Håtel«, før jeg blev interviewet 
af en beruset Person, der præsenterede sig som 
Redacteur. Da jeg ved, hvor lidt Tid en Re- 
dacteur har til at udsætte sig for de fordærvelige 
Virkninger af spirituøse og maltholdige Drikke- 
varer, nærede jeg nogen Tvivl om Rigtigheden 
af hans Udsagn. Men jeg sagde dog: 

Hvad Navn? 

»Vent lidt!« svarede han og forsvandt. 

Jeg hørte ham trave med usikre Skridt 
frem og tilbage paa Gangen udenfor. 

JL 
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Ti Minutter efter kom han ind igjen og 
sagde: 

»Pepper«. 

Og det hed han virkelig. Han havde været 
udenfor for at see, om han kunde komme paa 
det. Og han var saa stolt af sit Held, at han 
i sin Glæde gjentog Navnet en halv Snes Gange. 
Derpaa trykkede han min Haand med en vel- 
villig, idiotisk Fnisen og gik. 

Jeg har nok hørt, at en Mand kan være 
saa fuld, at han ikke kan huske hvad Gade 
han boer i. Men her var En, der var saa 
uhelbredelig drukken, at han ikke kunde huske 
sit eget Navn. 

Jeg saae ikke mere Novzet til ham, men 
derimod hørte jeg fra ham. Han skrev et Par 
Ord i sit Blad og anmeldte mit Foredrag og der 
skrev han, at jeg saa en Del fordrukken ud. 


VIL. 
Horace Greely's Kjøretour til Placerville. 


dEZ'a Mr. Greely opholdt sig i Californien, 
bragtes der ham Ovationer i næsten enhver By. 
Han havde skrevet nogle glimrende Artikler i 
»Tribune« til Gunst for Stillehavsbanen og som 
Følge deraf vilde Borgerne i Guldstaten gjerne 
vise ham deres Taknemlighed. 

I en By sled Beboerne saaledes af lutter 
Begeistring hans berømte hvide Frakke i Stykker 
og tog Stumperne hjem med for at gjemme 
dem som Erindring om et Minde. 

Borgerne i Placerville vilde ogsaa give en 
Fest til Ære for den store Journalist, og en 
iExtrakarreth med Extraforspænd blev lejet af 
Calitornia Diligence Compagniet til at kjøre ham 
fra Fulson til Placerviille — en Afstand af 40 
Mølil. Extraposten blev af en eller anden Grund 
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forsinket og kom ikke afsted fra Fulson før 
sent om Eltermiddagen. Festen for Mr. Grecly 
skulde være Kl. 7 samme Aften og det var 
derfor absolut nødvendigt at han skulde være 
tl den Tid i Placerville.  Diligencekompag- 
niet sagde følgelig til Henry Monk, Kudsken 
paa Extraposten: »Henry! Den store Mand 
maae være der Kl. 7«, og Henry svarede: »Den 
slore Mand skal være der!« 

Vejene våre i en skrækkelig Tilstand og 
de første Par Mile udenfor Fulson gik det der- 
for kun langsomt fremad. 

»Sir!s sagde Mr. Greely til Kudsken »De 
veed vel, at jeg skal være i Placerville Kl. 7«. 

»Jeg har faaet mine Ordrer«, gav Henry 
Monk laconisk til Svar. 

Men Karethen blev stadig ved at snegle 
'sig alsted »Sir!« sagde Mr. Grecly, »det er virke- 
lig ingen Spøg! — jeg maae være der Kl. 7.« 

Atter samme Svar: Jeg har faaet mine 
Ordrer. 

Men Kjørslen blev ikkø, raskere for det 
og Mr. Greely sad og ærgrede sig en lille halv 
Time til. Men lige som han igjen vilde til at 
gjøre Cudsken Forestillinger, stal: Hestene plud- 
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selig i et rasende Løb og alle Slags opmuntrende 
2nab fyldte Luften fra Henry Monks Strube, 

»Det var Ret, min Ven!« udbrød Mr. 
Greely, »De skal faa 10 Dollars naar vi kommer 
til Placerville, Nu gaaer det brilliant!« 

Oz det gjorde det virkelig ogsaa og det i 
en knusende Fart! 

Krak! Krak! knaldede Pidsken og Henry 
Monks Raab »sønderrev Luften«. »Hej! Hui! 
Naa! Tju!« Og afsted gik det over Stok 
og Sten op af Højder og ned ad Skraaninger 
med en Hurtighed som aldrig før var oplevet 
med Diligenceheste. 

Mr. Greely, som var bleven kastet fra den 
ene Side til den anden af Vognen som en 
Viskelæder-Boldt, manøvrerede endelig saalænge 
til han fik Hovedet ud af Vinduet og raabte i 
temmelig stakaderet Tempo, foraarsaget ved Vog- 
nens Bumpninger: 

Tro—tro—troer de ikke vi ka—ka —kan— 
kom—komme der til Klok—ken 7 naar vi kjo— 
kjø—rer lidt la—la—langsommere. »Jeg har 
taaet mine Ordrer!« Det var Alt hvad Henry 
Monks svarede. Og afsted virvlede Karethen. 

Det begyndte at blive alvorligt. Journalisten 
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var allerede bleven baade gul og grøn over 
hele Kroppen af alle de mange Bumpninger og 
atter saaes hans Hoved fare ud af Vinduet. 


»Siv!« raabte han. »Det kan væ—være det 


Sam—amme "om jeg ikk—ikke kommer der 
Klok—klokken 7!« 

»Jeg har faaet mine Ordrer!« Frisk For- 
spand. Fremad igjen hurtigere end før. Over 
Klippestykker og Træstubbe, Karethen er hver 
Øjeblik lige ved at at slaa en Kuldbøtte. 

»Hov—halløj!« hørtes Mr. Greely atter 
raabe.” »Jeg er li—ige glad, enten vi kom— 
kommer der el—eller ej! 

»Jeg har faaet mine Ordrer! Californiens 
Diligenceselskab giver mig Kost og Løn og 
derfor passer jeg min Tjeneste. Det kan de 
bande paa. Skaf den Mand frem til Kl. 7, sagde 
de. Og den Mand skal komme frem — kan 
de bande paa. Hui! Hej! 

Et frygtelig Bump! og Mr. Greely's skal- 
dede Hoved banede sig pludselig Vej igjennem 
Karethhimlen omgivet af en Mængde splintret 
Tømmer og Pjalter af sønderrevet Lærred. 

»Hov |! saa hold dog for Fanden — Idiot«, 
brølede Greely. 
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Og atter svarede Monk : 

»Jeg har faaet mine Ordrer: Bliv bare 
siddende Horace!« 

Ved Mud Spring, en Landsby et Par Mile 
fra Placerville, mødte de en Deputation af Borgere 
fra denne By, som vare tagne ud for at byde 
den berømte Redakteur Velkommen og escor- 
tere ham ind i Byen: Der var et militairt Com- 
pagni, et Musikkorps og et helt Vognmandslæs 
af unge Damer i hvide Kjoler, der skulde 
forestille alle Staterne i Unionen. Det var 
næsten bleven mørkt nu, men Deputationen 
var rigelig forsynet med Fakler og langs hele 
Vejen til Placerville var der tændt Glædesblus. 

Borgerne mødte Karethen ude ved Mud 
Springs Overdrev og Mr. Monk holdt sine skum- 
bedækkede Gangere an. 

»Er Mr. Greely ombord ?« spurgte Forman- 
den for Festkommiteen. 

»Ja han var der da for et Par Mile siden«, 
svarede Mr. Monk. »Jo! tilføjede han efter 
at have kigget igjennem Hullet, som var sprængt 
i Karethhimlen — nu kan jeg see ham — han 
wer der endnu«. 


»Mr. Greely« sagde Formanden for Fest- 
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kommiteen og fremstillede sig ved Karethvin- 
duet, »Mr. Greely — Sir! Vi ere komne for 
at byde Dem en hjertelig Velkommen Sir! for 
al — men Gud forbarme sig Sir, — Hvad er 
det, deres Næse bløder jo, Sir. 

»Jeg har faaet mine Ordrer«, raabte Monk. 
»Og Ordren lyder. Skaf ham frem til 7 — den 
mangler et Qvarter endnu. Varsko!« 

»Ja, men Sir!« udbrød Formanden og greb 
den nærmer Hest ved Tømmen. — Mr. Monk! 
vi ere komne her for at escortere Mr. Greely 
ind i Byen; de kan jo see, vi er en heel Proces- 
sion Sir, med Musik og Folk og unge Damer, Sir. 

»Kommer ikke mig ved. Jeg har faaet 
mine Ordrer«, brølede Monk. . »Mine Ordrer 
taler ikke et Ord om Musik og unge Damer. 
Mine Ordrer lyder paa: Skaf ham frem til 7. 
Slip de Liner! Varsko der forude! Hej! Bliv 
bare siddende Horace!«— og afsted virvlede 
Vognen vildt igjennem Processionen, væltende 
en Deel af Musikken vg alvorligt beskadigende 
den Vogn, som indeholdt de unge Daraeer i 
Hvidt. 

Naar mange Åar ere gaaede, vil graahaarede 
Mænd, der deltog som smaa Drenge i denne 
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Procession, fortælle deres Børnebørn, hvorledes 
Karethen foer igjennem Mud Springs og hvor- 
ledes Horace Greely's skaldede Hoved af og til 
som et vildt Febersyn viste sig over Kareth- 
himlen. 

Men Mr. Monk holdt sin Tid. Der fortælles 
at Mr. Greely først var knusende gal i Hovedet, 
men saa brast han ud i en Skoggerlatter og 
forærede Mr. Monk et splinter flunkende nyt 
Sæt Klæder. 

Mr. Monk er endnu i California Diligence- 
compagniets Tjeneste og det er en ren Fornøj- 
else for ham at fortælle denne Historie, som 
har gjort ham berømt over hele Stillehavskysten. 
Men han siger, at ingen Mand staaer saa højt 


i hans Agtelse som Mr. Horace Greely! 


VIL 
Til Reese River. 


+] 
df ra Virginia City til den store Saltsøstad 
via Sølvminerne ved Reese River. 

Vi ere 8 Passagerer inden i Diligencen — 
der for den Sags Skyld ikke saameget er en 
Diligence som en gammel Arbejdsvogn, over- 
trukken med malet Lærred. 

Iblandt Passagererne er en gemytlig Fyr 
ved Navn Ryder, som er vidt og bredt bekjendt 
for den Færdighed, hvormed han har skaffet 
Bjærgforterne i Californien af med nogle ube- 
hagelige Bjørue, der generede dem en hel Del; 
nu er han en udmærket Arbejder i Reese River 
Minerne. 

Vi kjøre Nat og Dag og komme igjennem 
Piuteindianernes Distrikt; der fortælles om, at 
1500 af disse Vilde ere paa Krigstien under 
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Anførsel af en rød Usurpator, ved Navn Buffalo 
Jim, som lader til at være en Slags Jefferson 
Davis, eftersom han og hans Tilhængere have 
udskildt sig fra de regulaire Piuter. De op- 
rørske Vilde have erklæret, at de vil dræbe 
og skalpere alle blege Ansigter — ved at høre 
denne Meddelelse kan de bande paa vore An- 
sigter blive blege — som de træffer gaaende 
løse om i deres Distrikt. Paa alle Stationer, 
hvor vi skifte Heste, finde vi i den Anledning 
Vagterne fordoblede og vore Medreisende under- 
søge hvert Øjeblik paa en febrilsk Maade deres 
Pistoler og sætte de lange blinkende Knive 
tilrette i deres Bælte. Jeg føler i Lommen for 
at see, om Nøglen til min Vadsæk, hvor mine 
Revolvere ere gjemte, er nær ved Haanden. 
Jeg har nemlig nok saa nydeligt lukket disse 
dødbringende Vaaben .inde i min Vadsæk, som 
er surret fast bagpaa tilligemed den øvrige 
Bagage ; de andre Passagerer bebrejder mig min 
utilgivelige Letsindighed, men Ryder er saa 
venlig at laane mig en dobbeltløbet Bøsse. Men 
neppe har jeg faaet den i Haanden, før jeg 
paa et hængende Haar nær har myrdet min 
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bedste Ven Hingston”) med koldt Blod, Sagen 
er at jeg er ikke rigtiv vant til at omgaaes Skyde- 
vaaben og den Slags Ting og ved at flytte 
Bøssen kom jeg til at røre mere ved Aftrækkeren 
end det egentlig var absolut nødvendig. 


Da den nuværende sørgelige Krig brød ud, 
var jeg en af de Første til at — blive hjemme 
— og det var navnlig begrundet i min totale 
Ubekjendtskab til Skydevaaben. Derimod troer 
jeg nok jeg vilde være af stor Betydning for 
en Armée som Brigadegeneral, navnlig paa 
Grund af min moralske Indflydelse. 


Naa, vi komme da imidlertid i god Behold 
igjennem Piuternes Land uden at blive mole- 
sterede af Buffalo Jim, Denne berømte Vild- 
mand kan baade læse og skrive og skal være 
en Taler paa en Hals lige som Metamora eller 
den sidste Wampanoag. For et Par Aar siden 
var han ovre i Washington og bilste paa Mr. 
Buchanan. Han kaldte ham sin »Store Fader«, 


%) Artemus Wurds Vorretningsfører pax bans Tourneer. 
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og de andre Medlemmer af Cabinettet sine 
kjære Brødre, De gav ham en hel Del Tæpper 
og han vendte hjem til sine lykkelige Jagt- 
distrikter og fortsatte sin gamle Forretning med 
at dræbe Diligencekudske og Passagerer. Han 
gjorde saadan et overordentlig fordelagtigt Ind- 
tryk paa Mr. Buchanan under sit Ophold i 
Washington, at denne gav en ung engelsk Tou- 
rist, som skulde en Tour over Prairierne nogen 
Tid efter, en Anbetfalingsskrivelse med til ham. 
Den store Indianerhøvding læste den unge 
Englænders Brev med øjensynlig Bevægelse og 
gav derpaa Ordre til at skalpere ham og 
anectere hans Baggage. 

Mr. Ryder kjender mig kun som »Mr, 
Brown« og underholder mig i Løbet af Reiseu 
med en Masse Citater af mine Bøger og mine 
Foredrag. ' 

Har de aldrig seet Ward? spørger han. 

Nej! 

Artemus Ward siger, han kan godt lide 
Smaapiger, men at han holder nok saa meget 


af dem, naar de er bleven til store Piger. Ha 
ha ha! Jeg kunde Pokkers godt lide, at faae 
det gale Asen at see! 
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Det var mig han talte om. 
Han vækker mig endogsaa midt om Natten 
for at fortælle mig en af Ward's Historier. 


Jeg holder Foredrag i Big Creek. 

Big Creek er en raa vildtvoxende lille 
Landsby, og det Hus, hvori jeg har den Ære at 
holde Foredrag, har intet andet Gulv end den 
bare Jord og Taget er tækket med Grene af 
Salviebusken. I den ene Ende af Rummet 
flammer der et vældigt Brændebaal, som tillige- 
med en halv Snes Spædelys, udgjør al den 
Belysning, der kan skaffes tilveje. Foredrags- 
holderen staaer bag ved Disken og taler, bag 
ham hæver Skjænken sig med lange Rækker 
af Karaffer, Flasker og Glas, paa Væggen 
hænger Billeder af Væddeløbsheste og Næve- 
kjæmpere og ved Siden af ham staaer i 
Skjorteærmer og med et velvilligt Smil paa sit 
gemytlige Ansigt Værten i Drikkestueu. De 
Taler, jeg ellers har holdt ved Disken, har maaske 
nok havt en elegant Carakteer, men de have 
været temmelig kortfattede og væsentlig ind- 
skrænket sig til Yttringer som. »Jeg ved sgu 


67 | 
ikke hvad jeg skal tagel« — »Ingen Sukker | 
i mit«, eller Bemærkninger af lignende Natur, | 

Der var brilliant Hus i Beværtningen og | 
det højstærede Publicum lod til at more sig | 
godt, navnlig Værten. Hvergang der kom et | 
Point eller en særlig hasarderet Brander, slog | 
han et ordentlig Slag i Disken med sin knyttede | 
Næve og udbrød: Det var brilliant? Nej, hør | 
bare til ham! Det er Shakespeare No. 2. i 

Tilbage til Austin. Vi fare vild og binde 
Hestene til et Træ, for at see at faae fat i 
Nogen, vi kan spørge om Vej. Det er bælg- 
mørk Nat. Kort efter rende vi paa et Lejr- 
baal og en Stemme anmoder os i en ubehagelig 
raa Tone om at bede vor sidste Bøn, da der 
er al Rimlighed for, at vi skal vandre hinsides 
med Støvlerne paa. Jeg finder, at der maaske 
kan være Noget i hvad han siger eftersom 
Mundingen af en Rytterpistol er nær vea at 
skrabe Huden af Panden paa mig og jeg ved 
den anden Ende af Pistolen opdager en høj 
svær Mand med sorte Bakkenbarter. Foruden 


ham er der en Del andre svære Karle. Dr. 
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Hingston”) afgiver hastigt en Forklaring medens 
jeg tyer tilbage til Vognen for at bede mine 
Bønner der, for der er bedre Plads. Det var 
Folk der var ude for at søge efter Miner og 
da vi kom saa pludselig over Dem uden at 
raabe Dem an, havde de antaget os for Lande- 
vejs-Røvere. 

Jeg maae ikke glemme at fortælle, at min 
brave og fortræffelige Ven Ryder, som saa tidt 
havde underholdt mig med nogle af Wards 
Historier paa Rejsen imellem Virginia og Austin, 
var iblandt mine Tilhørere i Big Creek. Nu 
havde han altsaa opdaget hvem jeg var, og 
han betroede mig siden, at han havde været 
uvis med sig selv, om han skulde give mig en 
Dragt Prygl eller forære mig en Andel i en 
eller anden righoldig Sølvmine, 


?”) I Californien skal alle Folk have en Titel, enten Oberst, Captain, 
Dommer eller Doctor. Artemus Ward har nu valgt den sidsto 
til sin Forretningsfører, 


IX. 
Den store Saltsøstad. 


df] vordan mon Mormonerne vilde tage imod 
mig? Det var det store og vigtige Spørgsmaal, 
jeg forelagde mig selv. Paa Rejsen hertil havde 
jeg hørt, at en af mine humoristiske Skizzer 
fra flere Aar tilbage, havde i høj Grad oprørt 
de sidste Dages Hellige og af et Exemplar af 
Bladet »Sacramento Union«, som et Par Dage 
i forvejen tilfældigvis var kommet mig for Øje, 
havde jeg seet, at en Saltsø-Correspondent tem- 
melig tydelig slog paa, at min Modtagelse i det 
nye Zion vist vilde blive noget ubehagelig varm. 
Som Følge deraf spiser jeg min Middag i en 
temmelig nedslaaet Stemning og sender Bud 
efter nogle Cigarer. Den højtidelige Opvarter 
bringer mig 6. De kostede blot saameget som 


2 Dollars. Han havde kjøbt dem i en Boutik 
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tæt ved. Hotellet »Salt Lake House« holder 
nemlig hverken Spirituosa eller Cigarer. 

Jeg bliver siddende paa mit Værelse og 
røger og har ikke Mod til at blande mig mellem 
Gjæsterne nede i Restaurationen. 

Dr. Hingston takker sin Gud, at han aldrig 
har skrevet noget mod Mormonerne og gaaer 
ud, for at see at faae fat paa en Landsmand. 
Kommer tilbage henad Aften og siger at der 
hersker en Del Fordom imod mig. Raader mig 
til at holde mig inde. Har hørt at Mormonerne 
tørste elter mit Blod og ligge paa Lur efter mig. 

Under disse Omstændigheder holder jeg 
mig inde. Næste Dag er det Søndag og vi 
gaae hen i Tabernaklet om Morgenen. Taber- 
naklet er et langt Skur, bygget af vindtørrede 
Mursten, som kan rumme en 2500 Mennesker. 
Der er en rummelig Platform cg en temmelig 
stor Prækestol i den ene Ende af Bygningen, 
og i den anden Ende nok en Platform til Choret. 
En ung Irlænder ved Navn Sloan holder en 
meget pæn Prædiken, som selv en Presbyteri- 
aner ikke vilde kunne have Noget at indvende 
imod. Iaftes udførte samme Sloan en Rolle i 
en kaad, irsk Farce paa Theatret. Og han skal 


Bus 


nok have spillet den godt, efter hvad jeg hører, 
naturligvis ikke saa godt som den store Jon 
Bryant vilde kunne have spillet den, men saa 
troer jeg nok ogsaa paa den anden Side han 
var mere hjemme paa Mormouernes Prækestol 
end Jon Bryant vilde have været. 

Sagen er, at Mormonerne er et Folk, der 
holder meget af at more sig og de Ældste holde 
med samme Inderlighed Forbøn for deres The- 
ater som de beder for alt Andet. — Menigheden 
slaar os just ikke ved sin Størrelse. Men jeg 
troer nok det er bekjendt, at de Øverste i Kirken 
ikke ville være tilstede i Dag og derfor er der 
kun daarligt Hus. Der er ingen henrivende 
skjønne Qvinder tilstede og ingen absolut 
grimme. 

Hvad Mændeues Skjønhed angaar saa er 
den saadan af Mellemslagsen. De vil aldrig 
kunne blive koldblodig myrdede for deres Skjøn- 
hed eller kastede i Fængsel for deres Grimhed. 

Der er adskillige ganske kjønne Stemmer 
i Choret idag, men Orchesteraccompagnementet 
er temmelig tyndt. Sommetider er Orchesteret 
fuldt besat med baade Messivng- og Strygein- 
strumenter. Brigham Young siger, at nu har 
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Fanden længe uok havt Monopol paa at have 
god. Musik, nu er det paa Tiden, at Vorherre 
ogsaa faaer sin Del af den. Derfor skralder 
Trompeterne og piber Clarinetterne om Søn- 
dagen i Utah ligesaagodt som de andre Dage 
og man træffer som Følge deraf flere dygtige 
Musikere her. Orchestret i Brigham Young's 
Theater kan godt staae ved Siden af ethvert paa 
Broodway. Der er f. Ex. en ung Mand i Salt- 
søstaden — nu har jeg glemt hans Navn — 
som blæser Cornet trods nøgen Basunengel. 

Mr. Stenhouse betager mig for den Æng- 
stelse, jeg følte for at faae min skjønne Svane- 
hals snittet over af de sidste Dages Hellige, 
men finder dog at det var temmelig forhastet 
af mig at skjære et helt Folk som jeg aldrig 
har seet over én Kam"). 

Jeg havde forlængesiden svedt denne Hi- 
storie ud og da den Ældste, Mr. Steuhouse 
læste den for mig »kan man bedre tænke sig 
end beskrive mine Følelser« for at bruge et 
Udtryk, jeg tror jeg har seet før, Jeg søgte 
at forsvare mig med, at det var en fuldstændig 


&) Den Skizze der hentydes till findes i nærværende Oversættelse 
Pag. 56, Ov. 
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humoristisk Skizze og at den selvfølgelig ikke 
maatte forstaaes bogstaveligt. Men det lod 
imidlertid ikke til, at den Ældste saa det i det 
Lys — naa, men vi skildtes da i al Venskabe- 


lighed. 
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Bjergfebren. 
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Lfter denne Samtale gik jeg hjem paa Hotellet 
og lagde mig tilsengs og kom ikke op igjen før 
efter to lange trættende Ugers Forløb. Jeg 
havde faaet Bjergfebren, som de kalder den i 
Utah, skjøndt den har en slaaende Lighed med 
vor gammeldags Typhus, og de siger at der er 
Fare paafærde., Den Mening er jeg nu ikke 
af. Jeg har i det Hele taget slet ingen Mening. 
Jeg synes selv jeg har det rigtig godt. Min 
stakkels Hingston ryster bedrøvet paa Hovedet 
og Dr. Williamson fra Camp Douglas propper 
en Masse bitre Sager ned i Halsen paa mig. 
Jeg drikker hans Skaal i en Dosis af den be- 
rusende Drik, man kalder Salep og slider i 
Lagnerne .med mine brændende hede Hæn- 
der. Jeg holder endelange Taler til myldrende 
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Forsamlinger, som paa en eller anden Maade 
maa være komne ind i mit Værelse og be- 
skylder Dr. Williamson for at have myrdet sine 
Forældre og Skuespiller Irwing for at have slaaet 
Shakespeare ihjel. Af og til har jeg mine lyse 
Øjeblikke og i en af dem seer jeg Værten, Mr, 
James Townsend træde ind. Han taler meget 
sagte, men jeg kan dog godt høre hvad han 
siger. Han hvidsker til en af de Andre: Husk 
paa at lade ham faae Alt hvad han vil — jeg 
gaaer, for jeg er ikke mig selv i et Sygeværelse — 
jeg kan ikke taale at see En døe. 

Det var jo rart, tænkte jeg! Der er en 
brav Californier Jerome Davis, — som ejer 
en Gaard der nordpaa — der plejer mig som 
om jeg kunde være hans Tvillingbroder, men 
jeg er bange for, at jeg i mine Feberphantasier 
nere end engang har bandet hans venlige Øjne. 
Diaconisser og Vaagekoner, Hedninger og Mor- 
moner, tilbyde deres frivillige Tjeneste i Masse- 
vis og jeg faaer fine Vine sendte fra hele Byen, 
og om jeg ikke kan drikke dem selv, saa kan 
min brave og fortræffelige Thomas besørge det. 

Paa denne vilde, phantaserende Maade bliver 
jeg liggende godt og vel et Par Uger indtil jeg 
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en skjønne Morgen vaagner med mit Hoved 
klart og et uhyre Plaster paa Maven. Plasteret 
havde virket — jo, jeg skal love for det. Det 
var en physisk Umulighed for mig at holde 
mig i Skindet — dertil var jeg altfor hudløs. 
Jeg vilde ønske Dr. Williamson havde garvet 
mig før han lagde Plasteret paa. Aa, hvor 
jeg var svag og ussel! Og saa var jeg saa 
tynd — naa! Med et af mine Ben kunde man 
godt have renset Røret paa en Merskumspibe 
og min Rygrad lignede en Klædesnor hvorpaa 
der var trukken nogle lambardske Nødder. 
Ansigtet, det vil jeg nu slet ikke tale om. Min 
Næse var bleven saa spids, at jeg ikke turde 
stikke den i andre Folks Sager af Frygt for 
at den skulde blive hængende. Men ved at 
laane min Forretuingsførers Overfrakke lykkedes 
det mig dog at kaste Skygge. 


dL 
Nu er jeg her, 


BF. det kan der ingen Tvivl være om og jeg 
har god Udsigt til at blive her for længere 
Tid. Der ligger høj Snee paa Jorden og mere 


kommer der ned fra Himlen. Doctoren seer" 


meget mistrøstig ud og gjør Hentydninger til 
sin af Skjæbnen forfulgte Landsmand Sir J. 
Franklin, som gjorde en Reise for meget til 
Nordpolen. 

Der hændte sgu en snurrig Historie her 
forleden Dag, fortalte en Guldgraver fra Nev- 
Hampshire. »Der var en Fyr fra Boston som 
rejste i færdigsyede IXlæder og saa kommer han 
til en Station hvor der ikke var sørget for 
Muldyr til Forspand. Naa saa siger denne her 
Fyr: Hvor er de her Muldyr henue?« »Ja, siger 
Kudsken — de ere stukne ud i Salviebuskene, 
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det er vist bedst de gaaer ud og henter dem. 
»Skal jeg?« siger den Handelsrejsende. »Ja vel 
skal de det« siger Kudsken. »Nej gu gjør jeg 
ej«, siger den Rejsende. »Jo gu gjør de saa«, 
siger Kudsken, »og gaaer det ikke lidt villig, 
saa skal jeg hjælpe. dem paa Vej«. Og med 
det samme gi'er han sig til at tampe løs paa 
den Rejsende med sin lange Fire Hestes Pidsk 
til han gik ud og hentede Muldyreue. Var 
det ikke en brilliant Vittighed ?!« 

Naa, det fandt jeg dog ikke, men Folks 
Ideer om Vittigheder ere nu saa forskjellige og 
det »minder mig om en Historie«. Eu Dag 
jeg sad paa en Beværtning ovre i Ny England, 
hørte jeg følgende Samtale mellem to Brødre. 

«Hør du, Bill, hvor har du gjort af det 
gamle, spattede Øg, du havde ifjor?« 

»Aa, hende har jeg sgu solgt«, svarede 
William med en tilfreds Mine. 

»Hvad fik du for hende?« 

«Aa, jeg fik en halvtredsindstyve Dollars for 
hende, udbetalte paa et Bræt.« 

«Hvadfornoget — 50 Dollars for den gamle, 
spatbenede Krikke. Hvem solgte du den da til?« 

«Aa, jeg solgte den til Moder.« 
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»Hvad?« udbrød Broder No. 1 med en 
Skoggerlatter. »Har du virkelig solgt den til 
Moder. Naa, det maa jeg sige, du forstaaer 
sgu at regne den ud.« 

To fashionable Rejsende ankomme med Over- 
landsdiligencen. Det er to unge Piger fra Mis- 
souri, som har rejst ganske alene hele den lange 
Vej, de skal til Nevada til deres Fader. De 
er nydelige, men du godeste Gud! hvor de kan 
hugge i sig ved Table d'hotes: »det er det 
første rigtige Foder, vi har faaet siden vi rejste 
fra Rocky Thompson« siger den ældste af dem. 
Og derpaa siger hun henvendt til mig: 

«Er det dem der er Bladnegeren ?« 

Ja jeg svarede da beskedent at jeg var en 
af »de Fyre«. 

»Hør, saa maa desgu inte gjøre Grin med 
vores Klæder i deres Avis. Jeg skal sige dem 
vi gaaer lige durch i disse her Klæder for vi 
gider ikke rakke os til før vi kommer til 
Nevada. Er de med paa den! Aa, ræk mig 
den Sennop!« 


XII. 
Brigham Young. 


righam Young sender mig Bud, at jeg kan 
komme op til ham imorgen. Som Følge deraf 
synger jeg, før jeg lægger mig om Aftenen, den 
populaire' Mormonhymne: 
Stem i Chor og sjung: 
Et Længe Leve Brigham Young ! 
Velsignelsen, den spirer frem 
For En og Hver 
I Dalen her 
Det nye Jerusalem | 
Klokken 2 den næste Dag holder Mr. 
Hiram B. Clawson, Brigham Young's Svigersøn 
og Forretningsfører, udenfor min Dør med 
Prophetens private Kane og vi farer afsted til 
den ophøjede Persons Residens. 
Jeg bliver vist ind paa Prophetens private 
Contor.” Han kommer mig venligt imøde, byder 
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mig hjærtelig velkommen og forestiller mig for 
flere indflydelsesrige Mormoner. 

Brigham Young er 62 Aar gammel, af 
Middelhøjde, med rødligt Haar og Bakkenbarter. 
Han er en energisk, jernhaard Mand med et 
klart og skarpt Blik. Han er i Besiddelse af 
stor Snuhed, men tillige en Mand, som med 
Energie sætter sine Planer i Værk. Han er 
født i Staten Vermont og det er forresten Heber 
C. Kinball ogsaa, som skal være første Elsker 
blandt Mormonerne, naar Brigham tager Billetten. 

Brigham Young er som sagt en udmærket 
dygtig Forretningsmand. Men spørg de mig, 
hvordan det staaer med hands Fromhed — ja, 
saa betragter jeg Spørgsmaalet som en Gaade 
og giver fortabt. Hvad mig personligt angaar, saa 
behandlede han mig med den største Venlighed 
og viste mig den mest udsøgte Opmærksomhed 
saalænge jeg opholdt mig i Utah. 

Den Magt, han er i Besiddelse af, er fuld- 
stændig saa absolut som nogen anden nulevende 
Enevoldsherskers, men han forstaaer at bruge 
den med saa stor Snuhed, at Folket er ham 
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Han var en af de Ældste i den første 
mormonske »Flok» vi havde her i Landet og 
gik til Nauvoo med Joseph Smith. Og da 
denne udmærkede Mormon døde i Nauvoo over- 
drog han Mormonforretningen til Brigham. 

Smith gjorde i Grunden mere i Prophet- 
faget end B. Y. gjør. "Han plejede gjerne 
næsten hver Dag at have sig en lille Aaben- 
baring, sommetider endogsaa to før Middag. 
B. Y. tager sig kun en engang imellem. 

Over Porten til hans Bolig er anbragt den 
amerikanske Ørn af Bronce og mau siger, (ved 
»man« mener jeg Folk, der ikke ere Mormoner) 
at han faaer sine Aahenbaringer igjennem dette 
nationale Stykke Fjerkræ. Andre siger derimod, 
at han faaer dem gjennem en udstoppet, hvid 
Kalv, pyntet med røde Baand, som holdes i 
en Jernbaas. Men det troer jeg dog næppe 
forholder sig rigtig. Rygtet siger, at da Taget 
skulde rejses paa Løvehuset, fik Brigham en 
ÅAabenbaring fra Herren om, at Tømmermændene 
ikke maatte tage en rød Cent for deres Arbejde. 
De som afslog at gjøre det gratis vilde øje- 
blikkelig fare til Helved og Forestillingen vilde 
ikke blive afannonceret paa Grund af Vejret. 
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Man siger ogsaa, at hvergang der kommer en 
ny Sending Mormoner til Saltsøstaden, giver 
Brigham Fruentimmerne iblandt dem Ordre 
til at passere Revue udenfor hans Bolig og 
saa staar han paa Altanen og udsøger sig de 
smukkeste til sit eget private Brug. 

Han skal være en umaadelig velhavende 
Mand. Hans Formue auslaaes forskjelligt fra 
10 til 20 Millioner Dollars. Han ejer baade 
Savværker, Møller, Uldfabrikker, Jernstøberier, 
Landejendomme og Teglværker etc. og bestyrer 
dem alle selv. Hver Mand i Utah ejer selv 
-alt hvad han planter og forfærdiger med Und- 
tagelse af en tiende Deel, som gaar til Kirken 
og Brigham Young, der som den første Prophet 
er Kirkens Kasserer. Ikke-Mormoner, Gentiles 
som de kaldes her, siger, at han misbruger 
denne Folkets blinde Tillid til ham, at han 
speculerer med deres Penge "og selv sluger 
Renterne om ikke Capitalen. Dette benægter 
imidlertid Mormonerne paa det bestemteste og 
sige, at Alt, hvad han bruger af deres Penge, 
er til Kirkens Bedste, at han betaler alle Om- 
kostningerne ved Emigranternes Befordring 
over Havet, at han er første Mand til at sætte 
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alle offentlige Foretagender igang, som sigter 
til at udvikle Landets Hjælpekilder og at han, 
kort sagt, er ude af Stand til at handle urigtigt 
i nogensomhelst Form eller Skikkelse. 

Der var Ingen, der lod til at vide nogen 
rigtig Besked om, hvormange Koner Brigham 
Young havde. Nogle anslaaer Tallet endogsaa 
til 80, og i saa Tilfælde maae hans Børn være 
altfor talrige til at tælles. Hver Kone har et 
Værelse for sig selv. Disse Værelser ere store 
og luftige, og efter Sigende skulle de være 
meublerede efter alle Nutidens Fordringer. Men 
da jeg aldrig har været inviteret til at besøge 
nogen af dem, kan jeg ikke tale med nogen 
synderlig Sikkerhed om det. Da jeg forlod 
Propheten, trykkede han mig hjærtelig i 
Haanden og bad mig snart gjentage Besøget. 
Og det var meget smigrende for mig, for naar 
han ikke synes om En første Gang, inviterer 
han aldrig Vedkommende igjen. Han gjorde 
ikke en eneste Hentydning til det »Brev«, jeg 
havde skrevet. Der gik Skildvagter frem og 
tilbage udenfor Porten, men de smilede huld- 
saligt til mig. Udenfor stod der en Mængde 
»hedenske« Guldgravere, som lod til at blive 
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forbavset over, at jeg ikke kom ud igjen efter 
det Besøg med en Overfrakke af Træ og med 
Halsen pænt skaaret over fra det ene Øre til 
det andet. 


Om Aftenen var jeg i Theatret; de spillede 
Othello; det er et rigtigt smukt Stykke og var 
det, George Washington, dette Lands Fader, 
holdt mest af. Her paa Theatret, ligesom alle 
andre Steder, holder de trolig fast ved de gode 
gamle Traditioner. Skuespillerne krydse stadigt 
ved den ringeste Anledning hinanden under 
skjæve Vinkler fra VSV. til ØSØ. Othello 
hyler, Jago skuler og alle Drengene levr, naar 
Roderigo døer. Jeg bliver der lige til den søde 
Mrs. Irwing (Desdemona) døer og det gjør hun 


meget pænt. 


Jeg har selv engang været Skuespiller. 
Det var engang i Philadelphia, jeg assisterede 
Edwin Forrest ved en Forestilling. Det var 
en Slags mimisk Rolle. Jeg flyttede en 
Stolene i Mellemacten. Og det Bjoreg jeg saa 


186 


nydelig, at Mr. F. sagde, jeg med 'Tiden kunde 
blive en udmærket Tapetserer, naar jeg vilde 
»uddanne« mig i den Retning. 


Parquettet i Theatret optages udelukkende 
al Mormonerne og deres Koner og Børn. De 
vilde ligesaa lidt tillade en Hedning at komme 
derind som en Slange. I Sidelogerne sidder 
de af Prophetens Koner, som gaae i Theatret, 
og et stort og velassorteret Lager af Børn. 
Det er' et snurrigt Syn at see en gemytlig, 
gammel Mormon trænge sig ind paa sine Pladser 
i Parqettet med en Snes velnærede Koner paa 
Slæbetoug. Og det Syn kan man nyde hver 
Aften, der bliver spillet. Den elegante Balcon- 
etage optages hovedsagenlig af Officererne fra 
Camp Douglas og de hedenske Kjøbmænd. 
De øverste Etager er besatte af menige Soldater 
og unge mormonske Fyre. Jeg maae indrømme, 
at et mormonsk Publicum er ligesaa tak- 
nemmelig som ethvert andet. De foretrækker 
Comedie for Tragedie. Sentimentale Stykker 
holde de af visse Grunde ikke af. Da saaledes 
Charles Melnotte i »Pigen fra Lyon« kommer 
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hjem fra Krigen, trykker han Pauline til sin 
bankende Barm og gjør adskillige Bemærkninger 
af en følsom og kjærlighedsfuld Natur. 
Men en Aften, da Stykket blev givet her, 
rejste en alderstegen Mormon sig og gik sin 
Vej med sine 24 IKoner, idet han ærgerlig 
bemærkede, at han gad ikke sidde og see paa 
saadan et tosset Stykke, hvor en Mand gjorde 
saadan et Helvedes Vrøvl for een IKones 
Skyld. Billetpriserne i Theatret ere: Parquet 
15 Cenis, Balconetage 1 Dollars, liste Etage 50 
Cents og 2Zden og å3die Etage 2d Cents. Af 
et Hus paa 2000 Personer — og saamange er 
der næsten altid — betaler maaske de Halve 
i Penge, men det andet Tusinde betaler med 
Varer af alle mulige Slags, som imidlertid alle 
ere courante, 

Brigham Young sidder i Almindelighed 
midt i Parquettet i en Gyngestol med Hatten 
paa. Han plejer ikke at følges med sine Koner 
derhen — de maa gaa alene. Naar Comedien 
trækker ud, falder han enten isøvn eller gaar 
sin Vej. Om Vinteren gaar han med en grøn 
Overfrakke og hans Hat er efter ungarsk Facon. 


XII. 
Jeg fortæller min Historie. 


UN aa, Aftenen til det comiske Foredrag er 
endelig kommet og Foredragsholderen ordner 
sine fagre Lokker i Foyer'en bag ved Scenen. 
Orchestret spiller udvalgte Numre af den 
hedenske Opera »Den sorte Domino« og Huset 
er udsolgt. Mr. John F. Caine, den fortræffe- 
lige Theaterdirecteur, har givet mig en elegant 
Salon at optræde i. Han veed da, hvad der 
hører sig til. (I Jowa holdt jez engang Fore- 
drag, hvor den hjærteløse Theaterejer gav mig 
en Fængselsdecoration at læse i). 

Tæppet gaar op og jeg staar for en Saltsø 
af opadvendte Ansigter. 

Jeg kan blot sige saameget, at jeg aldrig 
før i mit Liv er bleven hørt paa med større 
Venlighed og Opmærksomhed end af dette 
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mormonske Publicum. Da vi gjorde Kassen 
op efter Forestillingen, indeholdt den foruden 
Penge: 

20 Skjæpper Hvede. 

5 do.  Rug. 


4 do. Kartofler. 
2 do. Byg. 

i do. Salt. 

2 Skinker. 


1 levende Gris. (Dr. Hingston tøjrede den 
i Billetcontoiret). 

1 Ulveskind. 

5 Pund Honning i en Krukke. 

16 Gang Pølser å 2 Pund pr. Gang. 

1 Katteskind. 

1 Kjærne. (Der var to Familier, der gik 
ind paa den. Det er en glimrende Kjærne, 


den kan lave Smør i 5 Minutter, naar man 


kjærner lidt rask). 

1 Sæt Børneundertøj, broderet. 

1 Fjærding Smør. 

1 Anker Æblemost. 

En Mand prøvede paa at gaae ind paa 
en Hund (en Bastard af en Mønnie og en 
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Salig-Bernhardshund) og En vilde forsøge det 
med en pletteret Kaffeservice, men Dr. Hing- 
ston var da saa fornuftig at vise dem Begge 
tilbage. 


XIV. 
Stærkt gift. 


DFS) 
» re de mormonske Kvinder lykkelige? 

Jeg veed det ikke. Jeg har forgjæves 
speculeret paa det og givet fortabt. 

Det er i den store Saltsøstad som det er 
i New-York. Naar jeg bliver inviteret til en 
Kop The hos Wilkinsons, kan jeg være temme- 
lig vis paa at finde Mr. Wilkinson lutter Smil 
og Solskin og Mrs. Wilkinson lutter Opmærk- 
somhed og Elskværdighed. Jeg bliver under- 
holdt paa det Bedsté og efter Theen viser den 
smaa Miss Wilkinson mig sit Album og spiller 
Marschen af »Faust« eller et andet Numer for 
mig. Jeg gaaer hjem overordentlig fornøjet 
med Aftenen og saa kan det dog gjærne være 
at Wilkinsons leve som Hund og Kat, naar 
de ex mellem dem selv. Jeg er maaske ikke 
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kommen ned paa Fortouget før Mr. W., har 
fat i Haarene paa Mrs. W. 

Saaledes gaaer det naturligvis ogsan hos 
de sidste Dages Hellige. Tilsyneladende ere 
de mormonske Kvinder lykkelige. Jeg saae 
dem naturligvis kun i deres Søndagshumeur 
— paa Baller, i Selskaber og lignende Steder. 
De vare accurat som andre Fruentimmer, 
saavidt jeg kunde see. De vare bekappede og 
bepelsværkede og beskoede og bekniplingede 
og besølvtøjede og havde lige som alle andre 
Fruentimmer i Verden blidere Øjne og blødere 
Hjærter end et Mandfolk nogensinde kan gjøre 
sig Haab om at faae. 

De unge Piger bliver opdragede til at 
betragte Flertalskonesystemet, som man er 
delicat nok til at kalde det, som fuldstændig 
rigtigt og ved at binde deres Skjæbne til en 
Mand, som har 12 oner i Forvejen, troer de: 
utvivlsomt at de gjøre deres Pligt. De tage 
formodentlig ogsaa deres Mand af Kjærlighed, 
for jeg troer næppe, det er sandt, hvad saa 
mange har fortalt, at unge Piger ere nødte til 
at gifte sig med den Første den Bedste som 
»Kirken« giver dem Ordre til. Der er natur- 
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ligvis nok de Forældre, som raader, tilskynder 
ja maaske truer og i enkelte Tilfælde spærrer 
vedkommende unge Pige inde til hun føjer sig 
efter dem; men det har jo Forældre gjort 
alletider og vil vedblive at gjøre saa længe 
som Pigebørn vedblive at bestaa som en In- 
stitution. 

Men hvorledes et Dusin eller en Snees 
Koner kan komme ud af det i een Hushold- 
ning uden at blive jaloux og komme i Haarene- 
paa hinanden --- det kan jeg ikke begribe! 

Der kan jo nemlig, har man hørt, ind- 
træffe det Tilfælde, at en Mand ikke engang 
kan leve i uafbrudt Fred og Lyksalighed med 
een Kone. Og at paastaae, at en Mand kunde: 
leve med en Snees Koner uden at have en 
enkelt Favorit eller Favoriter, det vilde være: 
det samme som at sige, at han maatte være: 
en Engel med Støvler paa — og det er en 
Ting, jeg aldrig har været saa heldig at blive: 
præsenteret for. En Engel med Skjæg, det. 
har man aldrig set, selv om man har set »den 
skjæggede Dame« paa Markederne. 

Den mormonske Kvinde lærer tidligt, at, 
da Manden directe er skabt i Guds Billede, 
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er han langt mere guddommelig end hun 
nogensinde kan haabe at blive og at det er en 
Dødssynd, hun begaaer, naar hun søger at 
monopolisere hans Følelser for sig alene. Og 
følgelig finder hun sig i at dele hans Kjær- 
lighed med en 5, 6 å 20 andre Koner, efter 
som det nu kan træffe. 

Men paa den anden Side maae en Mand 
skaffe Attester for, at han kan ernære flere 
Koner, før han faar Lov til at tage dem. 
Deraf kommer det maaske, at saa mange gamle 
Fyre i Utah have unge og blomstrende IConer 
i deres Haremer, og at der er saa mange 
Unge, som kun have een. 

Jeg saae en Mand, som havde giftet sig 
med en heel Familie, Det havde oprindelig 
kun været hans Hensigt at gifte sig med Jane, 
men Jane vilde ikke gjerne skilles fra sin 
Moder, som var Enke. Hun havde tre Søstre, 
som heller ikke var paa Markedet af samme 
Grund. Den galante Fyr blev altsaa nødt til 
at gifte sig med dem Allesammen, inclusive 
den unge Piges Bedstemoder, som havde mistet 
alle sine Tænder og maatte mades med en 
Skee. Familien sad desuden i smaa Kaar, 
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saa de kunde ikke andet end ønske sig selv 
til Lykke med at faae en velhavende Mand. 
Det lod navnlig til at gjøre et dybt Indtryk 
paa Bedstemoderen, for det Første, hun sagde, 
da hun kom ind i deres ny Hjem, var: »Gud 
være lovet! nu kan jeg da faa min Grød 
regelmæssig. « 

Joseph Smith's Navn er højt agtet i Utah 
og »man siger«, at skjøudt han nu har været 
død i en heel Deel Aar, bliver han dog ved at 
gifte sig med den ene Kone efter den anden 
— pr. Commission. Han »aabenbarer« blot, 
hvem han vil have der skal optræde som hans 
Agenter paa Jorden og Agenten ordner saa 
Resten. 

Jeg hørte for et Par Aars Tid siden om et 
Par Forlovede, der bleve gifte pr. Telegraph — 
den unge Mand var i Cincinati og den unge 
Pige i New Hampshire. De fik først hinanden 
at see et Aar efter. Jeg kan ikke rigtig indsee, 
hvori det Morsomme ligger ved saadan nogle 
Narrestreger. 

Jeg har ovenfor anført, at Brigham Young 
skal have 80 Koner. Det kan jeg dog næppe 
tro. Den frafaldne Mormon, "Mr. Hyde, skriver 
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rigtignok at »Brigham Young altid sover alene 
i.et lille Værelse bag ved sit Contoir«, og naar 
han har 80 Koner, kan man ikke fortænke 
ham i det; det kunde ellers let blive for livligt. 
Jeg tog mig en Dag paa at tælle deres lange 
Strømper, som var hængt op til Tørring paa 
en Klædesnor i en Baggaard, men i mindre 
end en halv Time havde jeg opbrugt baade 
den store og den lille Multiplicationstabel. Saa 


maatte jeg holde op, for det begyndte at rende 
tundt for mig. 


Artemus Wards Autobiographi. 


New York, tæt ved »Fifth Avenue Hotel.« 
Til 
Redacteuren af »Play Bill«. 


—G 

Z 
IK ære Sir! Deres Ærede, hvori de anmoder 
mig om at meddele Dem nogle Træk af mit 
Liv, for at De kan skrive min Biographi, har 
jeg rigtig modtaget. Jeg nærer ingen Tvivl 
om, at en Artikel om mit Liv, gramatikalsk 
udarbejdet og med de rigtige Commaer og 
Punctummer, vil afhjælpe et dybtfølt Savn i 
Literaturen. 

For Amerikas Ungdom vil det være af 
stor Værdi som et Bevis paa, til hvilket Top- 
punct af Berømmelse en Mand kan hæve sig, 
som begynder sin Carriere med et lille Lærreds 
Telt og en spinatgrøu Stud. Fyren gned rigtig- 
nok Malingen af sig paa en af Teltstængerne, 

Wurd : Skizzer. 14 
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hvilket fik et højstæret Publicum i Rahway, 
New Jersey, til at erklære, at Humbug gik 
ikke i deres By. Kort efter gik Studen igjen 
til Landvæsenet. 

Saa prøvede jeg min Lykke ved at give 
Coucerter til Fordel for en blind Mand — og 
gav selv den blinde Mand. Men det neder- 
drægtige Asen, jeg leiede til at føre mig rundt 
i Byen for at opvække Medlidenhed, havde en 
Dag, uden at jeg vidste af det, taget saa rige- 
ligt til sig af flydende Varer, at han hverken 
kunde kjende Vei eller Sti og trak af med 
mig ud i Canalen. 

Nu havde jeg kun Valget imellem at rive 
Bindet fra mine Øine eller drukne. Jeg valgte 
at faa mit Syn tilbage. 

Naar De skriver om det, Hr. Redacteur, 
saa. glid let hen over det og anfør det som et 
Exempel paa Geniets Exentriciteter. 

Mit næste Forsøg vilde vist have faaet et 
heldigt Udfald, naar jeg bare ikke havde gjort 
for meget af det. Jeg anskaffede mig en 
Samling Voxfigurer og blandt andre en af 
salig Socrates. Jeg troede nu, at en Vox- 
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figur af gamle Socrates vilde gjøre svær 


Lykke hos classisk dannede Folk, men uhel- 
digvis gav jeg ham en gammel Støvfrakke 
paa og en reglementeret Soldaterkaskjet og 
det sagde Folk med classisk Dannelse var at 
gjøre Grin med det Hele. Den Speculation 
var uheldig i flere Retninger. I en vis velbe- 
kjendt, men ubenævnt By, udstillede jeg en 
Voxfigur af den højærværdige Amos Perkins, 
som havde været Directeur for et Jernbane- 
selskab og en svær anset Person paa de Kanter. 
Men desværre opdagede det højstærede Publi- 
cum, at jeg havde forevist den samme Figur 
forrige Saison i samme By som en berygtet 
Røver ved Navn Gibbs. Der blev et rædsomt 
Spectakel og hele Publicum raabte: »Ned med 
ham!« og viste mig andre smaa Opmærksom- 
heder, Jeg søgte forgjæves at blødgjøre deres 
harmfulde Sind. Jeg bekjendtgjorde, at hver 
Familie, hvor der var Børn, skulde gratis faa 
Lov til at faae min Tiger hjem til at lege 
med en halv Dags Tid, men der var Ingen, 
som meldte sig. 

Jeg blev-nødt til at tage Billetten og 


Redacteuren i et af Byens Blade »The Adver- 
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tiser« skrev:  »Endskjøndt Tiden har drysset 
sit Sølv over denne Mands skaldede Hoved, 
vedbliver han dog at søle sig 1 Nedværdigelse 
og Humbug. Haus Slanger ere stadig ud- 
stoppede og hans Voxfigurer upaalidelige. Det 
glæder os, at han har taget den Beslutning, 
for stedse at berøve vor By sin Nærværelse, 
endskjøndt, efter hvad vi have erfaret, hvor 
utroligt det end lyder, Fyren i Sommer 
virkelig tænkte paa at komme igjen, idet han, tro 
mod sit sorte Hjærtes nedrige Principer, skrev 
til de lejede Slaver ved det obsceure Blad paa 
den anden Side af Gaden, for at laa at vide, 
hvad de tog for at trykke 400 smaa Pro- 
grammer paa gult Papir. - Vi skulle senere 
komme tilbage til denne smudsige Sag«. 

See fra denne Artikel slutter jeg, at der 
maae herske en Fordom imod mig i den By. 

Jeg vil ikke tule om, at engang, da det 
kneb tor mig i en By, søgte jeg at tjene mig 
en Formue ved at leje mig ud til Søndags- 
skoler for at synge Ballader, afpassede efter de 
søde, smaa Børns Patteevne, Jeg accompaguerede 
mig selv paa Clarrinet. Men eugang tog jeg 
fejl og istedetfor at synge: See hvor smukt 
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det lille Barn! sang jeg: Der er Ingenting 
saa dejligt som en Maan'skinstur! hvilket i 
Forbindelse med, at jeg ikke kunde blæse 
Clarrinet uden engang imellem at frembringe 
nogleynkelige, hylende Toner, forstyrrede Festen. 
De smaa Børn gave sig til at græde og raabte, 
at de vilde hjem, og hvor var deres Mo'er og 
hvor var deres Fa'er: »Vær rolig, kjære Børn«, 
sagde jeg, »jeg er jeres Fa'er«, hvilket fik en 
ung Kone med to Tvillinger til at udbryde 
harmfuldt: »Nej, Gud forbyde, at de nogen- 
sinde skulde være Fa'er til nogen af disse 
uskyldige Lam, det vilde da være det Samme 
som at ønske for dem at de skulde ende deres 
Liv ynkelig paa Skafottet.« 

Jeg siger, lad os ikke tale om det. Lad 
cet være begravet i Glemselens Skjød. 

I deres Artikel, Hr. Redacteur, maae De 
ikke glemme at fortælle Folk, hvad Slags Mand 
jeg er. 

Finder De det passende at critisere mit 
Cabinet, saa sig bare deres Mening lige rentud. 
Jeg har slet ikke det mindste imod en sund 
og rigtig Critik, Sig bare det højstærede Publi- 
cum ærligt og redeligt som det er, at mit 
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Cabinet vrimler af moralske og forbavsende 
Curiositeter, hvoraf hver eneste er den dobbelte 
Pris værd af' Entreen. 

Hidtil har jeg væsentlig kun talt om mig 
selv som Foreviser. 

Jeg fødtes i Staden Maine af Forældre. 
Som Barn vakte jeg en heel Deel Opmærk- 
somhed. Naboerne kunde staae hele Timer 
bøjede over min Vugge og udbryde i beundrende 
Udraab, som: »Nej, sikken et sødt lille Ansigt!« 
og »sikken Næse det Barn har!« De unge 
Damer skulde altid have mig at bære paa, de 
sagde, jeg var den sødeste Snuske, Truske, 
Pruskoe og Mutters egen Dængsemand! Det 
var meget nydeligt af dem, men jeg var lovlig 
lille dengang til at vurdere det efter Fortjeneste. 
Nu vilde jeg have sat mere Pris paa det — 
nu er jeg en gammel Dængsemand! Min 
Caracter har altid været uplettet — jeg har 
aldrig i mine Dage været Jernbanedirecteur 
eller Leverandeur til Arméen. 

Skjøndt i mine unge Dage vil jeg nok 
indrømme, at jeg just ikke altid har holdt mig 
strængt til Sandheden i mine Programmer, 
men jeg er gradevis bleven mere og mere 
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respectabel for hvert Aar, der er gaaet. Jeg 
holder af mine Børn og tager aldrig fejl af 
en anden Mands Kone og min egen. Jeg er 
selv ikke Medlem af nogen Valgmenighed, men 
jeg troer fuldt og fast paa dem og jeg vilde 
nldrig turde vove at tage en Dosis Opium og 
lægge mig til at sove paa Gaden i en By, 
hvor der intet Bedehus var, med 1000 Dollars 
i min Vestelomme. 

Mit Temparament er cholerisk, skjøndt 
der ikke er et Menneske i Verden, der skylder 
mig en Cent. 

Jeg er Morgenmand, og min Kone er 
Presbyterianer. Jeg maae ogsaa tilføje, at jeg 
er skaldet. Og saa holder jeg 2 Køer. 

Jeg boer i Baldinsville, Indiana. Min 
nærmeste Nabo er gamle Stewe Billins. Jeg 
skal dog fortælle Dem en Historie om ham, 
som er ganske grinagtig: 

. Sidste Foraar var han kommen i Kirke 
en Søndag, og saa siger Præsten til ham, Du 
skulde gan hjem nu, Broder Billins, og oprejse 
et Familiealter i dit Hus. Hvad gjør saa det 
gamle, dumme Åsen andet end at gaae hjem 
og lade lave en rigtig levende Prækestol i sin 
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Dagligstue. Han havde Snedker og Tømrer i 
Haset i hele 4 Dage. 

Jeg er 56 — sexti fem — Aar gammel. 
Tiden med sin rastløse Lee er stadigvæk i 
Virksomhed. Han høster stadig og samler i 
Lade, den gamle Graverkarl! Det er sandt, 
jeg kjøbte en Gris ifjor. 

Saa troer jeg ikke, der er meer, Herr 
Redacteur ! 

Dersom De vil lade mit Portrait følge med 
Biographien, saa vær saa god at lade mig tage 
af i en smægtende Stilling opad en Marmor- 
søjle med mit Baghaar, som jeg nu bær det. 


Deres hengivne 
ÅRTEMUS WARD. 


Om Landbrug. 


(3 —O— ==. BER 
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JS), »de forenede Landbrugsforeningers Cen- 
tralforening« i Bareley havde henvendt sig til 
Forfatteren om at holde et landøconomisk 
Foredrag ved den næste Aarsfest, skrev han 
følgende Brev til Foreningens Formand: 
New-York, 12. Juni 1863. 
Kjære Sir! d 

Jeg har herved den Ære at erkjende 
Modtugelsen at Deres meget ærede Skrivelse 
af 5. ds., hvori De anmoder mig om at holde 
et landøconomisk Foredrag i deres meget ærede 
Forening. 

Det smigrer mig i høj Grad, og jeg tænker 
nok, jeg skal komne. 

Men maaske vilde det ikke være af Vejen, 
om jeg foreløbig meddelte Dem et Udkast af 
mine Erfaringer paa Landvæsenets Omraade 
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og da mine Oplevelser utvivlsomt indeholde 
værdifulde Vink for hele Landbrugsstanden, 
har jeg bestemt mig til at skrive til Dem 
igjennem Pressen. 

Nu har jeg snart været Landmand i hele 
4 Aar. 

Min Gaard ligger -i det Indre af Maine. 
Uheldigvis ligger min Ejendom en 11 Miles 
Vej fra Jernbanen. 11 Mil er jo ikke saa 
lille en Afstand at transportere uhyre Masser 
af Hvede, Rug, Raps og Byg, men da jeg 
aldrig har havt Noget at transportere, har jeg, 
naar Ålt kommer til Alt, ikke følt denne 
Ulempe såameget. 

Nej, min Gaard udmærker sig navn!ig ved 
sine storartede Græsgange. ) 

Det var egentlig mine Naboer, der først. 
gjorde mig opmærksom herpaa, og som Bevis 
paa, at det var deres oprigtige Mening, slap 
de deres Køer løs paa mine Marker, ligesaa- 
snart jeg var rejst ud paa en Foredrags- 
Tournée. 

De Køer er nu ved brillant Huld. Jeg er 
formelig stolt af dem og glad ved Bevidstheden. 
om at eje saadanne dejlige Græsgange. 
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For to Aar siden forsøgte jeg at holde 
et Schæferi. Jeg kjøbte et halvt Hundrede 
Lam og slap dem løs paa de her omtalte 
dejlige (G;ræsgange. 

Det var en stor Fornøjelse for mig paa 
klare Sommermorgener at slentre omkring paa 
mine Marker i Slaabrok og med en Cigar i 
Munden og iagttage disse uskyldige smaa Lam, 
medens de gemytlig jollede op og ned af de 
bølgende Høje. 

Jeg glædede mig i Aanden til al den dejlige 
Lammesteg, der sprang omkring der. 

Saa siger min skikkelige Faarehyrde, Mr, 
Eli Perkins: »Vi maae have nogle Schæfer- 
hunde«. 

Jeg havde nu ingen rigtig klart Begreb. 
om, hvad Schæferhunde var for nogle; men 
jeg satte en dybsindig Mine op og sagde: 

— »Ja, det maae vi, Eli! Jeg tænkte 
netop paa det forleden Dag«. 

Jeg skrev altsaa til min gamle Ven, Mr. 
Fallet i Boston og bad ham, sende mig to- 
Schæferhunde. Mr. F. er just ikke Landmand 
selv, men jeg troede dog nok alligevel han 
vidste Besked om den Slags Ting. Naa,” han 
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lagde strax meget vigtigere Forretninger tilside, 
for at besørge min Commission og Hundene 
kom pr. omgaaende. Det var nogle prægtige 
Dyr, de havde Coulør som Snustobak, brune 
Øjne, lange Haler og nogle ordentlige Kjæber. 

Vi førte dem stolt ud paa Marken. 

»Slip dem løs, Eli!« sagde jeg. 

Eli slap dem løs. 

De foer øjeblikkelig lige midt ind imellem 
Lammene og dræbte 20 af de bedste i Løbet 
af 4//2 Minut. . 

Min Ven havde aabenbart taget fejl af 
Racen. 

Hundene hørte bestemt ikke til den rigtige. 

Eli Perkins var som lamslaaet og udbrød: 

— »Nej, har De nogensinde —?« 

»Nej, det havde jeg ikke«. 

Der var store Blodpøler paa Grønsværet 
og Stumper af Uld og ran Lammefjærdinger 
laa spredte rundt omkring paa Marken. 

Hundene skulde have været sendte tilbage 
til Boston samme Aften, dersom de ikke plud- 
selig vare døde af et Halsonde.. Det var ikke 
egentlig Halssyge, det var heller ikke Diphte- 
ritis. Det var en voldsom Aabning af Halsen 
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fra det ene Øre til det andet. Jeg havde 
saaledes ingen synderlig Held med mit Schæferi. 

I Sommer siger Mr. Perkins til mig: »Jeg 
troer vi gjorde bedst i at slaae noget Græs.« 

»Vel!« siger jeg, »saa slaaer vi Græs!« 

Vi havde fire af mine Naboer til at hjælpe 
os og jeg fører dem stolt ud paa mine græs- 
klædte Enge. 

Jeg vilde nemlig selv »slaac« med. 

Jeg saae de kraftige Landmænd gaae 
forsigtig uden om mig, inden jeg sænkede min 
blinkende Lee i det duftende Græs. 

»Er de færdig?« spurgte E. Perkins. 

»Ja, her er jeg!« 

»Saa følg efter os«. 

Jeg fulgte efter dem. 

Men jeg fulgte aabenbart for tæt efter 
dem, for en hvidhaaret, gammel Mafd, som gik 
lige efter Mr. Perkins, raabte til os, at vi skulde 
holde inde. . Og saa sagde han med dæmpet, 
men fast Stemme, til sin Søn, som gik lige 
foran mig: »John, byt Plads med mig. Jeg 
har ikke saa lang Tid tilbage ai leve i 
Kirkegaarden derhenne skal dog alligevel suart. 


gjemme mig gamle Stakkel og saa har det. 
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ikke saa meget at sige, om jeg kommer der 
med et Been mindre eller ej. Men Du John, 
Du er en ung Mand og kan leve længe endnu«, 

Den gamle Mand byttede Plads med sin 
Søn. Et resigneret Smil gled over hans rynkede 
Ånsigt, da han sagde: »Nu Sir! er jeg parat«. 

»Hvad mener Du, gamle Mand ?« spurgte jeg. 

»Jeg mener, at hvis De vedbliver at fægte 
med den Lee, som De har gjort hidtil, vil De 
flænge et Par Pund Kjød mere end man har 
godt af ud af en af os, før han er en halv 
Time ældre«. 

Der var nogen Raison i den gamle Mands 
mørke Spaadom. Vist var det, at jeg to 
Gange havde været lige ved at meje hans 
Søns Been af, og det var derfor ikke saa 
underligt, at hans Fader var bleven noget 
allarmeret "derover, 

Jeg gik hen og satte mig under et Træ. 
»Jeg har aldrig kjendt nogen litterair, dannet 
Mand«, hørte jeg den gamle Mand sige, »som 
duede til noget.« 

Og saa var Mr. Perkins ikke til saa 
megen Nytte for mig i Aar, som jeg troede 
han skulde have været. Hver Eftermiddag 
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forsvandt han fra Marken og blev borte et 
Par Timer. Han sagde han havde Hovedpine, 
Det havde han arvet efter Moderen. Hans" 
Moder fik tidt den Slags Anfald og leed en 
heel Deel ved det. 

Naar de to Timer var forbi, kom Mr. 
Perkins igjen med Hovedet nok saa net ind- 
hundet i et vaadt Klæde og sagde han »havde 
det bedre«. 

En Eftermiddag gik jeg tilfældigvis efter 
den syge Mand ind til Gaarden og da jeg kom 
i Nærheden af Forstuen, hørte jeg en kviudelig 
Stemme energisk forlange at han skulde »lade 
være«. Det var Pigens Stemme og hun til- 
føjede »ellers kalder jeg par Mr. Brown!« 

»Oh nej, Nancy!« hørte jeg den syge E. 
Perkins sige i en kjærlighedsfuld Tone: »Mr. 
Brown veed, jeg elsker Dig. Ham har slet 
ikke Noget imod det !« 

Det var jo pænt af Mr. Brown! 

Jeg kiggede forsigtig ind af Dørsprækken 
og hvor unaturligt det end maa klinge, saa 
var Eli Perkins og Pigens Læber mistænkelig 
nær ved hinanden. Hun sagde: »Du maae ved 
Gud ikke!« — men han gjorde det alligevel. 
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Hun erklærede ogsaa, at hun lige med det 
Samme vilde gaae ud og klage til Mr. Brown, 
og som Bevis paa, at hun virkelig mente det 
alvorligt, blev hun hvor hun var. 

Nu er de gifte og Mr. Perkins lider ikke 
mere af Hovedpine. 

I Aar har vi plantet Korn. Mr. Perkins 
skriver mig til at »paa Grund af, at der ingen 
Fugleskræmsel ev sat op, ere Kragerne komne 
og har gravet den første Udsæd op, men nu 
har jeg saaet nok eu Gang. — Gamle 
Bisbee, han som var bange for, De skulde 
hugge Benene af hans Søn, sagde De skulde 
selv stille dem op som Fugleskræmsel med 
Slaabrok paa, saa vilde Kragerne uok blive 
borte. Det grinte Drengene i Boutiken vældigt 
al. Nu ikke mere ira 

Deres ærbødige 
EL: PERKINS. 

Min Ven, Mr. Moore, Redacteur af »New- 
York . Landbotidende«, mener, åt naar jeg 
bliver ved -paa -den Maade, kan det nok lykkes 
mig om et Par Aars Tid at komme pau Fattig- 
guarden. 
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Ja, Hr. Redacteur! dersom De efter dette 
troer, at Landmændene ville kunne høste nogen 
Gavn af mine landøkonomiske Kundskaber, 
saa skal jeg gjerne komme og holde Foredrag 


for dem. 
Deres hengivne 
ÅRTEMUS WARD. 


wWard: Skizzer. 


Årtemus Ward i London. 


I. 
Ankomst til London. 


1 Orm 


(47 Sine 

NA r. PunchØ)! — Kjære Sir! De har rime- 
ligvis ikke kjendt min Onkel William, da han 
var paa disse Kanter; det slutter jeg idetmindste 
af det Factum, at han ikke var anlagt for det 
litteraire.. Nej, Handelen, der, som en eller 
anden Statsmand saa rigtig har bemærket, er 
den Grundsten, hvorpaa en Nations Velfærd 
hviler — Handelen var min Onkel Williams 
Force. Han gjorde i Sæbe; den lugtede dejligt 
og var rigeligt de to Pence værd, han tog for 
Stykket. Nej, jeg er den eneste litterairt dan- 
nede Mand i vores Familie. Jo, det er sandt, 

”) Artemus Ward skrev disse Artikler under sit Ophold i 


England, det sidste Aar hån levede, for det engelske Vittig- 
hedsblad »Punch«. 


Se 


jeg havde s'gu engang en Fætter langt ude, 
som skrev en Vise paa 22 Vers om: Et Barn 
som nær var død af Mæslinger — ah! Men 
da han var saa smagløs at sætte denne Linie 
som Omkvæd for alle 22 Vers, syntes For- 
ældrene ikke rigtig om Visen. Faderen blev 
ligefrem krænket derover og smed min Fætter 
ned af Trapperne. Følgen blev, at han lagde 
Litteraturen paa Hylden for bestandig og gik 
i Skomagerlære paa Livstid som en ulykkelig 
og nedbøjetv Mund. 

Min OQOukel William fik al sm Sæbe afsat 
og vendte hjem til sit Fædreland med en meget 
ophøjet Mening om det brittiske Publicum. 
»Det er ct meget velopdraget Samfund«, sagde 
han, »et høist intelligent Folk. I en lille 
Bondeby solgte jeg alene 50 Stykker Sæbe, 
inclusive et Herresæde, hvor de tilbød mig eu 
Grevekrone, men jeg sagde, nei, giv den til 
de Fattige!« Det var nu Onkel Williams 
Mancer. Han var forresten slem til at fortælle 
Historier, som var temmelig stramme at faae 
ned. Sagen var, Onkel William var just ingen 
Type paa et Sandhedsvidne. Han trak sig for 


nogle Aar siden tilbage til en smuk Landejen- 
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dom, han havde kjøbt sig foren Assurancesum. 
Han havde faaet den udbetalt for en gaminel 
Plimsoller af en Skonnert, han ejede og som gik 
neden om og hjem en Nat, den laae ved et 
eller andet Værft, mærkværdig nok efter at Lad- 
ningen var bleven udlosset om Eftermiddagen 
som JX£assen gik under om Natten. Og Onkel 
William sagde selv, det var et af de mærke- 
ligste Tilfælde, han nogensinde havde hørt. 
Men da han havde strøget Assurancen, brast 
han i en Strøm af Taarer og trak sig til- 
bage paa sin Eiendom i Pensylvanien. Jeg 


havde kun faaet ham til Onkel igjennem et 


Giftermaal og jeg vil just ikke sige, at man 
strængt taget kunde kalde ham en uhæderlig 
Mand. Men naar man har en Onkel og man, 
belært af sørgelig Erfaring, har indseet, at det 
er raadeligst fra et pecuniært Standpunct be- 
tragtet, at lukke Sølvtøiet inde, - naar han 
aflægger En en venskabelig Visit — saa siger 
jeg ligefrem, at der maae være noget forkeert 
ved vor Samfundsordning og at den. hurtigst 
mulig trænger til en Reform. 

Jeg kom iland i Liverpool og tog strax 
efter videre til London. Jeg var bare et Løb 
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inde i Washingtonhotellet, og der tog jeg ind 
fordi det var blevet kaldt op efter en Lands- 
mand af mig, som tjente Brødet paa en ærlig 
Maade, og hvis Minde er kjært for alle civili- 
serede Folk, fordi han baade var god og 
skikkelig og ogsaa temmelig stor. Vi læser 
nok i Historien om mange store Mænd, men 
ak! hvor mange af dem kunde vi dog have 
Lyst til at have bedt hjem og spise til Aften 
med os. Der var nu f. Ex. Alexander den 
Store, som erobrede hele Verden og gav sig 
til at græde fordi der ikke var mere han kunde 
faae fat i og saa forfaldt han til Coguac og 
Sodavand og drak sig fuld hver Dag før Middags- 
bordet med den mest afskyelige Regelmæssighed, 
saa hans Familie fortrød, at de ikke i hans 
tidlige Ungdom havde sat ham i Bagerlære 
eller til øen auden pæn og stillesiddende Be- 
skjæftigelse. Og derfor siger jeg bare til alle 
nulevende store Mænd — man kuude for den 
Sags Skyld gjerne slippe dem løs i Hyde Park 
og dog kuude der være Plads til en meget 
respectabel Mængde Dagdrivere og arbeidsløse 
Socialister — jeg siger bare til dem: Vær nu 
gode og skikkelige! Det samme vilde jeg ogsaa 
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sige til hin begavede, skaldede Preuser, Bis- 
marck — vær god og vær beskeden i Med- 
gang. For det har jeg altid været. Jeg vil 
ganske vist indrømme, at der er en lille For- 
skjel paa vor Stilling i Samfundet — Bismarcks 
og min — men Principet er det samme. Jeg 
lever af at reise om med et Voxcabinet med 
moralske Bjørne og levende Slanger etec., Entrée 
5 Cents, men jeg har ogsaa mine stolte Øie- 
blikke ligesom han. »Ja«, vil de sige, »men 
de har ogsaa deres uheldige og sørgelige Timer!« 
Det maae jeg indrømme, De sigter formodent- 
lig til dengang jeg havde leiet en ung Mand 
med temmelig udskeiende Tilbøjeligheder til 
at lade sig vise frem som ægte Menneskeæder 
fra Ny-Zeeland, og da jeg jevnt og ligefremt 
fortalte det højistærede Publicum, at han var 
den grusomste Kannibal i hele sin Stamme, og 
engang, han var alene og ubevogtet, havde ædt 
adskillige af vore Landsmænd, ja engang havde 
han endogsaa gjort Forsøg påa at æde sin 
Onkel Thomas paa mødrende Side og flere 
andre af sine nære Slægtninge — da jeg gav 
denne simple og ligefremme Forklaring, giver 
den ulykkelige unge Mand sig til at skjælde 
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mig ud og sige det var Løgn og sparkede mig 
ned af Tribunen. Og ikke nok med det, men 
Saa gav han sig ogsaa til at trampe paa mig, 
og da han var en muskuløs Person og gik 
med nogle usædvanlig tyksaalede Støvler, kunde 
jeg nok mærke, at det ikke var en Canariefugl, 
der traadte paa mig. 

Da jeg forlod Liverpool tog jeg Iste 
Classe Jernbane og tilbragte Tiden meget 
behagelig her til London med, sammen med 
en Landsmand af mig, at discutere det berømte 
slesvig-holstenske Spørgsmaal. Vi gjennemgik 
dette interessante Spørgsmaal lige fra først til 
sidst og efter en indgaaende Dehat paa 4 Timer 
erklærede min Landsmand, at han ikke for- 
stod sig et Muk paa det Spørgsmaal. og 
det var ham kjært af mine dybsindige Be- 
mærkninger at see, at jeg heller ikke gjorde 
det. Det var en overordentlig interessant 


Debat! 

Endelig naaede vi London og jeg tog 
ind i Gjæstgivergaarden »Grønne Løve«. Jeg 
kan Pokkers godt lide Værten. Først leed han 
rigtignok af et Par Misforstaaelser med Hensyn 
til Amerika. Han havde i. Ex. Indtrykket af 
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at vi aad Høe derovre og at der voxede Horn 
ud af Baghovedet paa os — men hans Coteletter 
og hans Øl er ganske fortrinligt. De maae 
endelig komme og besøge mig og tag Børnene 
med. Jég har hørt, at Garrick pleiede at 
komme her, men jeg er bleven en Deel skeptisk 
med Hensyn til de Steder, Garrick pleiede at 
komme og drikke sit Øl. Der er bleven vist 
mig over 500 Beværtninger, hvor han pleiede 
at komme. En Aften var vi paa 235 Knejper 
og de sagde, at Garrick pleiede at komme paa 
dem allesammen. Dr. Johnson forresten ogsaa. 
Og den var jo for tyk, seer De. 

Jeg har nok vrøvlet en heel Deel i dette 
Brev — næste Gavg skal jeg være mere 
sammentrængt i min Fremstilling. Imidlertid 
forbliver jeg stadig 

Deres hengivne 
ÅRTEMUS WARD. 


IL 
Et Besøg i ,,British Museum". 


Mis Punch!  Kjære Sir! De har ikke hørt 
fra mig i en Uges Tid, men det ligger i, at mit 
Nervesystem har faaet et skrækkeligt Stød. Jeg 
blev en Dag overrasket af Solskinsvejr og det 
havde nær taget Livet af mig, Jeg gik ganske 
rolig. og spadserede en Dag i Regenstreet forrige 
Uge og glædede mig over den straalende Taage 
og oplivende Støvregn, da lige paa engang 
Solen brød frem og bogstavelig talt skinnede 
en heel halv Time. Og det kan de nok for- 
staae maatte gjøre et voldsomt Indtryk paa 
Ens Nerver. Og jeg tog dog Ondet med det 
Samme. Jeg raabte en Drosche an og gav 
Kudsken Ordre til at sætte fuld Kraft paa 
Åraberen og kjøre i Carriere til Hotellet; men 
hvad hjalp det. Jeg fik forfærdelig Krampe, 
min ÅAppetit forlod mig og min Puls gik ned 
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til 10 Grader i Skyggen. Men ved omhyggelig 
Pleie haaber jeg dog at komme mig, naar bare 
nu det oplivende Reguveir maa blive ved. 
Det er mærkværdig nok, men jeg kom 
først i det berømte » British Museum« iforgaars. 
Men jeg har vist mange af mine Landsmænd 
derop ligesom ogsaa til Tower og dermed for- 
holder det sig saaledes. Naar en af mine 
elskede Landsmænd er kommet herover og har 
opsøgt mig og har røbet den mindste Tilbøie- 
lighed til at hænge paa mig i længere Tid og 
saaledes vist en Agtelse for mig, som jeg føler 
jeg er langt fra at fortjene, saa har jeg stadig 
foreslaaet ham at aflægge et Besøg i »Bri- 
tish Museum« eller »Tower«. Det optog dem 
altid et Par Dages Tid. Og saaledes kan jeg 
takke de to berømte Institutioner for, at jeg 
har havt det forholdsvis fredeligt her og jeg 
haaber derfor, at de vil vedblive at beære 
Hovedstaden med deres ophøjede Nærværelse. 
Det første, jeg saae i Museet, var de ud- 
stoppede Dyr. Gorillaen var den, -der inter- 
esserede mig mest. Disse begavede Uhyrer 
leve i Afrika og antages for at være menneske- 
lige Væsener paa et lavere Trin af Samfundets 
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Stige, de ere f. Ex. ikke stemmeberettigede. 
I samme Værelse findes der et Par Giraffer. 
Jeg har aldrig ønsket: »Oh, gid, jeg var en 
lille Fugl!« men jeg har tidt ønsket, jeg var 
en Giraf paa Grund af den lange Hals, den 
har. For hvilken Glæde maae det Bæst ikke 
have af en halv Baier inden den kommer ned 
i Maven. Og saa seer man den aldrig beruset, 
hvilket efter min Mening er en dyrisk Maade 
at more sig paa. Jeg kan nok lide at tage 
mig en Toddy engang imellem og naar Total- 
afholdenhedsmændene fortælle ogs, at det er en 
Djævels Drik og at selv Svinene væmmes ved 
den, san vil jeg bare sige, at det er fordi 
Svinene ikke veed, hvad der er godt, men 
stadig at helde Genever og Cognac ned i 
Halsen som om det var sød Mælk, det er 
omtrent den mest idiotiske Maade at gaae 


Fanden i- Vold paa. 

: Det morede mig svært at see de ægyptiske 
Mumier, de græske Vaser og flere Ting, men 
jeg syntes rigtignok, der var lovlig mange af 
dem, der, som Cataloget sagde, »var af uvis. 
Alder«. Jeg holder gruelig meget af »British 
Museum«, men maar jeg seer en heel Deel 
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Krukker og Potter stillede op paa Hylder og 
de alle ere »af uvis Alder«, saa er det jo ikke 
godt for mig at vide, om de er 1000 Aar gamle 
eller om de ere kjøbte igaar. Jeg kan græde 
som. et Barn over en ICrukke, der er 1000 
Åar gammel, navnlig naar det er en gammel 
Romer, men en Krukke »af uvis Alder« gjør 
ikke noget overvældende Indtryk paa mig. 
Jeg sagde til en af Betjentene, at dersom den 
brittiske Nation vilde bestride Udgifterne til 
en Marmorbuste af mig, saa skulde jeg gjerne 
sidde for en eller anden talentfuld Billed- 
hugger. ' 

— »Det er noget jeg skylder Efterverdenen«, 
sagde jeg. Ja, det kunde være meget mulig, 
sagde han, men han tvivlede stærkt paa, at 
den brittiske Nation satte synderlig Pris paa 
en Buste af mig; men dersom jeg selv vilde 
bekoste den, saa truede han nok, at Madame 
Tissaud") vilde modtage den med Glæde og 
give den en fremragende Plads i sit »Rædsels- 


kammer«. Den unge Mand var meget høflig 


%) Et berømt Voxcnbinet i London. »Rædselskammeret« er 
en Sumling af berygtede Mordere og andre Forbrydere. 


SÆDE 


og jeg takkede ham hjærtelig for hans Ven- 
lighed. 

Saadan var jeg ogsaa, da jeg var ung og 
gik i Skole. Ak! ja Herregud, hvor mon 
mme Skolekammerater ere blevne af. Jo, det 
er sandt, En af dem traf jeg for nogen. Tid 
siden. Jeg saae ham i Circus, han reed en 
usadlet Hest, og fra mangen en Mur stirrede 
hans Navn mig imøde.i grønne, blaae, røde 
og gule Bogstaver. Og Dastsington, som 
pleiede at hjælpe mig med Latinen, for jeg 
kunde aldrig komme ud af Cicero — han er 
kommen ind i Kabliau- og Torskefaget og 
kjører med en Trækkevogn med Fisk i New- 
York. Og saa Hubertson, den rædsom dumme 
Dreng, den Klodrian, som aldrig kunde sine 
Lectier, — han-er nu omtrent bleven den 
dygtigste Sagfører i alle de forenede Stater. 
Mill, Fuxen, han er bleven Redacteur af et 
Blad nede i Syden. Singlingson, ham, som 
havde saadan en blød og indsmigrende Stemme, 
sam altid var saa reen vasket, san god og san 
skikkelig, han er i Tugthuset for at havesefter- 
lignet sin Onkels Haandskrift paa et financielt 
Document. Hawkins, en Søn af Præsten, er 
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Skuespiller, og Williamson, den søde, lille 
Dreng, som altid delte sit Smørrebrød med 
den første Tigger, han mødte, han er nu fal- 
leret Kjøbmand og har tjent brillant ved Fal- 
liten." Jeg troer ogsaa nok, at Årmeen og Ma- 
rinen er repræsenteret af flere af mine Kamme- 
rater og de fleste har gjort en brillant Carriere. 
Men det har stakkels Chalmerson ikke. Nej, 
han blev aldrig til noget. Han kan bare spille 
Guitar og synge rørende Sange. Ikke for det, 
for han er påa ingen Maade noget slet Men- 
neske. Nej, et kjærligere Hjærte end hans 
kan man ikke tænke sig, de siger endogsaa, 
at han ikke endnu er hørt op med at græde 
over sin krølhaarede Søster, skjøudt det nu er 
saa mange Åar siden hun døde. Men han 
har ingen Forstand paa Forretninger, Politik, 
Pengesager og den Slags Ting. Det er almin- 
delig bekjendt, at »Gud og Hvermand kan 
snyde Chalmerson«. Naar han kommer i Sel- 
skab, tager han" altid sin Guitar med. Han 
skulde have været til Operaen og de var halv- 
vejs enige — han. vilde, men de vilde ikke, 
for han er lidt tvivlsom i sine høie Toner; 
men hvis hans simple Melodier ikke gaae lige 
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til Hjærtet, hvorfor blive mine gamle Øine saa 
vaade, hvergang jeg hører ham synge. Og 
om saa nogle af de unge Piger fniser og de 
unge Mennesker synes at have Medynk med 
ham, saa kan jeg dog ikke lade være at tænke, 
at stakkels Chalmerson er Himlen et godt 
Stykke nærmere end de fleste af os! 
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